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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse ambassades in België. — Overhandiging van
geloofsbrieven, bl. 16375.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

24 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende de weging en
de indeling in klassen van de ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie,
bl. 16375.

Federale Overheidsdienst Justitie

22 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 165.000 eur voor de werking van de Boeddhistische Unie
van België, bl. 16415.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven, bl. 16416.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

24 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 december 2012 tot vaststelling van de
toegangsprijzen tot de vaste collecties en van de tarieven van de
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea voor
Schone Kunsten van België. — Erratum, bl. 16417.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Ambassades étrangères en Belgique. — Remise de Lettres de créance,
p. 16375.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

24 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel portant la pondération et la
répartition en classes des fonctions de niveau A du cadre administratif
et logistique de la police fédérale, p. 16375.

Service public fédéral Justice

22 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’attribution d’un
subside de 165.000 eur pour le fonctionnement de l’Union Bouddhique
Belge, p. 16415.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 FEVRIER 2016. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques du
secrétariat du Conseil central de l’Economie, p. 16416.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

24 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections permanentes
et les tarifs des visites guidées et des autres activités des Musées royaux
des Beaux-Arts de Belgique. — Erratum, p. 16417.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

2 MAART 2016. — Ministerieel besluit waarbij aan sommige
ambtenaren van de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding toelating verleend
wordt hun eigen auto in het belang van de dienst te gebruiken,
bl. 16417.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 FEBRUARI 2016. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 3 december 2015 tussen de Franse Gemeen-
schap en het Waalse Gewest waarbij de Waalse aankoopcomités ertoe
worden gemachtigd vermogensrechtelijke verrichtingen uit te voeren
voor rekening van de Franse Gemeenschap en van de entiteiten die
ervan afhangen, bl. 16420.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement van de
Raad van beheer van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen,
bl. 16423.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van het decreet van 16 juli 2015 tot invoering van een kilometerheffing
voor het wegengebruik door zware vrachtwagens en tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot
uitvoering van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de
invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen,
bl. 16425.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 16. Juli 2015 zur
Einführung einer Kilometerabgabe zu Lasten der Schwerlastfahrzeuge für die Benutzung der Straßen und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben,
S. 16424.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de modaliteiten van
bepaalde in de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest omschreven
handelingen, bl. 16427.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 16440.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

2 MARS 2016. — Arrêté ministériel autorisant certains fonctionnaires
du Service public fédéral de Programmation Intégration Sociale et Lutte
contre la Pauvreté à utiliser leur automobile personnelle dans l’intérêt
du service, p. 16417.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 FEVRIER 2016. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération du 3 décembre 2015 entre la Communauté française et la
Région wallonne habilitant les comités d’acquisition wallons à réaliser
des opérations patrimoniales pour le compte de la Communauté
française et des entités qui en dépendent, p. 16418.

Ministère de la Communauté française

17 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur du
Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires,
p. 16420.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution du décret du 16 juillet 2015 instaurant un prélèvement
kilométrique à charge des poids lourds pour l’utilisation des routes et
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000
portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes,
p. 16423.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale
du 21 février 2013 établissant les modalités de certains actes décrits par
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale, p. 16427.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 16440.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 16440.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

4 MAART 2016. — Erkenning in de hoedanigheid van uitgever van
ecocheques in een elektronische vorm, bl. 16440.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Benoeming, bl. 16440.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
Verklaring van openbaar nut, bl. 16441.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

24 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de
biens immeubles à Dour, p. 16441.

Service public de Wallonie

Protection du patrimoine, p. 16443.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 16443.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la Mme Beata Drzewiecka, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 16445.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pascal Dubois, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16447.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Mukremin Tuzun, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16448.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 16440.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Sécurité sociale

4 MARS 2016. — Agrément en qualité d’éditeur d’éco-chèques sous
forme électronique, p. 16440.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Nomination, p. 16440.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse Milieumaatschappij

Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur.
— Verklaring van openbaar nut, bl. 16441.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de
biens immeubles à Dour, p. 16441.

Service public de Wallonie

Protection du patrimoine, p. 16443.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 16443.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la Mme Beata Drzewiecka, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 16445.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Pascal Dubois, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16447.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Mukremin Tuzun, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16448.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH E3 Spedition-Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16450.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SRO Pro-Cargo », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16451.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SC Iulian Lipa Trans », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 16453.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports International Muller, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16454.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Dehottay Frères, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16456.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA ECV, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 16457.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « KG Rhenus SE & CO », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16459.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

29 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid
van de centrale examencommissie voor de beroepsbekwaamheid van
dentaaltechnicus, bl. 16461.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH E3 Spedition-Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16450.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SRO Pro-Cargo », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16451.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SC Iulian Lipa Trans », en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 16453.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Transports International Muller, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16454.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Dehottay Frères, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 16456.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA ECV, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 16457.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « KG Rhenus SE & CO », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 16459.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

29 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel nommant un membre du jury
central pour la compétence professionnelle de technicien dentaire,
p. 16461.

16372 BELGISCH STAATSBLAD — 09.03.2016 — MONITEUR BELGE



Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergeli jkende select ie van Franstal ige medewerkers ,
bl. 16461.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige transversale medewerkers,
bl. 16461.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschap, bl. 16462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement
Antwerpen ter vervanging van de heer Marc SOMVILLE,
bl. 16462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als werk-
gever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel ter vervanging
van de heer André Flamand, bl. 16462.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als werk-
gever bij de arbeidsrechtbank van Charleroi-Bergen ter vervanging van
de heer Jean-Luc De Bock, bl. 16463.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 16463.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bekendmaking definitieve vaststelling, bl. 16464.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 16464.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de collaborateurs, francophones, p. 16461.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de collaborateurs transversaux, francophones,
p. 16461.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 16462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal
du travail d’Anvers arrondissement Anvers en remplacement de
M. Marc SOMVILLE, p. 16462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal
du travail francophone de Bruxelles en remplacement de M. André
Flamand, p. 16462.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au tribunal
du travail de Charleroi-Mons en remplacement de M. Jean-Luc De
Bock, p. 16463.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 16463.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Bekendmaking definitieve vaststelling, bl. 16464.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 16464.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2016. — Circulaire portant sur les opérations immobi-
lières des pouvoirs locaux, p. 16464.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 16470 tot 16500.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 FEVRIER 2016. — Circulaire portant sur les opérations immobi-
lières des pouvoirs locaux, p. 16464.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 16470
à 16500.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15029]
Buitenlandse ambassades in België. — Overhandiging

van geloofsbrieven

Op 2 maart 2016 hebben H.E. de heer Olivier Jean Patrick Nduhun-
girehe, de heer Roberto Ochoa Madrid, de heer Eloy Cantú Segovia,
Dr. Erkinkhon Rahmatullozoda en Mevr. Maya Nikolova Dobreva de
eer gehad aan de Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te
overhandigen die Hen bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanig-
heid van buitengewoon en gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk
van de Republiek Rwanda, van de Republiek Honduras, van de
Verenigde Mexicaanse Staten, van de Republiek Tadzjikistan en van de
Republiek Bulgarije te Brussel.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar hun residentie teruggebracht.

WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00113]

24 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit houdende de weging en
de indeling in klassen van de ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen
van het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de politiedien-
sten, artikel 29, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, artikel II.III.14,
§ 4, tweede lid, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 23 maart 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juni 2007 betreffende de
weging van de functies van het niveau A van het administratief en
logistiek kader van de politiediensten;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juli 2012 houdende de weging
en de indeling in klassen van de ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15029]
Ambassades étrangères en Belgique. — Remise de Lettres de créance

Le 2 mars 2016, LL.EE. M. Olivier Jean Patrick Nduhungirehe,
M. Roberto Ochoa Madrid, M. Eloy Cantú Segovia, Dr. Erkinkhon
Rahmatullozoda et Mme Maya Nikolova Dobreva ont eu l’honneur de
remettre au Roi, en audience officielle, les lettres qui Les accréditent
auprès de Sa Majesté, en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et
plénipotentiaire respectivement de la République du Rwanda, de la
République du Honduras, des États-Unis Mexicains, de la République
du Tadjikistan et de la République de Bulgarie à Bruxelles.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00113]

24 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel portant la pondération et la
répartition en classes des fonctions de niveau A du cadre adminis-
tratif et logistique de la police fédérale

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut
des membres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police, l’article 29, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, l’article II.III.14, § 4, alinéa 2, inséré
par l’arrêté royal du 23 mars 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 5 juin 2007 relatif à la pondération des
fonctions de niveau A du cadre administratif et logistique des services
de police;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juillet 2012 portant la pondération et la
répartition en classes des fonctions de niveau A du cadre administratif
et logistique de la police fédérale;
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Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 2014 houdende de
weging en de indeling in klassen van ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 december 2014 houdende de
weging en de indeling in klassen van ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie;

Gelet op de adviezen van het hoog overlegcomité voor de politie-
diensten, gegeven op 24 juni 2015, 15 juli 2015 en 30 september 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 18 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
12 januari 2016;

Gelet op advies nr. 58.508/2 van de Raad van State, gegeven op
14 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het koninklijk besluit van 23 augustus 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 14 november 2006 betreffende
de organisatie en de bevoegdheden van de federale politie;

Overwegende het koninklijk besluit van 27 oktober 2015 tot vaststel-
ling van de personeelsformatie van de federale politie;

Overwegende het advies uitgebracht door de wegingscommissie,

Besluit :

Artikel 1. De in bijlage bedoelde ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie worden
overeenkomstig die bijlage gewogen en ingedeeld in de klassen
bedoeld in artikel II.III.14 RPPol.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 10 juli 2012 houdende de weging
en de indeling in klassen van de ambten van het niveau A van het
administratief en logistiek kader van de federale politie, het ministeri-
eel besluit van 11 februari 2014 houdende de weging en de indeling in
klassen van ambten van het niveau A van het administratief en logistiek
kader van de federale politie en het ministerieel besluit van 1 decem-
ber 2014 houdende de weging en de indeling in klassen van ambten
van het niveau A van het administratief en logistiek kader van de
federale politie worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 26 oktober 2015.

Brussel, 24 februari 2016.

J. JAMBON

Vu l’arrêté ministériel du 11 février 2014 portant la pondération et la
répartition en classes de fonctions de niveau A du cadre administratif et
logistique de la police fédérale;

Vu l’arrêté ministériel du 1er décembre 2014 portant la pondération et
la répartition en classes de fonctions de niveau A du cadre administratif
et logistique de la police fédérale;

Vu les avis du comité supérieur de concertation pour les services de
police, donnés le 24 juin 2015, le 15 juillet 2015 et le 30 septembre 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 18 décem-
bre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 janvier 2016;

Vu l’avis n° 58.508/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 décembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté royal du 23 août 2014 modifiant l’arrêté royal du
14 novembre 2006 relatif à l’organisation et aux compétences de la
police fédérale;

Considérant l’arrêté royal du 27 octobre 2015 fixant la répartition du
personnel de la police fédérale;

Considérant l’avis de la commission de la pondération,

Arrête :

Article 1er. Les fonctions de niveau A du cadre administratif et
logistique de la police fédérale visées à l’annexe sont pondérées et
réparties dans les classes visées à l’article II.III.14 PJPol conformément
à cette annexe.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 10 juillet 2012 portant la pondération
et la répartition en classes des fonctions de niveau A du cadre
administratif et logistique de la police fédérale, l’arrêté ministériel du
11 février 2014 portant la pondération et la répartition en classes de
fonctions de niveau A du cadre administratif et logistique de la police
fédérale et l’arrêté ministériel du 1er décembre 2014 portant la
pondération et la répartition en classes de fonctions de niveau A du
cadre administratif et logistique de la police fédérale sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 26 octobre 2015.

Bruxelles, le 24 février 2016.

J. JAMBON
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Bijlage bij het ministerieel besluit van 24 februari 2016 houdende de
weging en de indeling in klassen van de ambten van het niveau A
van het administratief en logistiek kader van de federale politie

Annexe à l’arrêté ministériel du 24 février 2016 portant la pondération
et la répartition en classes des fonctions de niveau A du cadre
administratif et logistique de la police fédérale
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
24 februari 2016 houdende de weging en de indeling in klassen van de
ambten van het niveau A van het administratief en logistiek kader van
de federale politie.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 24 février 2016 portant
la pondération et la répartition en classes des fonctions de niveau A du
cadre administratif et logistique de la police fédérale.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09122]

22 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot toekenning van een
subsidie van 165.000 eur voor de werking van de Boeddhistische
Unie van België

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 139;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid op
de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op de
justitiebegroting programme 59/3;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2008 houdende
regeling inzake de subsidiëring van de vereniging zonder winstoog-
merk “Boeddhistische Unie van België” – “Union Bouddhique Belge”,
artikel 12;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 november 2008 tot uitvoering
van het koninklijk besluit houdende regeling inzake de subsidiëring
van de vereniging zonder winstoogmerk “Boeddhistische Unie van
België” – “Union Bouddhique Belge”.

Gelet op de brief van 19 november 2015 van de Boeddhistische Unie
van Belgïe betreffende de subsidie voor het dienstjaar 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van
20 januari 2016,

Besluit :

Artikel 1. Een som van 165.000 eur ingeschreven op artikel 31.33-03
van de Afdeling 59 – Erediensten en Laïciteit – van de begroting van de
FOD Justitie, wordt toegekend aan de Boeddhistische Unie van België
betreffende het dienstjaar 2016 :

— Eerste schijf 74.250 eur;

— Tweede schijf 74.250 eur;

— Derde schijf (10%) 16.500 eur.

Art. 2. Deze som zal volgens de volgende modaliteiten toegewezen
worden :

— Werkingskosten en huren en huurlasten 31.250,00 eur;

— Personeel 127.000,00 eur;

— Bankkosten 2.000,00 eur;

— Investeringen 4.750,00 eur.

Art. 3. De schijf ten bedrage van 10 % van de toegekende subsidie
wordt aan de Boeddhistische Unie van België uitbetaald na de
goedkeuring van de rekeningen betreffende het dienstjaar 2016.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 22 februari 2016.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09122]

22 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’attribution d’un
subside de 165.000 eur pour le fonctionnement de l’Union
Bouddhique Belge

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 24 juillet 2008 portant des dispositions diverses,
notamment l’article 139;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016 notamment le budget Justice
programme 59/3;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2008 portant réglementation
relative à l’octroi de subsides à l’association sans but lucratif « Union
Bouddhique Belge » - « Boeddhistische Unie van België », article 12;

Vu l’arrêté ministériel du 20 novembre 2008 portant exécution de
l’arrêté royal portant réglementation relative à l’octroi de subsides à
l’association sans but lucratif « Union Bouddhique Belge » -
« Boeddhistische Unie van België » .

Vu la lettre du 19 novembre 2015 de l’Union Bouddhique belge
concernant le subside pour l’année 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 20 janvier 2016,

Arrête :

Article 1er. Une somme de 165.000 eur imputable à charge de
l’article 31.33-03 Division 59 – Cultes et Laïcité – du budget
du SPF Justice est allouée à l’Union Bouddhique Belge relative à
l’exercice 2016 :

— Première tranche 74.250 eur;

— Deuxième tranche 74.250 eur;

— Troisième tranche (10%) 16.500 eur.

Art. 2. Cette somme est attribuée selon les modalités suivantes :

— Frais de fonctionnement et loyers et charges 31.250,00 eur;

— Personnel 127.000,00 eur;

— Frais bancaires 2.000,00 eur;

— Investissements 4.750,00 eur.

Art. 3. La tranche de 10% du subside octroyé à l’Union Bouddhique
Belge est mise en payement après approbation des comptes relatifs à
l’année 2016.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 22 février 2016.

K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11088]
22 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, laatst gewijzigd bij de wet van
4 april 2006;

Gelet op het Wetboek van economisch recht, boek XIII;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2010 houdende

vaststelling van de vaste personeelsformatie van het secretariaat van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2011 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van de artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurzaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de klassen en de graden van de personeelsleden van het
secretariaat van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven die eenzelfde
trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2011 tot vaststelling
van de taalkaders van het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken
gecoördineerd op 18 juli 1966;

Gelet op het advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
gegeven op 21 oktober 2015;

Gelet op het advies nr. 47.207/I/PN van 8 december 2015 van de
Vaste Commissie voor Taaaltoezicht;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen van de personeelsformatie van het
secretariaat van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven worden in
taalkaders ingedeeld, volgens onderstaande tabel :

Trappen van de hiërar-
chie

Frans kader Nederlands kader Tweetalig kader : % voor-
behouden aan de perso-
neelsleden van de Franse

taalrol

Tweetalig kader : % voor-
behouden aan de perso-
neelsleden van de Neder-

landse taalrol

Degrés de la hiérarchie Cadre français Cadre néerlandais Cadre bilingue : % réser-
vés aux membres du per-
sonnel du rôle linguisti-

que français

Cadre bilingue : % réser-
vés aux membres du per-
sonnel du rôle linguisti-

que néerlandais

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 50 % 50 %

4 50 % 50 %

5 50 % 50 %

Art. 2. Het koninklijk besluit van 5 december 2011 tot vaststelling
van de taalkaders van het secretariaat van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11088]
22 FEVRIER 2016. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques du

secrétariat du Conseil central de l’Economie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43, modifié en dernier lieu par la
loi du 4 avril 2006;

Vu le Code de droit économique, le livre XIII;
Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2010 fixant le cadre organique définitif

du secrétariat du Conseil central de l’Economie;

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2011 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les classes et les grades
des membres du personnel du secrétariat du Conseil central de
l’Economie qui constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2011 fixant les cadres linguistiques
du secrétariat du Conseil central de l’Economie;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
deuxième alinéa, des lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu l’avis du Conseil central de l’Economie, donné le 21 octobre 2015;

Vu l’avis n° 47.207/I/PN du 8 décembre 2015 de la Commission
permanente de Contrôle Linguistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois du cadre organique du secrétariat du
Conseil central de l’Economie sont répartis en cadres linguistiques
selon le tableau ci-dessous :

Art. 2. L’arrêté royal du 5 décembre 2011 fixant les cadres linguisti-
ques du secrétariat du Conseil central de l’Economie est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre ayant l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21014]
24 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 7 december 2012 tot vaststelling van de
toegangsprijzen tot de vaste collecties en van de tarieven van de
rondleidingen en andere activiteiten van de Koninklijke Musea
voor Schone Kunsten van België. — Erratum

De bijlage bij het voornoemde ministerieel besluit, bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad nr. 114 d.d. 7 mei 2015, op bladzijde 24998, dient
te worden vervangen als volgt :

Bijlage — Annexe

Rubriek 3 - Tarieven van de recurrente educatieve activiteiten
Rubrique 3 - Tarifs des activités éducatives récurrentes

Week EUR Semaine

Rondleidingen scholen (maximum 15 leerlingen) :
vaste collecties (1u.30)

tijdelijke tentoonstelling (1u.30)
60
60

Visite guidée groupes scolaires (maximum 15 élèves) :
collections permanentes (1h30)
collections temporaires (1h30)

Kinderatelier (maximum 12 kinderen, duur : 2 uren) 65 Atelier enfants (maximum 12 enfants, durée : 2 heures)

Rondleidingen volwassenen (minimum 15 personen) :
vaste collecties

tijdelijke tentoonstelling
75
75

Visite guidée adultes (maximum 15 personnes) :
collections permanentes
collections temporaires

Week-end Week-end

Kinderatelier (duur : 2 uren) 75 Atelier enfants (durée : 2 heures)

Verjaardagen (duur : 1u.30 tot 2 uren) 125 Anniversaires (durée : 1h30 à deux heures)

Rondleidingen volwassenen (minimum 15 personen) :
vaste collecties

tijdelijke tentoonstelling
95
95

Visite guidée adultes (minimum 15 personnes) :
collections permanentes
collections temporaires

Privé-nocturne 125 Nocturne privée

Atelier schoolvakanties prijs persoon, geen extra ticket Atelier vacances scolaires prix par personnes, ticket inclus

1 tot 4 dagen 20/dag/jour 1 à 4 jours

Supplement andere talen dan het Frans en het Nederlands 12,5 Supplément autre langue que le français et le néerlandais

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2016/11091]
2 MAART 2016. — Ministerieel besluit waarbij aan sommige

ambtenaren van de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding toelating ver-
leend wordt hun eigen auto in het belang van de dienst te
gebruiken

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, Land-
bouw en Maatschappelijke Integratie,

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 1965 houdende
algemene regeling inzake reiskosten, inzonderheid op artikel 12,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 juni 1976 en 12 decem-
ber 1984, en op artikel 13, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
24 april 1997, 20 juli 2000 en 5 december 2008;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, artikel 1-01-3, § 1.3;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven
op 19 januari 2016;

Overwegende dat het in het belang van de administratie past,
sommige ambtenaren van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding toe te laten
tijdens het jaar 2016 hun eigen auto te gebruiken binnen de mate waarin
het belang van de dienst dit rechtvaardigt,

Besluit :

Artikel 1. De ambtenaren verbonden aan de inspectiedienst van de
Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Inte-
gratie en Armoedebestrijding worden voor het jaar 2016 gemachtigd
hun persoonlijk voertuig in het belang van de dienst te gebruiken

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21014]
24 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

7 décembre 2012 fixant les droits d’entrée aux collections perma-
nentes et les tarifs des visites guidées et des autres activités des
Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique. — Erratum

L’annexe de l’arrêté ministériel, citée en titre, publiée au Moniteur
belge n° 114 du 7 mai 2015, à la page 24998, doit être remplacée par ce
qui suit :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2016/11091]
2 MARS 2016. — Arrêté ministériel autorisant certains fonctionnaires

du Service public fédéral de Programmation Intégration Sociale et
Lutte contre la Pauvreté à utiliser leur automobile personnelle dans
l’intérêt du service

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale
en matière des frais de parcours, notamment l’article 12, modifié par les
arrêtés royaux des 2 juin 1976 et 12 décembre 1984, et l’article 13,
modifié par les arrêtés royaux des 24 avril 1997, 20 juillet 2000 et
5 décembre 2008 ;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour 2016, l’article 1-01-3, § 1.3 ;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, donné le 19 jan-
vier 2016 ;

Considérant que dans l’intérêt de l’administration, il convient de
permettre à certains fonctionnaires du Service public fédéral de
Programmation Intégration Sociale et Lutte contre la Pauvreté d’utiliser
pendant l’année 2016 leur voiture automobile personnelle dans la
mesure où l’intérêt du service le justifie,

Arrête :

Article 1er. Les fonctionnaires attachés au service inspection du
Service public fédéral de Programmation Intégration Sociale et Lutte
contre la Pauvreté sont autorisés, pour l’année 2016, à utiliser leur
voiture personnelle pour les besoins du service dans les limites d’un
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binnen de perken van een globaal contingent van 214.000 km onver-
minderd de bepalingen van artikel 3.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde ambtenaren worden bovendien
gemachtigd om van hun persoonlijk voertuig gebruik te maken binnen
de agglomeratie van hun administratieve standplaats, binnen de
perken van een bijkomend globaal contingent van 2.000 km, onvermin-
derd de bepalingen van artikel 3.

Art. 3. De in artikelen 1 en 2 van dit ministerieel besluit voorziene
vergoedingen komen ten laste van de kredieten geopend bij de
algemene uitgavenbegroting van de Programmatorische Federale Over-
heidsdienst Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding voor
het begrotingsjaar 2016.

De toelage wordt aangerekend op basisallocatie 44.55.02.121101.

Art. 4. De Voorzitter van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding of zijn
gemachtigde zal de verdeling van de in artikel 1 en 2 vastgestelde
contingenten regelen naargelang de behoeften van de dienst.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 2 maart 2016.

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie,

Willy BORSUS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29120]
25 FEVRIER 2016. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 3 décembre 2015 entre la Communauté

française et la Région wallonne habilitant les comités d’acquisition wallons à réaliser des opérations
patrimoniales pour le compte de la Communauté française et des entités qui en dépendent (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 3 décembre 2015 entre la Communauté

française et la Région wallonne habilitant les comités d’acquisition wallons à réaliser des opérations patrimoniales pour
le compte de la Communauté française et des entités qui en dépendent.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 25 février 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre de l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 231-1. Rapport, n° 231-2.
Compte-rendu intégral. Discussion et adoption. Séance du 24 février 2016.

contingent global de 214.000 km, sans préjudice des dispositions de
l’article 3.

Art. 2. Les fonctionnaires visés à l’article 1 sont en outre autorisés à
utiliser leur voiture personnelle à l’intérieur de l’agglomération de leur
résidence administrative dans les limites d’un contingent global
supplémentaire de 2.000 km, sans préjudice des dispositions de
l’article 3.

Art. 3. Les indemnités prévues aux articles 1 et 2 du présent arrêté
ministériel viennent à charge des crédits ouverts au budget général des
dépenses du Service public fédéral de Programmation Intégration
Sociale et Lutte contre la Pauvreté pour l’année budgétaire 2016.

La subvention est imputée sur l’allocation de base 44.55.02.121101.

Art. 4. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Intégration Sociale et Lutte contre la Pauvreté ou son délégué réglera la
répartition des contingents fixés aux articles 1 et 2, suivant les nécessités
du service.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 2 mars 2016.

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de
l’Agriculture et de l’Intégration sociale,

Willy BORSUS
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Accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne habilitant les Comités d’acquisition
wallons à réaliser des opérations patrimoniales pour le compte de la Communauté française et des entités qui
en dépendent

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 6quinquies, inséré par la loi spéciale du
6 janvier 2014; et l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié par les lois spéciales des
16 juillet 1993 et 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de transfert de membres du personnel des ministères
fédéraux aux Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni de la Commission communautaire
commune, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 22 mai 2014;

Considérant que, jusqu’au 31 décembre 2014, les Comités d’acquisition d’immeubles, érigés au sein du
SPF Finances, étaient habilités à réaliser certaines opérations patrimoniales pour le compte de la Communauté française
en vertu de la loi du 18 décembre 1986 et du décret du 17 juillet 1987;

Considérant que, depuis le 1er janvier 2015, le personnel de ces Comités d’acquisition a été transféré aux régions,
à l’exception du Comité d’acquisition fédéral;

Considérant que, depuis le 1er juillet 2014, en application de l’article 6quinquies de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, les communautés et les régions sont compétentes pour déterminer qui peut authentifier des
actes à caractère immobilier auxquels est partie une communauté, une région, un pouvoir subordonné, un C.P.A.S. ou
une entité soumise au contrôle où à la tutelle d’une desdites autorités, ou une filiale de cette entité;

Considérant que, dans son avis n° 57.334, rendu le 21 avril 2015, sur ce qui allait devenir le décret de la
Communauté française du 15 mai 2015 habilitant les Administrations publiques de la Région wallonne et de la Région
de Bruxelles-Capitale à réaliser des opérations patrimoniales pour le compte de la Communauté française et des entités
qui en dépendent, la section législation du Conseil d’Etat a préconisé soit la conclusion d’un accord de coopération, soit
l’adoption de décrets et d’une ordonnance conjoints, pour habiliter les comités d’acquisition régionaux à exercer les
missions qu’exerçaient précédemment les comités d’acquisition fédéraux pour le compte de la Communauté française
en vertu de la loi du 18 décembre 1986 et du décret du 17 juillet 1987;

La Communaute française, représentée par son Gouvernement, en la personne de son Ministre-Président et de son
Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative;

Et

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement, en la personne de son Ministre-Président et de son
Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative;

Exerçant respectivement leurs compétences propres,

Ont convenu ce qui suit :

Article unique. Les agents de la Région wallonne, désignés en qualité de commissaire ou de président de Comité
d’acquisition, sont habilités à réaliser des opérations patrimoniales et à authentifier, pour le compte et au nom de la
Communauté française ou d’une entité soumise au contrôle ou à la tutelle administrative de cette dernière ou d’une
filiale de cette entité, les actes à caractère immobilier auxquels est partie la Communauté française, l’entité précitée ou
une filiale de cette entité.

Sont également visés les actes relatifs à l’organisation et à l’administration interne d’une entité soumise au contrôle
ou à la tutelle administrative de la Communauté française ou d’une filiale de cette entité.

Les agents visés à l’alinéa 1er ne doivent justifier envers les tiers d’aucun mandat spécial.

Fait à Namur, le 3 décembre 2015, en 4 exemplaires originaux.

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. FLAHAUT

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

C. LACROIX
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29120]
25 FEBRUARI 2016. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 3 december 2015 tussen

de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest waarbij de Waalse aankoopcomités ertoe worden gemachtigd
vermogensrechtelijke verrichtingen uit te voeren voor rekening van de Franse Gemeenschap en van de
entiteiten die ervan afhangen (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord van 3 december 2015 tussen de Franse

Gemeenschap en het Waalse Gewest waarbij de Waalse aankoopcomités ertoe worden gemachtigd vermogens-
rechtelijke verrichtingen uit te voeren voor rekening van de Franse Gemeenschap en van de entiteiten die ervan
afhangen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 25 februari 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. Marcourt

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Parlement. Ontwerp van decreet, nr. 231-1. Verslag, nr. 231-2.
Integraal verslag. Bespreking en aanneming. Vergadering van 24 februari 2016.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29119]

17 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation
du règlement d’ordre intérieur du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou
subventionné par la Communauté française, tel que modifié par le décret du 4 février 1997;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement de son
fonctionnement;

Vu la fixation du règlement d’ordre intérieur par le Conseil de Gestion du Fonds de garantie des bâtiments
scolaires en sa séance du 25 janvier 2016,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires
annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 septembre 2005 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre qui a le Fonds de garantie des bâtiments scolaires dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 février 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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Règlement d’ordre intérieur du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires

Article 1er. Dans le présent règlement, on entend par :

1° le Conseil : le conseil de gestion du Fonds de garantie;

2° le Comité : le comité permanent du Fonds de garantie;

3° Le Ministre de tutelle : le Ministre qui a la tutelle sur le fonds des bâtiments scolaires dans ses attributions;

4° le S.G.I.S.S. : le Service général des Infrastructures scolaires subventionnées.

CHAPITRE Ier. — Des séances

Art. 2. Le Conseil se réunit sur convocation du Président chaque fois que le Comité le juge utile mais au moins
une fois tous les trois mois.

Le Président convoque le Conseil dans les quinze jours de la demande que le Ministre de tutelle ou cinq membres
au moins lui adressent en indiquant les points qu’ils désirent voir traiter.

Art. 3. La convocation mentionne les points de l’ordre du jour.

Sauf les cas d’urgence dont l’appréciation est laissée au Président et au Vice-Président agissant conjointement,
les convocations ainsi que les pièces et documents concernant les points figurant à l’ordre du jour doivent être envoyés
aux membres au moins huit jours avant la séance.

Art. 4. L’ordre du jour est établi par le Président et le Vice-Président agissant conjointement. Lorsqu’un membre
en fait la demande, tout objet de la compétence du Conseil doit être porté à l’ordre du jour de la séance suivante.
Tout point non prévu à l’ordre du jour ne peut être mis en discussion si la majorité des membres s’y oppose.

Art. 5. Les séances ne sont pas publiques.

Art. 6. Les Délégués du Gouvernement assistent de droit, avec voix consultative, aux réunions du Conseil.
Le Conseil convoque à ses séances toute personne dont l’avis peut lui paraître utile.

Art. 7. Chaque membre du Conseil peut se faire représenter par un autre membre auquel il remet une procuration.
Chaque membre effectivement présent ne peut être porteur que d’une seule procuration.

Art. 8. Le Conseil ne délibère valablement que si la moitié des représentants de l’Enseignement officiel et libre
visés à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2015 portant nomination des
membres du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires sont présents ou représentés.

Si le nombre de membres requis n’est pas atteint, le Président peut fixer la date d’une nouvelle réunion sans tenir
compte du délai fixé à l’article 3, mais au plus tôt le troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi de la convocation.
Après cette deuxième convocation, le Conseil délibère valablement sur le même ordre du jour, quel que soit le nombre
de membres présents ou représentés.

Art. 9. Les décisions du Conseil et du Comité sont prises à la majorité simple des membres présents ou
représentés.

Si après trois tours de scrutin, aucune majorité ne s’est dégagée, le dossier est retiré de l’ordre du jour de la séance.

Art. 10. Le vote a lieu au scrutin secret à la demande de la majorité des membres présents.

Art. 11. Il est dressé procès-verbal des réunions du Conseil. Avant leur approbation, les projets de procès-verbaux
sont transmis aux membres du Conseil au plus tard en même temps que l’ordre du jour de la réunion suivante.
Après approbation du procès-verbal par les membres présents, un exemplaire de celui-ci est signé par le Président et
le Secrétaire et conservé au secrétariat du Conseil.

Le Président signe les décisions et les règlements pris par le Conseil.

CHAPITRE II. — De la présidence

Art. 12. Le Président ouvre et clôture les séances du Conseil. Il dirige les débats et dispose de tous les pouvoirs
nécessaires à cet effet.

Art. 13. En cas d’empêchement du Président, l’assemblée est présidée par le Vice Président et à défaut par le plus
âgé des membres présents. Lorsqu’il préside, le Vice Président ou le membre le plus âgé a, en ce qui concerne la
conduite de la séance, les mêmes droits et les mêmes devoirs que le Président du Conseil.

Art. 14. En cas de vacance de la Présidence et de la Vice-Présidence, le membre le plus âgé a tous les pouvoirs et
attributions du Président pour convoquer et présider le Conseil, et ce jusqu’à désignation d’un nouveau titulaire à l’un
de ces deux postes.

CHAPITRE III — Du Comité permanent

Art. 15. Le Comité est chargé des actes repris à l’article 21, ainsi que de l’examen des questions dont les aspects
techniques peuvent y être, au préalable, traités de façon à faciliter les discussions de principe qui devront avoir lieu au
Conseil.

Art. 16. Toute situation conflictuelle opposant un pouvoir organisateur et l’administration est soumise au Comité.

Art. 17. Le Comité se réunit chaque fois que le Président le juge utile. De plus, ce dernier est tenu de le convoquer
dans les quinze jours de la demande qui lui a été faite, soit par l’un de ses membres, soit par un Délégué du
Gouvernement, soit encore par le Fonctionnaire général qui assure le secrétariat du Conseil. Les deux Délégués du
Gouvernement assistent avec voix consultative aux délibérations.
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CHAPITRE IV — De l’administration

Art. 18. Le Service général des infrastructures scolaires subventionnées est mis à la disposition du Conseil de
gestion pour accomplir les actes habituellement nécessaires pour la réalisation de l’objet du Fonds. Ils seront posés en
conformité avec les dispositions légales et réglementaires et avec les directives tracées par le Conseil. Il pourra poser
tous actes normalement exigés pour la bonne marche des services ou l’exécution des décisions prise par le Conseil ou
le Comité.

Art. 19. En cas d’empêchement du Fonctionnaire général désigné par le Gouvernement pour assurer le secrétariat
du Fonds de garantie, et sans préjudice des dispositions prévues à l’arrêté au Gouvernement du 09 février 1998 portant
délégation de compétence et de signature, tel que modifié le 25 novembre 2015, ses attributions sont exercées par le
Fonctionnaire du Service général des Infrastructures scolaires subventionnées le plus élevé en grade et comptant la plus
grande ancienneté.

Art. 20. Le Fonctionnaire général désigné par le Gouvernement pour assurer le secrétariat du Fonds de garantie
assure les relations entre l’administration d’une part, le Conseil et le Comité d’autre part.

CHAPITRE V. — Traitement des dossiers

Art. 21. Le Comité permanent :

1° accorde les augmentations des montants engagés par le Conseil et, s’il échet, les augmentations de programme
de travaux afférents pour autant que la majoration des coûts ou du coût de l’augmentation de programme de travaux
et fournitures sollicitée se situe entre 10 et 20 % du montant accordé par le Conseil;

2° prend les mesures qui s’imposent à propos des marchés où l’appel à la concurrence, soit ne s’est pas déroulé
normalement, soit a été limité sans raison valable;

3° donne des accords de principe sur des demandes d’intervention du Fonds justifiées par des cas de force majeure.

Art. 22. Le Service général des Infrastructures scolaires subventionnées :

1° veille à ce que les marchés soient conclus dans le respect des dispositions légales et dans le cadre des limites et
des conditions fixées par le Conseil;

2° fixe, aux stades successifs du dossier, le montant qui entre en ligne de compte pour la garantie et la subvention
en intérêt;

3° autorise les prélèvements dans le cadre des conventions de prêts;

4° assure la liquidation des subventions en intérêt dues aux organismes financiers;

5° fournit chaque année au Conseil le relevé des dossiers ayant atteint les stades soit d’approbation du projet, soit
de fixation du montant du décompte final.

CHAPITRE VI. — Des contreseings

Art. 23. Sans préjudice de l’article 11, les actes suivants portent les contreseings du Président et du Fonctionnaire
général désigné par le Gouvernement pour assurer le secrétariat du Fonds de garantie :

— les communications à l’administration du S.G.I.S.S. des décisions prises par le Comité ou le Conseil;

— les notifications des accords de principe aux pouvoirs organisateurs;

— l’approbation du marché financier conclu par le pouvoir organisateur avec l’organisme financier;

— l’approbation de l’avenant de clôture adaptant le montant de la convention de base au montant du décompte
final.

Art. 24. Le Vice-Président appose le contreseing en cas d’empêchement du Président ou à la demande de ce
dernier.

CHAPITRE VII. — Disposition finale

Art. 25. En cas d’urgence et à titre conservatoire, le Fonctionnaire général désigné par le Gouvernement pour
assurer le secrétariat du Fonds prend toute mesure en vue du bon fonctionnement, de la sauvegarde des droits et des
intérêts du Fonds ou de son objet. Il soumet ses décisions à la ratification du Conseil et du Comité lors de la plus
prochaine séance de l’une ou l’autre de ces deux instances.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement du 17 février 2016 portant approbation du règlement d’ordre
intérieur du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires.

Bruxelles, le 17 février 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29119]
17 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring

van het huishoudelijk reglement van de Raad van beheer van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd bij het decreet van 4 februari 1997;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op de vaststelling van het huishoudelijk reglement door de Raad van beheer van het Waarborgfonds voor
Schoolgebouwen op de zitting van 25 januari 2016,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de Raad van beheer van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen
gevoegd bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 september 2005 tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de raad van beheer van het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister belast met het Waarborgfonds voor Schoolgebouwen, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 17 februari 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201249]

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 16 juillet 2015 instaurant un
prélèvement kilométrique à charge des poids lourds pour l’utilisation des routes et modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement,
au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes, les articles 10 et 11, remplacés par le décret du 19 septembre 2013, l’article 11bis, remplacé par le
décret du 19 septembre 2013 et modifié par le décret du 28 novembre 2013, l’article 11ter, remplacé par le décret du
19 septembre 2013, l’article 11quater, inséré par le décret du 28 novembre 2013, l’article 12, remplacé par le décret du
19 septembre 2013, l’article 12bis, remplacé par le décret du 19 septembre 2013 et modifié par le décret du
28 novembre 2013, l’article 12ter, remplacé par le décret du 19 septembre 2013, l’article 12quater, remplacé par le décret
du 19 septembre 2013 et modifié par le décret du 28 novembre 2013, l’article 13, modifié par le décret du 22 mars 2007,
l’article 14, modifié par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 30 avril 2009, l’article 15, remplacé par le décret
du 10 décembre 2009 et modifié par le décret du 28 novembre 2013, l’article 16, modifié par le décret du 22 mars 2007
et par le décret du 30 avril 2009, l’article 17bis, inséré par le décret du 22 mars 2007 et modifié par le décret du
17 janvier 2008, par le décret du 10 décembre 2009, par le décret du 28 novembre 2013 et par le décret du
12 décembre 2014, l’article 18bis, inséré par le décret du 10 décembre 2009, l’article 19, modifié par le décret du
22 mars 2007 et par le décret du 10 décembre 2009, l’article 20bis, inséré par le décret du 10 décembre 2009, l’article 25,
remplacé par le décret du 10 décembre 2009 et modifié par le décret du 28 novembre 2013, l’article 25bis, inséré par le
décret du 28 novembre 2013, l’article 26, l’article 27, remplacé par le décret du 17 janvier 2008 et modifié par le décret
du 10 décembre 2009, l’article 27bis, inséré par le décret du 10 décembre 2009;

Vu le décret du 16 juillet 2015 instaurant un prélèvement kilométrique à charge des poids lourds pour l’utilisation
des routes, les articles 2, 2o, 9, § 5, et 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 janvier 2016;

Vu le rapport établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des
résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du
genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58.824/4 du Conseil d’État, donné le 10 février 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Sur la proposition du Ministre du Budget;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’administration visée à l’article 2, 2o, du décret du 16 juillet 2015 instaurant un prélèvement
kilométrique à charge des poids lourds pour l’utilisation des routes, dénommé ci-après « le décret du 16 juillet 2015 »,
est la Direction générale opérationnelle Fiscalité du Service public de Wallonie, dénommée ci-après « la DGO7 ».

Art. 2. Les fonctionnaires visés à l’article 9, § 5, alinéa 2, du décret du 16 juillet 2015, sont ceux de la Direction des
Contrôles de la fiscalité des véhicules du Département de la Fiscalité des véhicules de la DGO7.

Art. 3. Les fonctionnaires visés à l’article 23 du décret du 16 juillet 2015 sont ceux de la Direction des Contrôles
de la fiscalité des véhicules du Département de la Fiscalité des véhicules de la DGO7.

Art. 4. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999
relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans l’article 6, 6o, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2013, les mots « et de
l’eurovignette » sont remplacés par les mots « , de l’eurovignette et du prélèvement kilométrique »;

b) dans l’article 8, 5o, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2013, les mots « et de
l’eurovignette » sont remplacés par les mots « , de l’eurovignette et du prélèvement kilométrique »;

c) dans l’article 9, 3o, rétabli par l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 décembre 2013, les mots « la taxe de mise
en circulation et l’eurovignette » sont remplacés par les mots « de la taxe de mise en circulation, de l’eurovignette et
du prélèvement kilométrique ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2016.

Art. 6. Le Ministre du Budget est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 février 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201249]

25. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 16. Juli 2015 zur
Einführung einer Kilometerabgabe zu Lasten der Schwerlastfahrzeuge für die Benutzung der Straßen und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets
vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen
regionalen Abgaben

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben, Artikel 10 und 11, ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013, Artikel 11bis,
ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013 und abgeändert durch das Dekret vom 28. November 2013,
Artikel 11ter, ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013, Artikel 11quater, eingefügt durch das Dekret vom
28 November 2013, Artikel 12, ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013, Artikel 12bis, ersetzt durch das Dekret
vom 19. September 2013 und abgeändert durch das Dekret vom 28. November 2013, Artikel 12ter, ersetzt durch das
Dekret vom 19. September 2013, Artikel 12quater, ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013 und abgeändert
durch das Dekret vom 28. November 2013, Artikel 13, abgeändert durch das Dekret vom 22. März 2007, Artikel 14,
abgeändert durch das Dekret vom 22. März 2007 und durch das Dekret vom 30. April 2009, Artikel 15, ersetzt durch
das Dekret vom 10. Dezember 2009 und abgeändert durch das Dekret vom 28. November 2013, Artikel 16, abgeändert
durch das Dekret vom 22. März 2007 und durch das Dekret vom 30. April 2009, Artikel 17bis, eingefügt durch das
Dekret vom 22. März 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 17. Januar 2008, durch das Dekret vom
10. Dezember 2009, durch das Dekret vom 28. November 2013 und durch das Dekret vom 12. Dezember 2014,
Artikel 18bis, eingefügt durch das Dekret vom 10. Dezember 2009, Artikel 19, abgeändert durch das Dekret vom
22. März 2007 und durch das Dekret vom 10. Dezember 2009, Artikel 20bis, eingefügt durch das Dekret vom
10. Dezember 2009, Artikel 25, ersetzt durch das Dekret vom 10. Dezember 2009 und abgeändert durch das Dekret vom
28. November 2013, Artikel 25bis, eingefügt durch das Dekret vom 28. November 2013, Artikel 26, Artikel 27, ersetzt
durch das Dekret vom 17. Januar 2008 und abgeändert durch das Dekret vom 10. Dezember 2009, Artikel 27bis,
eingefügt durch das Dekret vom 10. Dezember 2009;
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Aufgrund des Dekrets vom 16. Juli 2015 zur Einführung einer Kilometerabgabe zu Lasten der Schwerlastfahrzeuge
für die Benutzung der Straßen, Artikel 2 Ziffer 2, 9 § 5 und 23;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben;

Aufgrund des am 11. Januar 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts;

Aufgrund des am 10. Februar 2016 abgegebenen Gutachtens des Staatrates Nr. 58.824/4, in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers für Haushalt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Bei der in Artikel 2 Ziffer 2 des Dekrets vom 16. Juli 2015 zur Einführung einer Kilometerabgabe zu
Lasten der Schwerlastfahrzeuge für die Benutzung der Straßen, im Folgenden ″Dekret vom 16. Juli 2015″ genannt,
erwähnten Behörde handelt es sich um die operative Generaldirektion Steuerwesen des Öffentlichen Dienstes der
Wallonie, nachstehend ″DGO7″ genannt.

Art. 2 - Bei den in Artikel 9 § 5 Absatz 2 des Dekrets vom 16. Juli 2015 angeführten Beamten handelt es sich um
diejenigen der Direktion der Kontrollen der Fahrzeugbesteuerung der Abteilung Fahrzeugbesteuerung der DGO7.

Art. 3 - Bei den in Artikel 23 des Dekrets vom 16. Juli 2015 angeführten Beamten handelt es sich um diejenigen
der Direktion der Kontrollen der Fahrzeugbesteuerung der Abteilung Fahrzeugbesteuerung der DGO7.

Art. 4 - Im Erlass der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben
werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

a) In Artikel 6 Ziffer 6, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2013, werden die
Wörter ″und der Eurovignette″ durch die Wörter ″, der Eurovignette und der Kilometerabgabe″ ersetzt;

b) In Artikel 8 Ziffer 5, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2013, werden die
Wörter ″und der Eurovignette″ durch die Wörter ″, der Eurovignette und der Kilometerabgabe″ ersetzt;

c) In Artikel 9 Ziffer 3, wieder eingeführt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 5. Dezember 2013,
werden die Wörter ″der Inbetriebsetzungssteuer und der Eurovignette″ durch die Wörter ″der Inbetriebsetzungssteuer,
der Eurovignette und der Kilometerabgabe″ ersetzt.

Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. April 2016 in Kraft.

Art. 6 - Der Minister für Haushalt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. Februar 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201249]
25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 16 juli 2015 tot invoering

van een kilometerheffing voor het wegengebruik door zware vrachtwagens en tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de
vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse
gewestelijke belastingen, inzonderheid op de artikelen 10 en 11, vervangen bij het decreet van 19 september 2013,
artikel 11bis, vervangen bij het decreet van 19 september 2013 en gewijzigd bij het decreet van 28 november 2013,
artikel 11ter, vervangen bij het decreet van 19 september 2013, artikel 11quater, ingevoegd bij het decreet van
28 november 2013, artikel 12, vervangen bij het decreet van 19 september 2013, artikel 12bis, vervangen bij het decreet
van 19 september 2013 en gewijzigd bij het decreet van 28 november 2013, artikel 12ter, vervangen bij het decreet van
19 september 2013, artikel 12quater, vervangen bij het decreet van 19 september 2013 en gewijzigd bij het decreet van
28 november 2013, artikel 13, gewijzigd bij het decreet van 22 maart 2007, artikel 14, gewijzigd bij het decreet van
22 maart 2007 en bij het decreet van 30 april 2009, artikel 15, vervangen bij het decreet van 10 december 2009 en
gewijzigd bij het decreet van 28 november 2013, artikel 16, gewijzigd bij het decreet van 22 maart 2007 en bij het decreet
van 30 april 2009, artikel 17bis, ingevoegd bij het decreet van 22 maart 2007 en gewijzigd bij het decreet van
17 januari 2008, bij het decreet van 10 december 2009, bij het decreet van 28 november 2013 en bij het decreet van
12 december 2014, artikel 18bis, ingevoegd bij het decreet van 10 december 2009, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van
22 maart 2007 en bij het decreet van 10 december 2009, artikel 20bis, ingevoegd bij het decreet van 10 december 2009,
artikel 25, vervangen bij het decreet van 10 december 2009 en gewijzigd bij het decreet van 28 november 2013,
artikel 25bis, ingevoegd bij het decreet van 28 november 2013, artikel 26, artikel 27, vervangen bij het decreet van
17 januari 2008 en gewijzigd bij het decreet van 10 december 2009, artikel 27bis, ingevoegd bij het decreet van
10 december 2009;
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Gelet op het decreet van 16 juli 2015 tot invoering van een kilometerheffing voor het wegengebruik door zware
vrachtwagens, inzonderheid op de artikelen 2, 2o, 9, § 5, en 23;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 januari 2016;

Gelet op het verslag opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering
van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 58.824/4 van de Raad van State, gegeven op 10 februari 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De administratie bedoeld in artikel 2, 2o, van het decreet van 16 juli 2015 tot invoering van een
kilometerheffing voor het wegengebruik door zware vrachtwagens, hierna « het decreet van 16 juli 2015 » genoemd,
is het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse
Overheidsdienst, hierna « het DGO7 » genoemd.

Art. 2. De ambtenaren bedoeld in artikel 9, § 5, tweede lid, van het decreet van 16 juli 2015, zijn de ambtenaren
van de Directie Controles Voertuigenfiscaliteit van het Departement Voertuigenfiscaliteit van het DGO7.

Art. 3. De ambtenaren bedoeld in artikel 23 van het decreet van 16 juli 2015, zijn de ambtenaren van de Directie
Controles Voertuigenfiscaliteit van het Departement Voertuigenfiscaliteit van het DGO7.

Art. 4. In het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

in artikel 6, 6o, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2013, worden de woorden « en
het eurovignet » vervangen door de woorden ″, het eurovignet en van de kilometerheffing »;

b) in artikel 8, 5o, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2013, worden de woorden « en
het eurovignet » vervangen door de woorden ″, het eurovignet en van de kilometerheffing »;

c) in artikel 9, 3o, hersteld bij het besluit van de Waalse Regering van 5 december 2013, worden de woorden « de
inverkeersstellingsbelasting en het eurovignet » vervangen door de woorden « de inverkeersstellingsbelasting, het
eurovignet en de kilometerheffing ».

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016.

Art. 6. De Minister van Begroting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 25 februari 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31165]

25 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling van de
modaliteiten van bepaalde in de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest omschreven handelingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 83quinquies;

Gelet op de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid
op artikel 6;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 februari 2013 tot vaststelling van de modaliteiten van bepaalde in de
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale
procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest omschreven hande-
lingen, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op de krachtens artikel 3 van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde
gendertest;

Overwegende dat de aangifteformulieren die worden gebruikt in het
kader van de in artikel 3 van de ordonnantie van 23 juli 1992 betref-
fende de gewestbelasting ten laste van houders van een zakelijk recht
op sommige onroerende goederen bedoelde belasting, dienen te
worden aangepast aan de laatste wijzigingen van de ordonnantie van
21 december 2012 en van de ordonnantie van 23 juli 1992, aangebracht
door de ordonnantie van 18 december 2015 houdende het eerste deel
van de fiscale hervorming en door de ordonnantie van 18 decem-
ber 2015 tot wijziging van de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Op voorstel van de Minister van Financiën, Begroting, Externe
betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor het belastingjaar 2016 en voor de volgende belas-
tingjaren worden de formulieren met betrekking tot de belasting
voorzien in artikel 3 van de ordonnantie van 23 juli 1992 betreffende de
gewestbelasting ten laste van houders van een zakelijk recht op
sommige onroerende goederen vervat in bijlage I bij het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 februari 2013 tot vaststelling
van de modaliteiten van bepaalde in de ordonnantie van 21 decem-
ber 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest omschreven handelingen, vervangen door de
formulieren in bijlage bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 1 januari 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën, Begroting, Externe
betrekkingen, en Ontwikkelingssamenwerking is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Brussel, 25 februari 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-president van de Brussel.se Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Financiën, Begroting, Externe betrekkingen
en Ontwikkelingssamenwerking,

G. VANHENGEL

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31165]

25 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 février 2013 établissant les modalités de certains
actes décrits par l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la
procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 83quinquies;

Vu l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale
en Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 6;

Vu l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 février 2013 éta-
blissant les modalités de certains actes décrits par l’ordonnance du
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de
Bruxelles-Capitale, notamment l’article 1er;

Vu le test genre exécuté, tel que prévu par l’article 3 de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que les formulaires de déclaration qui sont utilisés dans
le cadre de la taxe régionale visée à l’article 3 de l’ordonnance du
23 juillet 1992 relative à la taxe régionale à charge de titulaires de droits
réels sur certains immeubles doivent être adaptés aux dernières
modifications de l’ordonnance du 21 décembre 2012 et de l’ordonnance
du 23 juillet 1992 par l’ordonnance du 18 décembre 2015 portant la
première partie de la réforme fiscale et par l’ordonnance du 18 décem-
bre 2015 modifiant l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la
procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du Ministre des Finances, du Budget, des Relations
extérieures et de la Coopération au Développement,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’exercice d’imposition 2016 et les exercices d’impo-
sition suivants, les formulaires concernant la taxe prévue par l’article 3
de l’ordonnance du 23 juillet 1992 relative à la taxe régionale à charge
de titulaires de droits réels sur certains immeubles repris à l’annexe I de
l’arrêté de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 février 2013 établissant
les modalités de certains actes décrits par l’ordonnance du 21 décem-
bre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-
Capitale, sont remplacés par les formulaires en annexe du présent
arrêté.

Art. 2. Cet arrêté produit ses effets le premier janvier 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances, le Budget, les Relations
extérieures, et la Coopération au Développement est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 février 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement,

G. VANHENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201035]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2016, is de heer DAMS Frank
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-arbeider
bij de Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement Antwerpen ter
vervanging van de heer VAN DER VINCK Luc wiens mandaat hij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201041]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2016, wordt aan de heer
SOMVILLE Marc, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeids-
rechtbank van Antwerpen arrondissement Antwerpen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/11095]
4 MAART 2016. — Erkenning in de hoedanigheid van uitgever

van ecocheques in een elektronische vorm

Bij ministerieel besluit van 4 maart 2016, genomen in toepassing van
artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling
van de erkenningsvoorwaarden en erkenningsprocedure voor uitge-
vers van maaltijdcheques in een elektronische vorm, tot uitvoering van
artikelen 183 tot 185 van de wet van 30 december 2009 houdende
diverse bepalingen, wordt de volgende met name hierna aangeduide
persoon, met ingang van 29 februari 2016, erkend in de hoedanigheid
van uitgever van ecocheques in een elektronische vorm :

EDENRED HV
HERRMANN-DEBROUXLAAN 54/5
1160 BRUSSEL
ONDERNEMINGSNUMMER : 0407.034.269

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24048]

Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 januari 2016 wordt Mevr. Anne VAES
geboren op 18 juli 1961, in vast dienstverband benoemd met ingang van
1 januari 2016, met als titel Attaché in de klasse A1 op het Nederlands
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201035]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 29 février 2016, Monsieur DAMS Frank est
nommé juge social effectif au titre de travailleur ouvrier au Tribunal du
travail d’Anvers arrondissement Anvers en remplacement de Monsieur
VAN DER VINCK Luc dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201041]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 29 février 2016, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail d’Anvers arrondissement Anvers est accordée, à sa demande, à
Monsieur SOMVILLE Marc.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

ET SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/11095]
4 MARS 2016. — Agrément en qualité d’éditeur d’éco-chèques

sous forme électronique

Par arrêté ministériel du 4 mars 2016, pris en application de l’article 6
de l’arrêté royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions d’agrément et
la procédure d’agrément pour les éditeurs des titres-repas sous forme
électronique, exécutant les articles 183 à 185 de la loi du 30 décem-
bre 2009 portant des dispositions diverses, la personne nommément
désignée ci-après est agréée, avec effet au 29 février 2016, en qualité
d’éditeur d’éco-chèques sous forme électronique :

EDENRED SA
AVENUE HERRMANN-DEBROUX 54/5
1160 BRUXELLES
NUMERO D’ENTREPRISE : 0407.034.269

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24048]

Nomination

Par arrêté royal du 29 janvier 2016, Mme Anne VAES née le
18 juillet 1961, est nommée à titre définitif, à partir du 1er janvier 2016, au
titre d’Attaché dans un emploi de classe A1, dans le cadre linguistique
néerlandophone au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement - Administration centrale.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2016/35281]
Afdeling Economisch Toezicht. — Rioolwaterzuiveringsinfrastructuur. — Verklaring van openbaar nut

LOCHRISTI. — Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 4 januari 2016 wordt
de oprichting van een rioolwaterzuiveringsinfrastructuur van openbaar nut verklaard.

Nr. 22522
1) Geografische omschrijving:
Lochristi: ontsluiting RWA Koning Albertlaan
2) Kadastrale gegevens:
Gemeente: Lochristi
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 1; Sectie: A;
Perceel: nummers: 702, 703C en 733G2.
3) Reden van openbaar nut verklaring:
Voor de oprichting van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur (ontsluiting RWA Koning Albertlaan) onder, op of

boven private onbebouwde gronden, die niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw-
of stedenbouwverordeningen.

4) Bevoegde instantie:
Na deze verklaring van openbaar nut zal de nv Aquafin de terreinen kunnen bezwaren met een erfdienstbaarheid

of in naam van het Vlaams Gewest verwerven.
5) Plannen ter inzage bij:
- (na telefonische afspraak op het secretariaat: 053-72 63 15)
VMM – Afdeling Economisch Toezicht
Dokter De Moorstraat 24-26
9300 Aalst
- nv Aquafin
Dijkstraat 8
2630 Aartselaar
- college van burgemeester en schepenen
van en te 9080 Lochristi
6) Wettelijke basis:
Besluit van de Vlaamse Regering d.d. 20 maart 1991 houdende vaststelling van regelen met betrekking tot de

uitvoering van werken door de nv Aquafin in toepassing van de artikelen 32septies en 32octies van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

7) Datum + bevoegde minister:
4 januari 2016
De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw
Joke SCHAUVLIEGE
8) Verjaring:
Iedere belanghebbende kan door middel van een ondertekend verzoekschrift tegen dit besluit bij de Raad van State

een beroep tot nietigverklaring indienen binnen een termijn van 60 dagen na kennisneming.
Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de

ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er andere bij de zaak betrokken
partijen zijn. Bevat het verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging
van de bestreden akte, dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften
(artikel 85 van het procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het KB van 25 april 2007).

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201213]

24 DECEMBRE 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Dour

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, notamment l’article 5;
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Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Considérant qu’il est d’utilité publique de réaliser la construction de deux giratoires en vue de réhabiliter la route

N522 dans sa traversée de Dour;

Considérant que la prise de possession immédiate est indispensable pour sécuriser au plus tôt cet endroit,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des

immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, de la construction de deux giratoires pour réhabiliter
la route N522 sur le territoire de la commune de Dour figurés par une teinte grise aux plans nos HN552.A1-44,
HN552.A1-45 et HN552.A1-46 ci-annexés, viséspar le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et
du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 24 décembre 2015.
M. PREVOT

TABLEAU DES EMPRISES

No DU
PLAN CADASTRE LIEU-DIT NOMS-PRENOMS-ADRESSE DES

PROPRIETAIRES

NATURE
DE LA
PA R -
CELLE

SURFACE TOTALE
REVENU
C A D A S -

TRAL
SUPERFICIE A

ACQUERIR
OBSERVA-

TIONS

Son No Ha A Ca Ha A Ca

1 A 73
a2

Rue de France 1 POIRETTE Lucienne Solange
Rue de France 1, à 7370 DOUR

M. Com-
merce - 03 45 1145 2f - - 51

2 A 1162
a2

Rue d ’Elou-
ges 3

Sté Etablissements DELHAIZE Frères
et Cie Le Lion
Rue Osseghem 53,
1080 Molenbeek-Saint-Jean

G D
Magasin - 54 64 14353 2f - - 63

Le plan no HN552.A1-44 peut être consulté auprès de la Direction de Mons, rue du Joncquois 118, à 7000 MONS.

TABLEAU DES EMPRISES

N o

D U
PLAN

CADASTRE LIEU-DIT NOMS-PRENOMS-ADRESSE DES
PROPRIETAIRES

NATURE
DE LA
PA R -
CELLE

SURFACE TOTALE
REVENU
C A D A S -

TRAL
SUPERFICIE A

ACQUERIR
OBSERVA-

TIONS

Son No Ha A Ca Ha A Ca

3 A 11 9 2
e11

Voie du prê-
tre 88 NISOL Pascal Sébastien

Rue d’Elouges, 55 à 7370 DOUR
M. Com-

merce - 02 11 877 2f - - 48

4 A 1192
p11

Voie du prê-
tre 25

Société DUCADOUR
Rue de la Hamaide, 75
7333 Saint-Ghislain

Maison - 04 94 361 2f - 04 94

Le plan no HN552.A1-45 peut être consulté auprès de la Direction de Mons, rue du Joncquois 118, à 7000 MONS.

TABLEAU DES EMPRISES

N o

D U
PLAN

CADASTRE LIEU-DIT NOMS-PRENOMS-ADRESSE DES
PROPRIETAIRES

NATURE
DE LA
PA R -
CELLE

SURFACE TOTALE
REVENU
C A D A S -

TRAL
SUPERFICIE A

ACQUERIR
OBSERVA-

TIONS

Son No Ha A Ca Ha A Ca

5 A 1192
s11

Voie du prêtre
CORDIER Nathalie
Voie du Prêtre, 19 à 7370 DOUR
GUISTRA Enrico Voie du Prêtre, 19 à
7370 DOUR

Jardin - 01 80 1 1F - - 08

Le plan no HN552.A1-46 peut être consulté auprès de la Direction de Mons, rue du Joncquois 118, à 7000 MONS.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201248]
Protection du patrimoine

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 raye de la liste de sauvegarde l’ancien hôtel Rigo, sis à l’angle
de la rue de Fragnée et de l’avenue Blonden à Liège, inscrit sur ladite liste par arrêté ministériel du 1er juin 2015,
conformément aux dispositions des articles 193 à 195 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme,
du Patrimoine et de l’Energie.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201150]
Pouvoirs locaux

AUBANGE. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune
d’Aubange, voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2015.

AUBEL. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune d’Aubel,
voté en séance du conseil communal en date du 28 décembre 2015.

BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 9 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Blegny, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2015.

BRAIVES. — Un arrêté ministériel du 9 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Braives, voté en séance du conseil communal en date du 14 décembre 2015.

DISON. — Un arrêté ministériel du 9 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de Dison,
voté en séance du conseil communal en date du 14 décembre 2015.

DURBUY. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la ville de Durbuy,
voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2015.

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve la délibération du 28 décembre 2015 par laquelle le
conseil communal d’Etalle établit, pour l’exercice 2016, une redevance sur la location du compteur d’eau et sur la
consommation d’eau de la distribution publique.

FAUVILLERS. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune
de Fauvillers, voté en séance du conseil communal en date du 29 décembre 2015.

FERRIERES. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 23 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Ferrières décide de modifier le cadre du service des travaux par la création de deux emplois
d’agent technique.
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FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve la délibération du 21 janvier 2016 par laquelle
le conseil communal de Florenville établit, pour les exercices 2016 à 2019, une taxe communale sur la délivrance de
documents administratifs par la commune.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 approuve la délibération du 28 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal d’Hotton établit, pour l’exercice 2016, une taxe sur les mines, minières, carrières et terrils.

HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la ville de
Houffalize, voté en séance du conseil communal en date du 29 décembre 2015.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Léglise, arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 mai 2015.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 15 février 2016 approuve la délibération du 13 janvier 2016
par laquelle le conseil communal de Libramont-Chevigny modifie les articles 4, 5 et 6 de la délibération du 8 juillet 2015
par laquelle le conseil communal établit, pour l’exercice 2016, une redevance sur la location du compteur d’eau et sur
la consommation d’eau de la distribution publique.

LIMBOURG. — Un arrêté ministériel du 9 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Limbourg, voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2015.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 8 février 2016 approuve la délibération du 29 décembre 2015
par laquelle le conseil communal de Meix-devant-Virton décide de fixer les conditions d’engagement du personnel
d’encadrement pour la plaine de vacances de l’été 2016.

MODAVE. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Modave, voté en séance du conseil communal en date du 15 décembre 2015.

MUSSON. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Musson, voté en séance du conseil communal en date du 16 décembre 2015.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 approuve la délibération du 20 janvier 2016 par laquelle le
conseil communal de Paliseul établit, pour les exercices 2016 à 2018, une redevance relative à la fourniture de repas
chauds dans les écoles communales et libres de l’entité.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 21 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Pépinster décide de modifier le règlement du personnel communal.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Pépinster, voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2015.
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SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 12 février 2016 n’approuve pas la délibération du 20 janvier 2016 par
laquelle le conseil communal de Saint-Hubert établit, pour les exercices 2016 à 2019, une taxe sur les secondes
résidences.

SPA. — Un arrêté ministériel du 10 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de Spa, voté
en séance du conseil communal en date du 22 décembre 2015.

SPRIMONT. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 22 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Sprimont décide de modifier le statut administratif du personnel communal.

VAUX-SUR-SÛRE. — Un arrêté ministériel du 17 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la
commune de Vaux-sur-Sûre, voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2015.

WASSEIGES. — Un arrêté ministériel du 3 février 2016 approuve la délibération du 22 décembre 2015 par laquelle
le conseil communal de Wasseiges arrêté le statut administratif de directeur général.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201151]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la Mme Beata Drzewiecka, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Beata Drzewiecka, le 16 décembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Beata Drzewiecka, Sw. Huberta, 18 D, à PL-08-300 Sokolow Podlaski (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL8231453154), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201152]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Pascal Dubois, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Pascal Dubois, le 16 décembre 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Pascal Dubois, rue de Péronnes 12, à 7640 Antoing (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0671227033) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201153]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Mukremin Tuzun, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Mukremin Tuzun, le 18 décembre 2015;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Mukremin Tuzun, Werfelstrasse 7/10, à AT-4800 Attrang-Puchheim (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : ATU69946106), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201154]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH E3 Spedition-Transport », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « GmbH E3 Spedition-Transport », le 14 décembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH E3 Spedition-Transport », sise Bahnhofstrasse 38A, à D-19246 Zarrentin (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE812280226), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201155]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SRO Pro-Cargo », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SRO Pro-Cargo », le 18 décembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SRO Pro-Cargo », sise Lastovicia 2, à SK-94001 Nove Zamky (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : SK2020143037), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201156]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SC Iulian Lipa Trans », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SC Iulian Lipa Trans », le 18 décembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SC Iulian Lipa Trans », sise Strasse Melodei 9/56, à RO-430353 Baia Mare (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO30291173), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201157]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports International Muller, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Transports International Muller, le 16 décembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports International Muller, sise rue de Hottleux 89, à 4950 Waimes (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0415423977), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201158]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Dehottay Frères, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Dehottay Frères, le 16 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Dehottay Frères, sise route de la Baraque Michel 25, à 4960 Malmedy (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0420824503), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201159]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA ECV, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA ECV, le 17 décembre 2015;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA ECV, sise rue de l’Expansion 45, à 4460 Grâce-Hollogne (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0460683682), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-09.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201160]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « KG Rhenus SE & CO », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « KG Rhenus SE & CO », le 16 décembre 2015;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « KG Rhenus SE & CO », sise Rhenus-Platz 1, à D-59439 Holzwickede (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : DE223423245), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-13-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31167]
29 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid

van de centrale examencommissie voor de beroepsbekwaamheid
van dentaaltechnicus

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Economie,

Gelet op de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van
het zelfstandig ondernemerschap, artikel 8, gewijzigd bij de wet van
28 november 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 februari 2007 betreffende de
examens over de ondernemersvaardigheden, de artikelen 4, § 1, en 6,

Besluit :

Artikel 1. De heer Patrick Verstraeten wordt benoemd tot lid van de
Franstalige centrale examencommissie voor de beroepsbekwaamheid
van dentaaltechnicus.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 29 februari 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor
Economie,

D. GOSUIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/201325]

Vergelijkende selectie van Franstalige medewerkers

De vergelijkende selectie van Franstalige medewerkers voor de cel
Sociale acties (m/v/x ) (niveau B), voor de Brusselse Gewestelijke
Huisvestigingsmaatschappij (AFE15011) werd afgesloten op 3 maart 2016.

Er zijn twee geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/201327]
Vergelijkende selectie van Franstalige transversale medewerkers

De vergelijkende selectie van Franstalige transversale medewerkers
bij de cel Beheerscontrole (m/v/x ) (niveau A), voor de Brusselse
Gewestelijke Huisvestigingsmaatschappij (AFE15013), werd afgesloten
op 29 februari 2016.

Er zijn drie geslaagden.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31167]
29 FEVRIER 2016. — Arrêté ministériel nommant un membre du jury
central pour la compétence professionnelle de technicien dentaire

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé de l’Economie,

Vu la loi du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise
indépendante, l’article 8, modifié par la loi du 28 novembre 2010;

Vu l’arrêté royal du 13 février 2007 relatif aux examens sur les
capacités entrepreneuriales, les articles 4, § 1er, et 6,

Arrête :

Article 1er. M. Patrick Verstraeten est nommé membre du jury
central francophone pour la compétence professionnelle de technicien
dentaire.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 février 2016.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Economie,

D. GOSUIN

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/201325]

Sélection comparative de collaborateurs, francophones

La sélection comparative de collaborateurs dans la cellule Actions
sociales (m/f/x) (niveau B), francophones, pour la Société du Logement
de la Région de Bruxelles-Capitale (AFE15011), a été clôturée le
3 mars 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à deux.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/201327]
Sélection comparative de collaborateurs transversaux, francophones

La sélection comparative de collaborateurs transversaux à la cellule
Contrôle de gestion (m/f/x) (niveau A), francophones, pour la Société
du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale (AFE15013) a été
clôturée le 29 février 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à trois.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55364]

Erfloze nalatenschap van Deltange, Véronique Anne

Mevr. Deltange, Véronique Anne, geboren te Etterbeek op 26 septem-
ber 1959, dochter van Deltange, Edouard & Casteleyn, Irène, wonende
te 1040 Etterbeek, Hansen-Soulielaan 23, is overleden te Etterbeek op
9 september 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens de
Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 15 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 11 februari 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
De adviseur,

P. Kwaka-Nduku
(55364)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201042]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement
Antwerpen ter vervanging van de heer Marc SOMVILLE

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201280]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken,
als werkgever bij de Franstalige arbeidsrechtbank van Brussel ter
vervanging van de heer André Flamand

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55364]

Succession en déshérence de Deltange, Véronique Anne

Mme Deltange, Véronique Anne, née à Etterbeek le 26 septem-
bre 1959, fille de Deltange, Edouard & Casteleyn Irène, domiciliée à
1040 Etterbeek, avenue Hansen-Soulie 23, est décédée à Etterbeek le
9 septembre 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 15 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 11 février 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Le conseiller,

P. Kwaka-Nduku
(55364)

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201042]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail d’Anvers arrondissement Anvers en remplace-
ment de M. Marc SOMVILLE

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201280]

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail francophone de Bruxelles en remplacement de
M. André Flamand

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201281]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken,
als werkgever bij de arbeidsrechtbank van Charleroi-Bergen ter
vervanging van de heer Jean-Luc De Bock

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09119]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
Mej. Nasufov, Sofia, geboren te Sint-Niklaas op 4 december 2015, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van “Nasufova” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
de heer Kouebop Tsoala, Joël, geboren te Douala (Kameroen) op
31 augustus 1982; en Mej. Kouebop Tsoala, Sharon Nono, geboren te
Hasselt op 14 juni 2014, beiden wonende te Hasselt, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
“Tsoala” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
de heer Durieux, Kevin Henri, geboren te Jette op 7 januari 1994,
wonende te Dilbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Hautman” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
de heer Al Nuaizi, Mahmoud Hasan Mohamad, geboren te Gaza
(Palestina) op 20 december 1970; en Mej. Al Nuaizi, Layaly Mahmoud
Hasan, geboren te Antwerpen op 28 december 2011, beiden wonende te
Antwerpen, district Borgerhout, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van “Alnuaizi” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
Mej. Kem Tsokouang, Chloé Bérénice, geboren te Brussel op 17 augus-
tus 2004; en Mej. Toure Tsokouang, Camille Fatou, geboren te
Antwerpen op 5 maart 2010, beiden wonende te Antwerpen, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van “Ngassa” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2016 is machtiging verleend aan
Mevr. Koyuncu, Gülay, geboren te Ortakoy (Turkije) op 15 oktober 1987,
wonende te Genk, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Kizil” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201281]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au
tribunal du travail de Charleroi-Mons en remplacement de M. Jean-
Luc De Bock

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09119]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 24 février 2016 Mlle Nasufov, Sofia, née à
Sint-Niklaas le 4 décembre 2015, y demeurant, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Nasufova” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 M. Kouebop Tsoala, Joël, né à
Douala (Cameroun) le 31 août 1982; et Mlle Kouebop Tsoala, Sharon
Nono, née à Hasselt le 14 juin 2014, tous deux demeurant à Hasselt, ont
été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom patronymique celui de “Tsoala” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 M. Durieux, Kevin Henri, né à Jette
le 7 janvier 1994, demeurant à Dilbeek, a été autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Hautman” après l’expiration du délai de 60
jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 M. Al Nuaizi, Mahmoud Hasan
Mohamad, né à Gaza (Palestine) le 20 décembre 1970; et Mlle Al Nuaizi,
Layaly Mahmoud Hasan, née à Anvers le 28 décembre 2011, tous deux
demeurant à Anvers, district Borgerhout, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de “Alnuaizi” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Mlle Kem Tsokouang, Chloé
Bérénice, née à Bruxelles le 17 août 2004; et Mlle Toure Tsokouang,
Camille Fatou, née à Anvers le 5 mars 2010, toutes deux demeurant à
Anvers, ont été autorisées, sauf opposition en temps utile sur laquelle
il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de “Ngassa”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 24 février 2016 Mme Koyuncu, Gülay, née à
Ortakoy (Turquie) le 15 octobre 1987, demeurant à Genk, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Kizil” après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35255]
Bekendmaking definitieve vaststelling

KOKSIJDE. — Het gemeentebestuur brengt, overeenkomstig artikel 2.2.17 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, ter kennis aan de bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan GRUP voor zonevreemde
constructies - GRUP 3 Zeeberm-Oostvoorduinen definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
21 december 2015.

Het GRUP treedt in werking veertien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35278]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

TIELT. — Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.17 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
d.d. 15 mei 2009 en latere wijzigingen, wordt ter kennis van de bevolking gebracht dat de gemeenteraad van Tielt het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″DUMOBIL″, bestaande uit een toelichtingsnota, de stedenbouwkundige
voorschriften, de bijlagen en de plannen: ‘bestaande toestand’ en ‘bestemmingsplan’, definitief heeft vastgesteld in
zitting van 7 januari 2016. Het dossier werd aan de Vlaamse regering en de deputatie overgemaakt, en binnen de
decretaal bepaalde termijn van 30 dagen werd het besluit tot definitieve vaststelling niet geschorst. Het ruimtelijk
uitvoeringsplan treedt in werking 14 dagen na datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, en ligt, samen met de
gemeenteraadsbeslissing, ter inzage in het stadhuis, Markt 13, in 8700 Tielt, bij de technische dienst, elke werkdag
tijdens de kantooruren.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201191]

23 FEVRIER 2016. — Circulaire portant sur les opérations immobilières des pouvoirs locaux

A Mesdames et Messieurs

les Présidents et Membres des Collèges provinciaux,

les Membres des Collèges communaux,

les Présidents et Membres des Conseils de l’action sociale,

les Présidents des fabriques d’église et les Membres des établissements chargés de la gestion du temporel des
cultes reconnus,

les Présidents des intercommunales,

les Présidents des régies communales et provinciales autonomes,

les Présidents des associations de projet,

les Membres des Collèges des zones de police,

les Présidents des associations chapitre XII,

Mesdames,

Messieurs,

Afin notamment de tenir compte de l’évolution de la jurisprudence et de l’application de nouvelles législations
concernant certains aspects des opérations immobilières des pouvoirs locaux, il apparaît nécessaire d’actualiser le
contenu de la circulaire du 20 juillet 2005 relative aux ventes d’immeubles ou acquisitions d’immeubles par les
communes, les provinces et les C.P.A.S. ainsi qu’à l’octroi de droit d’emphytéose ou de droit de superficie.

Dans un souci de clarification et de simplification, il convient d’abroger ladite circulaire et de fixer un nouveau
cadre de référence pour les opérations immobilières suivantes : vente, acquisition, échange d’immeubles et constitution
de droit d’emphytéose ou de droit de superficie.

Les recommandations émises ci-après découlent des principes généraux du droit administratif tels notamment les
principes d’égalité, de non-discrimination et de motivation lesquels doivent être respectés par tous pouvoirs publics.
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La présente circulaire s’applique donc aux acteurs publics locaux ou paralocaux suivants : les communes,
les provinces, les C.P.A.S., les fabriques d’église et les établissements chargés de la gestion du temporel des cultes
reconnus, les intercommunales, les régies communales autonomes, les régies provinciales autonomes, les associations
de projet, les associations chapitre XII et les zones de police unicommunales et pluricommunales.

Pour des raisons pratiques, les différents organes de ces autorités administratives ne sont pas repris textuellement
dans le corps du texte qui ne vise que les organes de la commune, de la province et du C.P.A.S.

Néanmoins, il est évident que les présentes dispositions doivent être appliquées, mutatis mutandis, aux autorités
administratives susvisées.

A cet égard, un tableau est annexé à la présente circulaire spécifiant l’organe compétent selon la décision qui doit
être prise pour chaque pouvoir local.

Section 1re. — Désaffectation du bien

Dans certaines hypothèses inhérentes à la nature spécifique de l’immeuble en cause, il importe que l’autorité
compétente adopte une décision préalable, expresse, distincte et motivée de désaffectation du bien.

Tel est le cas notamment :
- lorsque le bien est affecté au domaine public.
Dans ce cas, la décision met fin à l’affectation du bien à l’usage public ou constate la cessation de cet usage public.
En outre, il convient de tenir compte, le cas échéant, de dispositions particulières tel notamment le décret du

6 février 2014 relatif à la voirie communale (par exemple dans l’hypothèse de la suppression d’une voirie).
- lorsqu’un bâtiment est affecté au logement et fonctions d’un ministre d’un culte reconnu.
A cet égard, il convient d’être également attentif à l’accord préalable de l’organe représentatif agréé du culte

concerné quant à la désaffectation souhaitée.

Section 2. — Ventes d’immeubles - Règles générales

§ 1er. Décision de principe sur la vente.
1.1. Considérations générales
Le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale délibère sur le principe de la vente de

l’immeuble concerné. A cet égard, afin d’éviter de multiplier les passages devant cette autorité et par conséquent pour
réduire les délais de procédure, l’autorité compétente peut adopter, au cours d’une même séance, les délibérations
portant tant sur la désaffectation du bien que sur le principe même de la vente.

Dans ce cadre, le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale arrête les modalités de la
vente envisagée et notamment :

1. le recours au gré à gré ou à la vente publique;
2. les conditions essentielles et éventuellement substantielles de la vente;
3. le cas échéant, le projet de contrat de vente;
4. le prix minimum de la vente basé sur une estimation du bien;
5. l’utilisation de la somme obtenue conformément à la circulaire budgétaire. En ce qui concerne les communes et

leurs entités consolidées soumises à plan de gestion, celles-ci doivent prioritairement affecter le produit de la vente de
biens immobiliers au remboursement anticipé des emprunts CRAC, sauf investissements sur fonds propres dans les
conditions fixées par la circulaire du 16 juillet 2015 relative à l’élaboration et à l’actualisation des plans de gestion.

Concernant l’estimation du bien, il est renvoyé à la section 7, § 1er, ci-après.
1.2. Précisions concernant le type de procédure
Sauf lorsqu’une disposition légale l’impose explicitement, le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil

de l’action sociale est libre, dans le cadre de son autonomie, de choisir soit la vente publique soit la vente de gré à gré
suivant les modalités exposées ci-après.

Le principe d’égalité entre les acquéreurs potentiels doit impérativement être respecté.
A cet effet, il importe pour les pouvoirs locaux, lorsqu’ils optent pour la vente de gré à gré, de procéder ou de faire

procéder à des mesures de publicité adéquates. Il est renvoyé à cet égard à la section 7, § 2, ci-après.
Il est, en effet, de l’intérêt même du pouvoir local et, plus particulièrement, de son intérêt financier, de faire jouer

la concurrence pour obtenir un maximum d’offres et ainsi le meilleur prix de vente.
La décision de vendre de gré à gré, sans publicité, à une personne déterminée devra quant à elle être motivée,

in concreto, au regard de l’intérêt général. L’absence de publicité peut être justifiée par des circonstances de fait
particulières (par exemple : vente d’un excédent de voirie à un riverain).

1.3. Règlement de vente de biens immeubles
Le cahier des charges et conditions de la vente adopté par l’autorité compétente ne peut contenir de mesure créant

une différence de traitement entre les candidats (telle une clause favorisant ou excluant une ou plusieurs catégories de
personnes) qu’à condition que cette mesure repose sur des critères objectifs qui soient raisonnablement liés au but
poursuivi.

En effet, il ressort de la jurisprudence du Conseil d’Etat et de la Cour constitutionnelle que les pouvoirs publics ont
l’obligation d’assurer, d’une part, un processus de décision suffisamment objectif et, d’autre part, un traitement non
discriminatoire des acquéreurs potentiels.

§ 2. Mise en œuvre de la décision.
2.1. Mise en œuvre de la décision du conseil communal ou du conseil provincial
Considérant que le collège communal ou provincial est chargé de l’exécution des résolutions du conseil communal

ou provincial, il lui appartient notamment :
- de procéder aux mesures de publicité adéquates suivant les modalités arrêtées par le conseil communal ou le

conseil provincial;
- d’examiner l’admissibilité des candidatures et des offres;
- dans le cas d’un gré à gré, de négocier avec tous les candidats dans le strict respect du principe d’égalité;
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- dans le cas d’un gré à gré, d’établir une analyse comparative des offres et de présenter un rapport motivé au
conseil communal ou au conseil provincial.

2.2. Mise en œuvre de la décision du conseil de l’action sociale

Il appartient notamment au conseil de l’action sociale :

- de faire procéder aux mesures de publicité adéquates;

- d’examiner l’admissibilité des candidatures et des offres;

- dans le cas d’un gré à gré, de charger le président et le directeur général de négocier avec tous les candidats
dans le strict respect du principe d’égalité;

- dans le cas d’un gré à gré, de charger le directeur général d’établir une analyse comparative des offres et de
présenter un rapport motivé au conseil de l’action sociale.

2.3. Compromis de vente et négociations préalables dans le cadre d’une vente de gré à gré

Dans la pratique, il arrive régulièrement que les parties au contrat de vente (le pouvoir local et l’acquéreur)
négocient ou signent un compromis de vente avant même d’avoir obtenu l’accord du conseil communal, du conseil
provincial ou du conseil de l’action sociale sur le choix de l’acquéreur.

Le compromis constitue déjà un contrat et est, dès lors, susceptible d’engager la commune, la province ou le
C.P.A.S.

Dans cet ordre d’idées, les tribunaux civils ont condamné des communes à passer l’acte authentique de vente et
au paiement de dommages et intérêts, lorsque les actes accomplis par le collège communal à l’égard d’un candidat
acquéreur lui donnaient à penser qu’il était pourvu d’un mandat du conseil communal et partant qu’il y avait un accord
communal sur la vente (théorie du mandat apparent) (tribunal civil d’Arlon du 15 mars 2005).

En conclusion, dans le cadre de sa mission d’instruction et de négociation, le collège communal, le collège
provincial ou le président et le directeur général du C.P.A.S. veilleront à préciser à son ou ses interlocuteur(s) qu’ils
agissent sous réserve du consentement à intervenir du conseil, seul organe compétent en la matière.

Par ailleurs, sauf condition suspensive, le compromis de vente ne peut être signé qu’une fois que le conseil
communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale a marqué explicitement son accord sur le choix de
l’acquéreur.

§ 3. Décision définitive sur la vente.

A l’issue de la procédure susvisée, le dossier est soumis au conseil communal, au conseil provincial ou au conseil
de l’action sociale, selon le cas, en vue de la désignation ou non de l’acquéreur sur base du rapport de l’analyse
comparative des offres et du rapport motivé contenu dans le dossier.

Ceci appelle diverses précisions :

a) conformément à la loi du 29 juillet 1991 sur la motivation formelle des actes administratifs, la décision attribuant
la vente à une personne physique ou morale déterminée doit être dûment motivée. Il est renvoyé à cet égard à la
section 7, § 3 ci-après;

b) le projet d’acte authentique doit être conforme aux conditions fixées par le conseil communal, le conseil
provincial ou le conseil de l’action sociale, conformément à ce qui est repris à la section 2, § 1er, 1.1, 2.

Section 3. — Acquisitions d’immeubles

Dans l’ensemble, les principes développés ci-avant concernant les ventes d’immeubles sont également applicables
pour les achats d’immeubles mais de façon simplifiée.

Les éléments suivants sont rappelés à votre attention :

a) Il importe que le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale dispose d’une
estimation du bien que la commune, la province ou le C.P.A.S. envisage d’acquérir.

a) L’acquisition du bien à un prix supérieur à l’estimation peut être envisagée moyennant une justification
appropriée.

Concernant l’estimation, il est renvoyé à la section 7, § 1er ci-après.

b) Le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale décide que la commune, la province
ou le C.P.A.S. procèdera à l’achat du bien en cause et fixe les conditions de l’achat.

Cette délibération précisera notamment :

- la désignation complète du bien;

- le prix proposé;

- la motivation, in concreto, de l’acquisition;

- les voies et moyens financiers;

- le cas échéant, le caractère d’utilité publique (ceci permettra l’exemption des droits d’enregistrement conformé-
ment à l’article 161, 2o du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe).
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Section 4. — Echanges d’immeubles

Les principes évoqués ci-avant concernant les ventes d’immeuble doivent également être appliqués en cas
d’échange.

Le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale arrête les conditions de l’échange.

Une estimation doit être réalisée (voir section 7, § 1er ci-après). Celle-ci porte sur l’équivalence des prestations des
parties et, donc, en premier lieu sur la valeur vénale des biens échangés et ensuite sur le montant de la soulte éventuelle.

Il y a également lieu de procéder à des mesures de publicité adéquates (voir section 7, § 2 ci-après).

A l’issue de la procédure, le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale désigne,
par décision motivée, le co-échangiste.

Section 5. — Constitution de droit d’emphytéose ou de droit de superficie

Les principes précités s’appliquent également en l’espèce.

Le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale fixe les conditions de constitution de ces
droits réels.

Il importe que le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale dispose d’une estimation
du montant du canon ou de la redevance sollicitée auprès des personnes visées en section 7, § 1er.

Des mesures de publicité adéquates (voir section 7, § 2 ci-après) doivent bien entendu être prises.

Au terme de la procédure, le conseil communal, le conseil provincial ou le conseil de l’action sociale décide,
par décision motivée, que la commune, la province ou le C.P.A.S. procédera à la constitution de ces droits.

Section 6. — Biens bénéficiant du régime forestier

Pour autant que de besoin, votre attention est attirée sur le prescrit de l’article 53 du Code forestier :

« Les bois et forêts des personnes morales de droit public, autres que les forêts domaniales, ne peuvent faire l’objet d’une cession
sans une autorisation du Gouvernement sauf pour sortir d’indivision avec des particuliers.

Les bois et forêts visés à l’alinéa précédent continuent de bénéficier du régime forestier, nonobstant toute cession,
sauf autorisation du Gouvernement. »

A cet effet, il y a lieu de communiquer les dossiers en cause au cantonnement compétent du Département de la
Nature et des Forêts.

Pour tout renseignement et plus particulièrement pour toute question relative aux formalités liées à l’article 53 du
Code forestier qui doivent être accomplies avant la conclusion de la vente ou de l’échange, vous pouvez vous adresser
à la Direction générale opérationnelle de l’Agriculture, des Ressources naturelles et de l’Environnement, Département
de la Nature et des Forêts, avenue Prince de Liège 15, 5100 Namur (tél. : 081-33 58 08).

Au surplus, il est renvoyé à la section 7, § 1er, e) ci-après.

Section 7. — Remarques générales

§ 1er. Estimation.

Une estimation de la valeur de l’immeuble/du montant du canon ou de la redevance est à solliciter dans chaque
cas d’espèce.

En effet, tant les pouvoirs locaux que l’autorité de tutelle doivent pouvoir apprécier la conformité de l’opération
à l’intérêt général.

a) Auteur de l’estimation

Cette estimation peut être sollicitée auprès du Comité d’acquisition d’immeubles, d’un notaire, d’un géomètre-
expert immobilier inscrit au tableau tenu par le conseil fédéral des géomètres-experts ou d’un architecte inscrit à l’ordre
des architectes.

Il y a lieu de préciser, en ce qui concerne les Comités d’acquisition d’immeubles, que la mission d’estimation doit
être accompagnée dès le départ d’un engagement du donneur d’ordre de confier une mission globale (de l’estimation
à la passation de l’acte) audit Comité d’acquisition.

Pour tout renseignement et plus particulièrement pour toute question relative à la compétence des Comités
d’acquisition d’immeubles, vous pouvez vous adresser à la Direction générale transversale du Budget, de la Logistique
et des Technologies de l’information et de la communication, boulevard du Nord 8, à 5000 Namur (tél. : 081-77 25 71).

Votre attention est attirée sur le fait que le recours à un architecte, à un notaire et à un géomètre-expert constitue
un marché de service au sens de la loi du 15 juin 2006 sur les marchés publics et qu’il convient de respecter la législation
y relative.

Les précautions d’usage seront prises afin d’éviter tout conflit d’intérêt dans l’exercice de la mission précitée.

b) Estimation récente

Une estimation datant de plus d’un an au moment de la décision définitive de vente, d’achat, d’échange,
de constitution de droit d’emphytéose ou de superficie ne peut être prise en compte, sauf exception dûment motivée.

Le cas échéant, il y a donc lieu de faire actualiser l’estimation ayant servi de base au dossier.

c) Prix de convenance

Dans son intérêt financier, le pouvoir local a toujours l’opportunité de négocier le prix à une valeur supérieure à
celle d’estimation. A titre d’exemple, si le produit d’une vente est réinvesti dans un achat immobilier, il ne faut pas
perdre de vue qu’environ 15 % de ce capital est englouti dans les divers frais de l’opération.

d) Contenu de l’estimation

Il apparaît opportun que l’estimation reprenne les éléments suivants :

- la désignation du bien mis en vente;

- le numéro cadastral;
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- le revenu cadastral;

- la contenance;

- la valeur vénale du bien dans l’hypothèse d’une vente publique et/ou de gré à gré;

- l’indication des points de comparaison utilisés.

e) Dépassement d’au moins un tiers de la valeur d’estimation

En ce qui concerne les biens soumis au régime forestier, l’offre à choisir doit dépasser d’au moins 1/3 la valeur
d’estimation du bien.

§ 2. Publicité et enquête publique.

La pratique administrative a révélé que les pouvoirs locaux confondaient régulièrement les termes ″publicité″ et
″enquête publique″.

Au sens de la présente circulaire, il faut entendre par :

- publicité : l’ensemble des moyens pris par les autorités locales afin d’informer préalablement toute personne de
la vente, de l’échange, de la constitution d’un droit d’emphytéose ou de superficie projeté(e) en vue de susciter des
offres de prix éventuellement supérieures à celles de l’estimation.

La publicité doit être adéquate. Cela signifie que le choix de la durée et des vecteurs de diffusion de la publicité
(affichage, insertion d’annonces répétées dans la presse et/ou sur site web spécialisé, etc.) doit dépendre de l’intérêt que
peut susciter l’offre des autorités locales.

A ce sujet, il est renvoyé aux recommandations prévues dans la Communication de la Commission européenne
concernant les éléments d’aide d’Etat contenus dans des ventes de terrains et de bâtiments par les pouvoirs publics du
10 juillet 1997 (J.O.C.E., C.209, du 10 juillet 1997, pp. 3 et s.).

- enquête publique : la mesure destinée à renseigner les citoyens de l’opération projetée par le pouvoir local,
à recueillir leur avis et à permettre aux membres de l’organe délibérant de se prononcer à ce sujet en toute connaissance
de cause en répondant aux griefs éventuellement formulés.

Dès lors, l’enquête publique ne peut être confondue avec la publicité puisque seule cette dernière permet de
susciter des offres.

Il convient de souligner que la tenue d’une enquête publique n’est pas obligatoire. Cependant, elle peut se révéler
utile pour éclairer les autorités locales et pour prévenir des litiges ultérieurs. Dans ce cas, il est opportun que celle-ci
intervienne préalablement à la décision définitive sur l’opération envisagée.

§ 3. Motivation.

Votre attention est attirée sur le prescrit de la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs.

En vertu de cette loi, tout acte administratif au sens de l’article 1er − c’est-à-dire tout acte juridique unilatéral de
portée individuelle − doit faire l’objet d’une motivation formelle, laquelle consiste en l’indication, dans l’acte,
des considérations de droit et de fait servant de fondement à la décision. Cette motivation doit être claire, complète,
précise et adéquate, c’est-à-dire exacte et propre au cas dont il s’agit, afin de permettre aux intéressés de vérifier qu’elle
a été précédée d’un examen des circonstances de l’espèce. L’étendue de la motivation doit être proportionnelle à
l’importance de la décision prise.

Les motifs de droit tiennent dans la mention des textes auxquels l’autorité se réfère pour prendre la décision en
cause tandis que les motifs de fait sont fournis par les circonstances concrètes qui ont amené l’autorité à adopter une
telle décision.

§ 4. Avis du directeur financier.

Les articles L1124-40 du Code de la Démocratie locale et de la Décentralisation (commune), L2212-65 du Code de
la Démocratie locale et de la Décentralisation (province) et 46 de la loi organique des C.P.A.S. du 8 juillet 1976 prévoient
que le directeur financier est chargé de remettre un avis de légalité écrit préalable et motivé sur tout projet de décision
d’un organe communal, provincial ou du C.P.A.S. ayant une incidence financière ou budgétaire supérieure à 22.000
euros, dans les dix jours ouvrables de la réception du dossier contenant le projet et ses annexes explicatives éventuelles.

Il peut, en outre, remettre cet avis d’initiative sur tout projet de décision d’un organe communal, provincial ou du
C.P.A.S. ayant une incidence financière ou budgétaire inférieure à 22.000 euros.

Pour le surplus, il est renvoyé à la circulaire ministérielle du 16 décembre 2013 relative à la réforme du statut des
titulaires des grades légaux.

Mon Administration (la Direction générale opérationnelle des Pouvoirs locaux, de l’Action sociale et de la Santé
(DGO5), avenue Gouverneur Bovesse 100, 5100 Jambes) reste bien entendu à votre disposition pour toute question ou
difficulté liée à l’application de la présente circulaire.

Vous pouvez, à ce sujet, contacter la personne ressource suivante : M. Pierre Demeffe, directeur de la Direction du
Patrimoine et des Marchés publics des Pouvoirs locaux de la DGO5 (tél : 081-32 32 35 - courriels :
pierre.demeffe@spw.wallonie.be ou patrimoine.pouvoirslocaux@spw.wallonie.be).

Veuillez agréer, Mesdames et Messieurs, l’expression de ma considération distinguée.

Namur, le 23 février 2016.

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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Annexe : Tableau récapitulatif des organes compétents en matière d’opérations immobilières

Sauf hypothèses spécifiques, la répartition des compétences entre les organes des différents pouvoirs locaux est
la suivante :

Décisions
Pouvoirs locaux

Décision de désaffectation
du domaine public Décision de principe Mise en œuvre de la décision Décision définitive

Commune Conseil communal sur base de l’article L1122-30 du CDLD Collège communal sur base
de l’article L 1123-23, 2o, du
CDLD

Conseil communal sur base
de l’article L1122-30 du CDLD

Province Conseil provincial sur base de l’article L2212-32, § 1er du CDLD Collège provincial sur base de
l’article L2212-48 du CDLD

Conseil provincial sur base de
l’article L2212-32, § 1er, du
CDLD

C.P.A.S. Conseil de l’action sociale sur base des articles 24 et 27 de la loi
organique des centres publics d’action sociale du 8 juillet 1976

Président et directeur général
sur base des articles 28 et 45
de la loi organique des centres
publics d’action sociale du
8 juillet 1976

Conseil de l’action sociale sur
base des articles 24 et 27 de la
loi organique des centres
publics d’action sociale du
8 juillet 1976

Association de projet Comité de gestion sur base de l’article L1522-4 du CDLD sous réserve d’une délégation telle que prévue par le § 6 dudit article

Zone de police
unicommunale

Conseil communal sur base de l’article L1122-30 du CDLD +
article 11 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux

Collège communal sur base
de l’article L1123-23, 2o, du
CDLD et de l’article 11 de la
loi du 7 décembre 1998 orga-
nisant un service de police
intégré, structuré à deux
niveaux

Conseil communal sur base
de l’article L1122-30 du CDLD
et de l’article 11 de la loi du
7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré,
structuré à deux niveaux

Zone de police
pluricommunale

Conseil de police sur base de l’article 11 de la loi du 7 décem-
bre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux

Collège de police sur base de
l’article 11 de la loi du 7 décem-
bre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à
deux niveaux

Conseil de police sur base de
l’article 11 de la loi du 7 décem-
bre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à
deux niveaux

Culte catholique — Conseil de Fabrique d’église
sur base des articles 12, 62
et 105 du décret impérial du
30 décembre 1809 concernant
les fabriques d’églises

Bureau des Marguilliers sur
base des articles 24 et 105 du
décret impérial du 30 décem-
bre 1809 concernant les fabri-
ques d’églises

Conseil de Fabrique d’église
sur base des articles 12, 62
et 105 du décret impérial du
30 décembre 1809 concernant
les fabriques d’églises

Culte protestant — Conseil d’administration sur base de l’article 1er de l’arrêté royal du 7 février 1876 portant
organisation des conseils d’administration près les églises protestantes du culte évangélique

Culte israélite — Conseil d’administration sur base de l’article 1er de l’arrêté royal du 7 février 1876 portant
organisation des conseils d’administration près les synagogues du culte israélite

Culte anglican — Conseil d’administration sur base de l’article 1er de l’arrêté royal du 17 janvier 1875 portant
administration de l’Eglise anglicane

Culte orthodoxe — Conseil de Fabrique d’église sur base de l’article 3 de l’arrêté royal du 15 mars 1988 portant
organisation des conseils de Fabrique d’église du culte orthodoxe

Culte islamique — Comité chargé de la gestion du temporel du culte islamique sur base de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 octobre 2005 portant organisation des comités chargés de la gestion
du temporel des communautés islamiques reconnues

Intercommunale

Les organes compétents en matière d’opérations immobilières ne sont pas spécifiés dans la mesure où la répartition des compétences
entre ceux-ci peut varier en fonction de l’objet social et des statuts.

Régie communale autonome

Régie provinciale autonome

Associations chapitre XII
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Machelen

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van Machelen, brengt
ter algemene kennis, dat overeenkomstig de bepalingen van het decreet
van 15 mei 2009, de Codex Ruimtelijke ordening; het GEMEENTELIJK
RUIMTELIJK UITVOERINGSPLAN DONJON DIEGEM, bestaande uit
het plan van de bestaande toestand, het bestemmingsplan en de steden-
bouwkundige voorschriften en de toelichtingsnota wordt openbaar
gemaakt.

Dit RUP werd door de gemeenteraad voorlopig aangenomen op
17 februari 2016. De documenten van het RUP liggen ter inzage van
het publiek op het bureel ruimtelijke ordening van het gemeentehuis,
Woluwestraat 1, te Machelen van 14 maart 2016, tot 17 mei 2016, waar
iedereen er kennis kan van nemen van maandag tot en met vrijdag in
de voormiddag van 9 tot 12 uur.

Wie in verband met dit plan opmerkingen of bezwaren heeft, kan
deze schriftelijk richten aan de gemeentelijke commissie ruimtelijke
ordening, Woluwestraat 1, 1830 Machelen, uiterlijk op 17 mei 2016.

Machelen, 1 maart 2016.
(2165)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

BNP PARIBAS B INSTITUTIONAL I SA Sicav publique de droit belge
Répondant aux conditions de la Directive 2009/65/CE Montagne du
Parc 3, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0443.950.984

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société
se tiendra le jeudi 24 mars 2016, à 16 h 30 m, rue du Progrès 55, à
1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour.

Ordre du jour :

1. Modification, en date du 1er avril 2016, de la dénomination de la
Sicav en « BNP PARIBAS B INVEST », et modification des statuts de la
Société qui en résulte.

2. Mise-à-jour des articles 1, 5, 6, 7, 8, 11, 15, 20, 23, 25 et 28 des Statuts
avec les références légales actualisées.

Proposition 1 : Approuver la modification de la dénomination de la
Société en « BNP Paribas B Invest » à dater du 1er avril 2016.

Proposition 2 : Approuver la modification de l’article 1er des Statuts
résultant de l’approbation de la proposition 1, qui prendra effet au
1er avril 2016.

Proposition 3 : Approuver avec effet au 1er avril 2016 la mise-à-jour
des articles 1er, 5, 6, 7, 8, 11, 15, 20, 23, 25 et 28 des Statuts avec les
références légales actualisées, à savoir la directive européenne 2009/
65/CE, la loi de 3 août 2012 relative aux organismes de placement
collectif qui répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et
aux organismes de placement en créances, et l’arrêté royal de
12 novembre 2012 relatif à certains organismes de placement collectif ;
et suite à la dématérialisation des titres au porteur.

Les actionnaires qui le souhaitent peuvent obtenir gratuitement un
exemplaire du projet de statuts qui sera soumis à l’approbation de
l’assemblée générale après avoir été approuvé par la FSMA et ce, sur
simple demande adressée à BNP Paribas Investment Partners Belgium,
Fund Legal, rue du Progrès 55, à 1210 Bruxelles (e-mail
fls.admin@bnpparibas-ip.com).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien
se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions doit se faire
au plus tard le 18 mars 2016, à 16 heures, auprès de BNP Paribas Fortis
à 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3.

Les propriétaires d’actions nominatives doivent, dans le même délai,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée et indiquer pour chaque compartiment le
nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Vous pouvez obtenir gratuitement le prospectus, le document
d’informations clés pour l’investisseur, le rapport semestriel et rapport
annuel, en français et en néerlandais, en consultant le site
www.bnpparibas-ip.be ou auprès du service financier à l’adresse
suivante : BNP Paribas Fortis SA, Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Le Conseil d’administration.
(2166)

BNP PARIBAS B INSTITUTIONAL I SA Openbare bevek naar Belgisch
recht In overeenstemming met de voorwaarden van richtlijn 2009/
65/EG Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0443.950.984

Bericht van oproeping van een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
van de vennootschap plaatsvinden op donderdag 24 maart 2016, om
16 u. 30 m., in de Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel, om te
beraadslagen en te stemmen over onderstaande dagorde.

AGENDA :

1. Wijziging per 1 april 2016 van de benaming van de bevek in ’BNP
PARIBAS B INVEST’ en daaruit volgende wijziging van de statuten van
de Vennootschap.
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2. Bijwerking van de artikelen 1, 5, 6, 7, 8, 11, 15, 20, 23, 25 en 28 van
de Statuten met de bijgewerkte verwijzingen naar de toepasselijke
wetgeving.

Voorstel 1 : De wijziging van de benaming van de Vennootschap in
’BNP Paribas B Invest’ vanaf 1 april 2016 goedkeuren.

Voorstel 2 : De wijziging van artikel 1 van de Statuten voortvloeiend
uit de goedkeuring van voorstel 1 dat ingaat op 1 april 2016 goed-
keuren.

Voorstel 3 : De bijwerking vanaf 1 april 2016 van artikelen 1, 5, 6, 7,
8, 11, 15, 20, 23, 25 en 28 van de Statuten met de bijgewerkte
verwijzingen naar de toepasselijke wetgeving, namelijk de Europese
richtlijn 2009/65/EG, de wet van 3 augustus 2012 betreffende instel-
lingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in schuldvor-
deringen en het Koninklijk Besluit van 12 november 2012 betreffende
bepaalde instellingen voor collectieve belegging; en ingevolge de
dematerialisering van effecten aan drager goedkeuren.

De aandeelhouders die dit wensen kunnen kosteloos een exemplaar
verkrijgen van de ontwerptekst van de statuten die ter goedkeuring zal
worden voorgelegd aan de algemene vergadering na goedkeuring door
CBFA en dit op eenvoudig verzoek gericht aan BNP Paribas Investment
Partners Belgium, Fund Legal, Vooruitgangstraat 55, te 1210 Brussel
(e-mail : fls.admin@bnpparibas-ip.com).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeel-
houders artikel 20 van de statuten na te leven. De deponering van de
aandelen dient uiterlijk op 18 maart 2016, om 16 uur, plaats te vinden
bij BNP Paribas Fortis, te 1000 Brussel, Warandeberg 3.

Wie aandelen op naam bezit moet, tegen dezelfde datum, de raad
van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van zijn intentie om deel
te nemen aan de vergadering en voor elk compartiment het aantal
deelbewijzen vermelden waarvoor hij aan de stemming wenst deel te
nemen.

De vergadering beraadslaagt geldig ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde aandelen. Elk aandeel beschikt over een stem-
recht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegen-
woordigt.

U kunt het prospectus, het document met de Essentiële Beleggers-
informatie, het halfjaarlijks rapport en jaarrapport gratis verkrijgen, in
het Frans en het Nederlands op de website www.bnpparibas-ip.be of
bij de financiële dienst op het volgende adres : BNP Paribas Fortis NV
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De Raad van Bestuur.
(2166)

WAREHOUSES DE PAUW commanditaire vennootschap op aandelen
openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap naar Belgisch recht
die een publiek beroep op het spaarwezen heeft gedaan maatschap-
pelijke zetel : Blakebergen 15, 1861 Wolvertem

Ondernemingsnummer : 0417.199.869

OPROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING
VAN 8 APRIL 2016 (EN, IN GEVAL HET VEREISTE QUORUM NIET
ZOU ZIJN BEREIKT OF BIJ AFWEZIGHEID VAN DE
ZAAKVOERDER OP DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADE-
RING VAN 8 APRIL 2016, EEN TWEEDE BUITENGEWONE ALGE-
MENE VERGADERING VAN 27 APRIL 2016)

De aandeelhouders, obligatiehouders, zaakvoerder en commissaris
van Warehouses De Pauw Comm. VA (“WDP” of de “Vennootschap”),
worden hierbij uitgenodigd om een buitengewone algemene vergade-
ring (“Buitengewone Algemene Vergadering”) bij te wonen die zal
worden gehouden op vrijdag 8 april 2016, om 10 uur, op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap (in geval het vereiste quorum niet
zou bereikt zijn op deze vergadering of bij afwezigheid van de
zaakvoerder op deze vergadering, zal een tweede buitengewone alge-
mene vergadering worden gehouden op woensdag 27 april 2016, om
11 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap), teneinde te
beraadslagen over de volgende agenda en voorstellen van besluit :

I. TOEGESTAAN KAPITAAL

I. 1. Verslagen

Kennisname van het bijzonder verslag van de zaakvoerder met
toepassing van artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen met
betrekking tot de hernieuwing en uitbreiding van het toegestaan
kapitaal, waarin de bijzondere omstandigheden zijn beschreven waarin
van het toegestaan kapitaal kan worden gebruik gemaakt en de hierbij
nagestreefde doeleinden worden uiteengezet.

I. 2. Voorstel

Voorstel tot besluit om een hernieuwing en uitbreiding goed te
keuren van de bevoegdheid van de zaakvoerder om, in het kader van
het toegestaan kapitaal, het maatschappelijk kapitaal van de Vennoot-
schap te verhogen ten belope van een maximumbedrag van :

I. EUR 148.427.695,51

(a) indien de te verwezenlijken kapitaalverhoging een kapitaal-
verhoging door inbreng in geld met mogelijkheid tot uitoefening van
het voorkeurrecht van de aandeelhouders van de Vennootschap betreft;

(b) en indien de te verwezenlijken kapitaalverhoging een kapitaal-
verhoging door inbreng in geld met mogelijkheid tot uitoefening van
het onherleidbaar toewijzingsrecht (zoals bedoeld in de Wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen) van de aandeelhouders van de Vennootschap betreft;

II. EUR 29.685.539,10 voor alle vormen van kapitaalverhoging anders
dan deze geviseerd en goedgekeurd in punt I hierboven,

met dien verstande dat het maatschappelijk kapitaal in het kader van
het toegestaan kapitaal niet verhoogd zal kunnen worden met een
bedrag hoger dan EUR 148.427.695,51 in totaal gedurende de periode
van vijf jaar te rekenen vanaf de publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad van het besluit tot hernieuwing en uitbreiding van het
toegestaan kapitaal.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om alle voorstellen
van besluit zoals bedoeld in Titel I.2. van deze agenda goed te keuren,
onder opschortende voorwaarde van goedkeuring door de FSMA, met
dien verstande dat over ieder van de punten I (a), I (b) en II onder Titel
I.2. afzonderlijk zal worden gestemd. Deze voorstellen tot besluit zijn
onderworpen aan een bijzondere meerderheid van minstens drie/
vierde van de stemmen.

I. 3. Voorstel

Voorstel tot besluit om dientengevolge artikel 7 van de statuten van
de Vennootschap te wijzigen zoals hieronder beschreven met het oog
op de hernieuwing van de machtiging aan de zaakvoerder inzake het
toegestaan kapitaal en met het oog op de uitbreiding van het voorwerp
van deze machtiging.

Voorstel om in artikel 7 (toegestaan kapitaal) van de statuten :

(i) in het eerste lid de woorden « ten belope van honderd miljoen
vijfhonderdeenentwintigduizend achthonderd en elf euro drieënzestig
eurocent (EUR 100.521.811,63) » te vervangen door de woorden : « ten
belope van een maximumbedrag van :

I. honderd achtenveertig miljoen vierhonderdzevenentwintigdui-
zend zeshonderd en vijfennegentig euro éénenvijftig eurocent (EUR
148.427.695,51) (a) indien de te verwezenlijken kapitaalverhoging een
kapitaalverhoging door inbreng in geld met mogelijkheid tot uitoefe-
ning van het voorkeurrecht van de aandeelhouders van de Vennoot-
schap betreft,

(b) en indien de te verwezenlijken kapitaalverhoging een kapitaal-
verhoging door inbreng in geld met mogelijkheid tot uitoefening van
het onherleidbaar toewijzingsrecht (zoals bedoeld in de Wet van
12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen) van de aandeelhouders van de Vennootschap betreft,

II. negenentwintig miljoen zeshonderdvijfentachtigduizend vijfhon-
derd en negenendertig euro tien eurocent (EUR 29.685.539,10) voor alle
vormen van kapitaalverhoging anders dan deze geviseerd in punt I
hierboven,

met dien verstande dat het maatschappelijk kapitaal in het kader van
het toegestaan kapitaal niet verhoogd zal kunnen worden met een
bedrag hoger dan EUR 148.427.695,51 in totaal gedurende de periode
van vijf jaar te rekenen vanaf de publicatie in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad van het besluit tot hernieuwing en uitbreiding van het
toegestaan kapitaal;
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(ii) in het tweede lid de woorden « de buitengewone algemene
vergadering van zevenentwintig april tweeduizend en elf » te
vervangen door de woorden : « de buitengewone algemene vergade-
ring van acht [in geval van carensvergadering : zevenen-
twintig april tweeduizend zestien ».

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om het voorstel van
besluit zoals bedoeld in Titel I.3 van deze agenda goed te keuren, onder
opschortende voorwaarde van goedkeuring door de FSMA. Dit voor-
stel tot besluit is onderworpen aan een bijzondere meerderheid van
minstens drie/vierde van de stemmen.

II. MACHTIGING INKOOP EIGEN AANDELEN

II. 1. Voorstel

(i) Voorstel tot besluit om de maximumwaarde van de vergoeding
aan te passen naar een maximale vergoeding van honderd vijfentwintig
procent (125 %) van de slotnotering van de handelsdag vóór de datum
van de transactie in het geval van verwerving en in onderpand nemen
van de eigen aandelen van de Vennootschap en om niet langer een
maximumwaarde van de vergoeding vast te leggen in geval van weder-
vervreemding van de eigen aandelen van de Vennootschap.

(ii) Voorstel tot besluit om het maximumaantal te verkrijgen aandelen
vast te leggen op 10 % van het totaal aantal uitgegeven aandelen.

(iii) Voorstel tot besluit om een hernieuwing goed te keuren van de
machtiging aan de zaakvoerder inzake de inkoop, inpandneming en
wedervervreemding van eigen aandelen voor een nieuwe periode van
vijf (5) jaar na het houden van de buitengewone algemene vergadering
van acht [in geval van carensvergadering : zevenentwintig] april twee-
duizend zestien.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om alle voorstellen
van besluit zoals bedoeld in Titel II.1 van deze agenda goed te keuren,
onder opschortende voorwaarde van goedkeuring door de FSMA, met
dien verstande dat over ieder van de punten (i), (ii) en (iii) onder Titel
II.1. afzonderlijk zal worden gestemd. Deze voorstellen tot besluit zijn
onderworpen aan een bijzondere meerderheid van minstens vier/vijfde
van de stemmen.

II. 2. Voorstel

Voorstel tot besluit om dientengevolge het huidige artikel 10 van de
statuten van de Vennootschap te wijzigen zoals hieronder beschreven
met het oog op de hernieuwing van de machtiging aan de zaakvoerder
inzake de inkoop, inpandneming en wedervervreemding van eigen
aandelen en met het oog op de aanpassing van de maximumwaarde
van de vergoeding, alsook van het maximumaantal te verkrijgen
aandelen.

Voorstel tot besluit om in artikel 10 (wederinkoop van eigen
aandelen) van de statuten in punt 2 :

(i) de woorden « de buitengewone algemene vergadering van zeven-
entwintig april tweeduizend en elf » te vervangen door de woorden :
« de buitengewone algemene vergadering van acht [in geval van
carensvergadering : zevenentwintig] april tweeduizend zestien »;

(ii) de woorden “zeventig euro (EUR 70) per aandeel (verwerving en
in onderpand nemen) resp. honderd vijfentwintig procent (125 %) van
de slotnotering van de handelsdag vóór de datum van de transactie
(wedervervreemding)” te vervangen door de woorden “honderd vijf-
entwintig procent (125 %) van de slotnotering van de handelsdag vóór
de datum van de transactie (verwerving en in onderpand nemen)”;

(iii) de woorden ”, zonder dat de vennootschap meer mag bezitten
dan twintig (20) procent van het totaal aantal uitgegeven aandelen.” te
vervangen door de woorden : “, zonder dat de vennootschap meer mag
bezitten dan tien (10) procent van het totaal aantal uitgegeven aande-
len.”;

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om alle voorstellen
van besluit zoals bedoeld in Titel II.2 van deze agenda goed te keuren,
onder opschortende voorwaarde van goedkeuring door de FSMA.
Deze voorstellen tot besluit zijn onderworpen aan een bijzondere
meerderheid van minstens vier/vijfde van de stemmen.

III. Toekenning van rechten aan derden overeenkomstig artikel 556
van het Wetboek van vennootschappen.

III. 1. Voorstel

Voorstel tot besluit om met toepassing van artikel 556 van het
Wetboek van vennootschappen een clausule goed te keuren uit de
financieringsovereenkomst die de Vennootschap op 8 juni 2015 heeft

afgesloten met Caisse d’Epargne et de Prévoyance Nord France Europe
(“Caisse d’Epargne”), voor een totaal bedrag van EUR 25 miljoen (de
“Financieringsovereenkomst”). Deze Financieringsovereenkomst bevat
onder meer een clausule, waarin aan derden (m.n. Caisse d’Epargne)
rechten worden toegekend die een invloed hebben op het vermogen
van de Vennootschap, dan wel een schuld of een verplichting te haren
laste doen ontstaan waarbij de uitoefening van deze rechten afhankelijk
is van een verandering van de controle die op de Vennootschap wordt
uitgeoefend. De Vennootschap dient op verzoek van Caisse d’Epargne
tot onmiddellijke terugbetaling van de lening over te gaan, verhoogd
met verworven interesten en alle andere bedragen verworven of
uitstaand onder de Financieringsovereenkomst, indien een controle-
wijziging over de Vennootschap plaatsvindt. Eenzelfde verplichting
jegens Caisse d’Epargne ontstaat indien de Vennootschap, van zodra
zij weet heeft van een (nakende) controlewijziging, Caisse d’Epargne
hiervan niet op de hoogte brengt en haar niet inlicht van alle stappen
die zij zal ondernemen of overweegt te nemen om de gevolgen van
dergelijke controlewijziging te remediëren of te beperken. Voor doel-
einden van deze bepaling, is er contractueel sprake van een “controle-
wijziging” wanneer (i) een persoon, of groep van personen die in
onderling overleg handelen, de controle verwerven over de Vennoot-
schap; (ii) een persoon, of groep van personen die in onderling overleg
handelen, de controle verwerven over de statutaire zaakvoerder (of, in
voorkomend geval, over één van de statutaire zaakvoerders) van de
Vennootschap zoals bedoeld in artikel 5 van het Wetboek van vennoot-
schappen, met dien verstande dat (i) voor alle duidelijkheid, het feit
dat de statutaire zaakvoerder (of, in voorkomend geval, één van de
statutaire zaakvoerders) niet langer (x) de statutaire zaakvoerder van
de Vennootschap is of (y) de algemene partner van de Vennootschap is,
op zich niet beschouwd zal worden als een geval van controlewijziging;
en (ii) ‘persoon’ zoals gebruikt voor deze definitie niet een persoon zal
betreffen die een aanverwante of lid van de Familie Jos De Pauw is noch
een persoon die door (één of meer aanverwanten van) één of meer
leden van de Familie Jos De Pauw voor minstens 95 percent wordt
aangehouden, of erdoor wordt gecontroleerd, of eraan verbonden is.

III. 2. Voorstel

Voorstel tot besluit om met toepassing van artikel 556 van het
Wetboek van vennootschappen één clausule goed te keuren uit de
kredietovereenkomst die de Vennootschap op 25 juni 2015 heeft afge-
sloten met ING Belgium, naamloze vennootschap,
(“ING”), voor een totaal bedrag van EUR 35 miljoen (de “Krediet-
overeenkomst”). Deze Kredietovereenkomst bevat onder meer een
clausule, waarin aan derden (met name ING) rechten worden toege-
kend die een invloed hebben op het vermogen van de Vennootschap,
dan wel een schuld of een verplichting te haren laste doen ontstaan
waarbij de uitoefening van deze rechten afhankelijk is van een veran-
dering van de controle die op de Vennootschap wordt uitgeoefend.
Indien de Vennootschap weet heeft van een (nakende) controlewijzi-
ging, zal zij ING hiervan op de hoogte dienen te brengen. Na een
controlewijziging kan ING – mits een opzegtermijn van minstens 5
dagen – overgaan tot annulatie van de lening en/of tot de onmiddel-
lijke opeisbaarheid van de lening, verhoogd met verworven interesten
en alle andere bedragen verworven of uitstaand onder de Krediet-
overeenkomst. Voor doeleinden van deze bepaling, is er contractueel
sprake van een “controlewijziging” wanneer (i) een persoon, of groep
van personen die in onderling overleg handelen, de controle verwerven
over de Vennootschap; (ii) een persoon, of groep van personen die in
onderling overleg handelen, de controle verwerven over de statutaire
zaakvoerder (of, in voorkomend geval, over één van de statutaire
zaakvoerders) van de Vennootschap zoals bedoeld in artikel 5 van het
Wetboek van vennootschappen, met dien verstande dat (i) voor alle
duidelijkheid, het feit dat de statutaire zaakvoerder (of, in voorkomend
geval, één van de statutaire zaakvoerders) niet langer (x) de statutaire
zaakvoerder van de Vennootschap is of (y) de algemene partner van de
Vennootschap is, op zich niet beschouwd zal worden als een geval van
controlewijziging; en (ii) ‘persoon’ zoals gebruikt voor deze definitie
niet een persoon zal betreffen die een aanverwante of lid van de Familie
Jos De Pauw is noch een persoon die door (één of meer aanverwanten
van) één of meer leden van de Familie Jos De Pauw voor minstens
95 percent wordt aangehouden, of erdoor wordt gecontroleerd, of eraan
verbonden is.

III. 3. Voorstel

Voorstel tot besluit om met toepassing van artikel 556 van het
Wetboek van vennootschappen een clausule goed te keuren uit de
“Subscription Agreement” van 26 juni 2015, afgesloten door de
Vennootschap en de “Joint Lead Managers”, de “Agency Agreement”
van 30 juni 2015, afgesloten door de Vennootschap en de “Agent”, en
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het Prospectus van 25 juni 2015 (samen de “Transactiedocumenten”).
De Transactiedocumenten werden afgesloten respectievelijk opgesteld
in het kader van de private uitgifte van obligaties door de Vennoot-
schap met toelating tot de verhandeling van de obligaties op Euronext
Brussels, voor een totale nominale waarde van EUR 92.200.000,
voltooid op 2 juli 2015. Deze Transactiedocumenten bevatten onder
meer een clausule, waarin aan de obligatiehouders rechten worden
toegekend die een invloed hebben op het vermogen van de Vennoot-
schap, dan wel een schuld of een verplichting te haren laste doen
ontstaan waarbij de uitoefening van deze rechten afhankelijk is van een
verandering van de controle die op de Vennootschap wordt uitgeoe-
fend. In geval van een controlewijziging met betrekking tot de Vennoot-
schap (zoals gedefinieerd in voormelde Transactiedocumenten – zie
o.m. punt 6 van het Prospectus van 25 juni 2015), heeft de Vennoot-
schap zich er immers toe verbonden om, volgens de modaliteiten
bepaald in de Transactiedocumenten, de obligaties vervroegd terug te
betalen. Voor de definitie van controlewijziging in dit verband, wordt
verwezen naar punt 6.3 van het Prospectus van 25 juni 2015. In de
hypothese dat de clausule van controlewijziging niet zou worden
goedgekeurd door de Buitengewone Algemene Vergadering (gevolgd
door de neerlegging ter griffie van het besluit van de Buitengewone
Algemene Vergadering) vóór 31 mei 2016, zal, vanaf de volgende
interestperiode de rentevoet onder de obligatielening worden verhoogd
met 0,5 % tot de laatste dag van de interestperiode waarin deze
handelingen alsnog zouden geschieden.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om alle voorstellen
van besluit zoals bedoeld in Titel III van deze agenda goed te keuren
met dien verstande dat over ieder van de punten III.1 en III.2 en III.3
afzonderlijk zal worden gestemd. Deze voorstellen tot besluit zijn
onderworpen aan een gewone meerderheid van de stemmen.

IV. MACHTIGINGEN MET HET OOG OP HET VERVULLEN VAN
DE FORMALITEITEN

Voorstel tot besluit om volgende machtigingen te verlenen :

1. Machtiging aan elke bestuurder van de zaakvoerder, alleen hande-
lend en met macht tot indeplaatsstelling, van alle bevoegdheden voor
de uitvoering van de genomen besluiten;

2. Machtiging aan de notaris die de akte zal verlijden, van alle
bevoegdheden met het oog op de neerlegging en de bekendmaking van
de akte, alsmede de coördinatie van statuten naar aanleiding van de
genomen besluiten, en dit zowel in het Nederlands als in het Frans.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om alle voorstellen
van besluit zoals bedoeld in Titel IV van deze agenda goed te keuren.

Er wordt gepreciseerd dat om de wijzigingen in de statuten te
kunnen goedkeuren, de voorstellen op de agenda van deze Buitenge-
wone Algemene Vergadering de aanwezigheid of vertegenwoordiging
van tenminste de helft van het maatschappelijk kapitaal vereisen en de
aanwezigheid van de zaakvoerder vereist (behoudens in geval van een
tweede buitengewone algemene vergadering, die zal worden gehouden
indien de eerste buitengewone algemene vergadering niet het vereiste
aanwezigheidsquorum bereikt of indien de zaakvoerder niet aanwezig
is, en die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht het aanwezige of
vertegenwoordigde deel van het kapitaal en ongeacht de aanwezigheid
van de zaakvoerder), alsmede een meerderheid van ten minste drie/
vierde van de op de vergadering uitgebrachte stemmen m.b.t. de
besluiten onder Titel I van de agenda en een meerderheid van ten
minste vier/vijfde van de op de vergadering uitgebrachte stemmen
m.b.t. de besluiten onder Titel II van de agenda en de instemming van
de aanwezige of vertegenwoordigde zaakvoerder. Voor de besluiten
onder Titel III van de agenda is er geen aanwezigheids- of
meerderheidsquorum van toepassing, maar is wel de aanwezigheid
van de zaakvoerder vereist (behoudens in geval van een tweede
buitengewone algemene vergadering, die zal worden gehouden indien
de zaakvoerder niet aanwezig is op de eerste buitengewone algemene
vergadering, en die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht de
aanwezigheid van de zaakvoerder), alsmede de instemming van de
aanwezige of vertegenwoordigde zaakvoerder.

De statutenwijzigingen die hierboven zijn beschreven, dienen de
voorafgaande goedkeuring van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten (FSMA) te krijgen.

In geval het vereiste quorum niet zou bereikt zijn of bij afwezigheid
van de zaakvoerder op de buitengewone algemene vergadering van
8 april 2016, zal een tweede buitengewone algemene vergadering op
27 april 2016, om 11 uur, worden samengeroepen op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap met mutatis mutandis dezelfde
dagorde.

Informatie voor de effectenhouders

Gelieve te noteren dat alle hierna opgenomen data en aangeduide
uren finale deadlines zijn, en dat deze niet verlengd zullen worden
ingevolge een weekend, een wettelijke feestdag of enige andere
redenen.

1. Amendering van de agenda

Aandeelhouders die alleen of gezamenlijk 3 % van het maat-
schappelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben
het recht om punten op de agenda van de Buitengewone Algemene
Vergadering te plaatsen en voorstellen van besluit (met betrekking tot
op de agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen
onderwerpen) in te dienen tot uiterlijk donderdag 17 maart 2016
(artikel 533ter W.Venn.). Meer gedetailleerde informatie over de rechten
uit hoofde van artikel 533ter W.Venn. wordt de aandeelhouders ter
beschikking gesteld op de website van de Vennootschap (overeenkom-
stig artikel 533bis, § 1, 3°, (a) W.Venn.) (http ://www.wdp.eu/nl/
relations/capitalmarket/algemenevergadering).

Deze verzoeken kunnen aan de Vennootschap worden gezonden per
gewone brief (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem), fax
(+ 32 (0)52-37 34 05) of langs elektronische weg
(shareholdersmeetings@wdp.eu).

Indien de Vennootschap enige verzoeken tot aanvulling van de
agenda en/of voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze (i) deze
voorstellen tot besluit zo spoedig mogelijk na hun ontvangst op de
website toevoegen, en (ii) een aangepaste agenda en aangepaste
volmachtformulieren publiceren op haar website, ten laatste op
donderdag 24 maart 2016.

2. Toelatingsformaliteiten en uitoefening van het stemrecht

Ten einde deze Buitengewone Algemene Vergadering bij te wonen of
zich daar te laten vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders de
bepalingen van artikelen 24 en 25 van de statuten van de Vennootschap
naleven. Om tot de Buitengewone Algemene Vergadering te worden
toegelaten moeten de aandeelhouders bewijzen dat zij werkelijk eige-
naar zijn van de betrokken aandelen, overeenkomstig het volgende.

A. Registratie

Een aandeelhouder kan alleen deelnemen aan de Buitengewone
Algemene Vergadering en er het stemrecht uitoefenen op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op de naam van de
aandeelhouder, op de Registratiedatum, hetzij door de inschrijving in
het register van de aandelen op naam van de Vennootschap, hetzij door
hun inschrijving op de rekeningen van een erkend rekeninghouder of
een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de Buitengewone Algemene Vergadering. Vrijdag
25 maart 2016 (24 uur Belgische tijd) geldt als registratiedatum (de
“Registratiedatum”).

B. Bevestiging deelname

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die aan de Buiten-
gewone Algemene Vergadering wensen deel te nemen, moeten een
attest voorleggen dat door hun financiële tussenpersoon of erkende
rekeninghouder werd afgegeven en waaruit blijkt, naargelang het
geval, hoeveel gedematerialiseerde aandelen er op de Registratiedatum
in hun rekeningen zijn ingeschreven op de naam van de aandeel-
houder, en waarvoor de aandeelhouder heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering. Deze neerleg-
ging moet ten laatste op op vrijdag 1 april 2016 worden verricht (gezien
de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag is, m.n. zaterdag
2 april 2016) op de maatschappelijke zetel of bij ING, die system paying
agent is van de Vennootschap in het kader van ESES.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de Buitengewone
Algemene Vergadering wensen deel te nemen, moeten de Vennoot-
schap per gewone brief (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem), fax (+ 32
(0)52-37 34 05) of e-mail (shareholdersmeetings@wdp.eu) uiterlijk op
vrijdag 1 april 2016 (gezien de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag
is, m.n. zaterdag 2 april 2016) op de hoogte brengen van hun voor-
nemen om aan de Buitengewone Algemene Vergadering deel te nemen.

C. Aandelen aan toonder
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De Vennootschap is overeenkomstig de bepalingen van de Wet van
14 december 2005 (zoals van tijd tot tijd gewijzigd) houdende afschaf-
fing van de effecten aan toonder op 20 juli 2015 overgegaan tot verkoop
op de gereglementeerde markt van Euronext Brussels van de 3.603
aandelen aan toonder die met toepassing van voornoemde Wet van
14 december 2005 op een effectenrekening op naam van de Vennoot-
schap (zonder dat zij de eigenaar was van deze effecten) waren
ingeschreven. Een persoon die op geldige wijze de hoedanigheid van
rechthebbende kan aantonen zal zijn aanspraken op deze effecten (c.q.
de netto-opbrengsten van de verkoop), vervolgens slechts kunnen laten
gelden binnen de grenzen van voornoemde Wet van 14 december 2005.

Houders van obligaties uitgegeven door de Vennootschap mogen
deelnemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering met raadge-
vende stem. Zij moeten mutatis mutandis dezelfde deelnemings-
formaliteiten vervullen als de aandeelhouders.

3. Volmacht

Iedere aandeelhouder kan zich tijdens de Buitengewone Algemene
Vergadering door een volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Elke
aandeelhouder kan slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.

De aanwijzing van een volmachtdrager door een aandeelhouder,
geschiedt via een schriftelijk of elektronisch formulier zoals opgemaakt
door de Vennootschap en waarvan een type-exemplaar ter beschikking
ligt op de zetel van de Vennootschap of kan worden gedownload via
de website (www.wdp.eu). De aandeelhouders worden verzocht de op
het volmachtformulier vermelde instructies te volgen, om op rechtsgel-
dige wijze te kunnen zijn vertegenwoordigd op de Buitengewone
Algemene Vergadering.

Het volmachtformulier moet worden ondertekend door de aandeel-
houder, in voorkomend geval met een geavanceerde elektronische
handtekening in de zin van artikel 4, § 4 van de Wet van 9 juli 2001
houdende vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch
kader van elektronische handtekeningen en certificatiediensten, of met
een elektronische handtekening die voldoet aan de voorwaarden van
artikel 1322 Burgerlijk Wetboek.

Bij het aanwijzen van een volmachtdrager zal elke aandeelhouder
rekening dienen te houden met de regels inzake belangenconflicten en
het bijhouden van een register. Bovendien zullen de aandeelhouders
die zich wensen te laten vertegenwoordigen, de hierboven vernoemde
registratie- en bevestigingsprocedure moeten naleven.

De kennisgeving van de volmacht aan de Vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren, per gewone brief (Blakebergen 15, 1861
Wolvertem) of langs elektronische weg
(shareholdersmeetings@wdp.eu).

De Vennootschap moet de volmacht uiterlijk vrijdag 1 april 2016
(gezien de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag is, m.n. zaterdag
2 april 2016) ontvangen.

4. Schriftelijke vragen

Schriftelijke vragen aan de zaakvoerder met betrekking tot haar
verslagen en de agendapunten kunnen aan de Vennootschap worden
gericht, mits wordt voldaan aan de formaliteiten die vervuld moeten
worden om tot de Buitengewone Algemene Vergadering te worden
toegelaten. Deze vragen kunnen worden verstuurd per gewone brief
(Blakebergen 15, 1861 Wolvertem), per fax (+ 32 (0)52-37 34 05) of langs
elektronische weg (via shareholdersmeetings@wdp.eu) aan de
Vennootschap worden gericht en dit uiterlijk op vrijdag 1 april 2016
(gezien de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag is, m.n. zaterdag
2 april 2016).

Meer gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel
540 W.Venn. wordt ter beschikking gesteld op de website van de
Vennootschap (www.wdp.eu) (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°, (a)
W.Venn.).

5. Ter beschikking stellen van stukken

Iedere aandeel- of obligatiehouder kan, tegen overlegging van zijn
effect of attest, zodra de oproeping tot de Buitengewone Algemene
Vergadering is gepubliceerd, ter zetel van de Vennootschap (Blakeber-
gen 15, 1861 Wolvertem) kosteloos een afschrift van volgende stukken
verkrijgen :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de Buitengewone
Algemene Vergadering;

de agenda van de Buitengewone Algemene Vergadering, die tevens
een voorstel van besluit of een commentaar van de zaakvoerder bevat;
en

het formulier dat gebruikt kan worden voor het stemmen bij
volmacht.

Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig
artikel 533bis, § 2 W.Venn. moeten worden ter beschikking gesteld,
kunnen worden geraadpleegd op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem) of op de website van
de Vennootschap (http ://www.wdp.eu/nl/relations/capitalmarket/
algemenevergadering).

Praktische informatie

De aandeel- of obligatiehouders die meer informatie wensen te
bekomen over de modaliteiten aangaande de deelname aan de Buiten-
gewone Algemene Vergadering kunnen contact opnemen met de
Vennootschap.

Tel. : + 32 (0)52-33 84 00

E-mail : shareholdersmeetings@wdp.eu
De zaakvoerder.

(2191)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Tielt-Winge

Het gemeentebestuur van Tielt-Winge is een open- en aanspreekbare
organisatie die voor de (toekomstige) inwoners de kwaliteit van het
bestaan duurzaam verbetert door voor hen een zo groot mogelijk
welzijn na te streven. Onze ambitie is om hiertoe een kwaliteitsvolle
dienstverlening aan te bieden. De uitwerking van deze missie gebeurt
door een ploeg van gemotiveerde en dynamische medewerkers. Om
mee vorm te geven aan bepaalde van deze doelstellingen in de sector
sport is het gemeentebestuur momenteel dringend op zoek naar :

1 voltijds contractueel technisch assistent (D1-D3)

voor de cel ‘Sport’

Als gemeentelijke arbeider de burgers mede in staat stellen op een
vlotte manier te genieten van een verzorgde en veilige gemeentelijke
infrastructuur en accommodatie.

De voornaamste toelatings- en aanwervingsvoorwaarden voor deze
vacante betrekking zijn :

slagen in een niet-vergelijkend selectieprocedure voor aanwerving
dat bestaat uit een mondelinge en een praktisch gedeelte ;

lichamelijk geschikt worden bevonden door de interbedrijfsgenees-
kundige dienst IDEWE ;

geen diplomavereisten
rijbewijs B
Afleveren van uittreksel uit het strafregister – model 1.
Er wordt een wervingsreserve aangelegd met een geldigheidsduur

van 2 jaar.
Wat heeft de gemeente Tielt-Winge u te bieden voor uw inzet ?
Een gevarieerde job in een boeiende sector op een filevrije locatie.
Een contractuele betrekking van onbepaalde duur in de betrokken

salarisschaal (bruto geïndexeerde aanvangswedde bedraagt minimaal
1.782,64 EUR per maand). Vorige openbare diensten worden gevali-
deerd.

Andere geldelijke voordelen : gratis woon-werkverkeer met het
openbaar vervoer of fietsvergoeding ; een gratis hospitalisatieverzeke-
ring; maaltijdcheques per gepresteerde dag.

Een gunstige verlofregeling en diverse opleidingsmogelijkheden.
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De volledige functiebeschrijving, het volledige examenprogramma,
evenals alle andere bijkomende inlichtingen zijn beschikbaar via
www.tielt-winge.be of te bekomen bij de personeelsdienst
(tel. 016-63 95 47 of 016-63 95 27 of e-mail veronique.strouven@tielt-
winge.be of kurt.yskout@tielt-winge.be).

De kandidaturen (met gedetailleerd curriculum vitae, vergezeld van
een kopie van het vereiste diploma en een uittreksel uit het strafregister
model 1. worden ingediend door een per aangetekende post verzonden
sollicitatiebrief of door afgifte van de sollicitatiebrief tegen ontvangst-
bewijs aan het college van burgemeester en schepenen (t.a.v. de
personeelsdienst), gemeentehuis, Kruisstraat 2, 3390 Tielt-Winge tegen
uiterlijk 31 maart 2016 ; de datum van de poststempel geldt in elk geval
als datum van verzending.

(2192)

Gemeente Tielt-Winge

Het gemeentebestuur van Tielt-Winge is een open- en aanspreekbare
organisatie die voor de (toekomstige) inwoners de kwaliteit van het
bestaan duurzaam verbetert door voor hen een zo groot mogelijk
welzijn na te streven. Onze ambitie is om hiertoe een kwaliteitsvolle
dienstverlening aan te bieden. De uitwerking van deze missie gebeurt
door een ploeg van gemotiveerde en dynamische medewerkers. Om
mee vorm te geven aan bepaalde van deze doelstellingen is het
gemeentebestuur momenteel dringend op zoek naar :

1 voltijds contractueel technisch assistent (D1-D3)

voor de cel ‘werken in eigen beheer en groendienst’

De voornaamste toelatings- en aanwervingsvoorwaarden voor deze
vacante betrekking zijn :

slagen in een niet-vergelijkend aanwervingsexamen dat bestaat uit
een praktisch en een mondeling gedeelte ;

lichamelijk geschikt worden bevonden door de interbedrijfsgenees-
kundige dienst IDEWE ;

er is geen diplomavereiste voor deze betrekking

Rijbewijs C en E zijn een extra troef.

Er wordt een wervingsreserve aangelegd met een geldigheidsduur
van 2 jaar.

Wat heeft de gemeente Tielt-Winge u te bieden voor uw inzet ?

Een gevarieerde job in een boeiende sector op een filevrije locatie.

Een contractuele betrekking van onbepaalde duur in de betrokken
salarisschaal, zoals van toepassing op het overeenkomstig personeel
van de lokale besturen. Vorige openbare diensten worden gevalideerd.
Ervaring is waardevol maar niet noodzakelijk : ook pas afgestudeerden
worden daarom aangemoedigd om te solliciteren.

Andere geldelijke voordelen : gratis woon-werkverkeer met het
openbaar vervoer of fietsvergoeding ; een gratis hospitalisatieverzeke-
ring; maaltijdcheques per gepresteerde dag.

Een gunstige verlofregeling en diverse opleidingsmogelijkheden.

De volledige functiebeschrijving, het volledige examenprogramma,
evenals alle andere bijkomende inlichtingen zijn beschikbaar via
www.tielt-winge.be of te bekomen bij de personeelsdienst
(tel. 016-63 95 47 of e-mail veronique.strouven@tielt-winge.be of
personeel@tielt-winge.be).

De kandidaturen (met gedetailleerd curriculum vitae, uittreksel
strafregister model 1. worden ingediend door een per aangetekende
post verzonden sollicitatiebrief of door afgifte van de sollicitatiebrief
tegen ontvangstbewijs aan het college van burgemeester en schepenen
(t.a.v. de personeelsdienst), gemeentehuis, Kruisstraat 2, 3390 Tielt-
Winge tegen uiterlijk 31 maart 2016; de datum van de poststempel geldt
in elk geval als datum van verzending.

(2193)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 19 février 2016, le juge de paix d’Anderlecht II,
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jeannine VAN DER STRAETEN, née à Ninove
le 26 avril 1941, registre national n° 41.04.26-004.08, domiciliée à
1070 Anderlecht, square Frans Hals 90, « Home Bizet ».

Madame l’avocat Francine LEMAIRE, avocat, dont les bureaux sont
sis à 1070 Anderlecht, avenue René Berrewaerts 34, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65189)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 19 février 2016, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur CHTOUKI, Anouar, né à Anderlecht le 27 janvier 1984,
domicilié à 1070 Anderlecht, square Albert Ier 28 B7.

Monsieur l’avocat Vincent DENONCIN, dont le cabinet est établi à
1070 Anderlecht, rue Georges Moreau 160, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65190)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 25 février 2016 le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Laurent LISEN, né à Dinant le 3 juillet 1972, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 38, résidant à
1315 Sart-Risbart, rue Sainte-Wivine 15, Maison d’accueil « Les Aubé-
pines ».

Madame Anne SIX, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65191)
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Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 19 février 2016, le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Luc PATERNOSTER, né le 7 novembre 1953, domicilié à
1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, « Résidence du Golf ».

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65192)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 23 février 2016, le juge de paix d’ Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Julma Bertina Barbara DE WULF, née à Ingelmunster
le 7 novembre 1917, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue
de Selliers de Moranville 124, « Home Val des Fleurs ».

Madame Carine GUILLAUME, domiciliée à 1630 Linkebeek, rue de
la Brasserie 60, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65193)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 18 février 2016, le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Béatrice Ingrid MASSOT, née à Ixelles le 8 septembre 1975,
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue de Termonde 51/6.

Madame Blanche DAUBRESSE, domiciliée à 26120 Malissard, rue des
Ecoles 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65194)

Justice de paix d’Anderlecht II

Suite à l’inscription d’office au rôle général des requêtes, par ordon-
nance du 3 mars 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-Claire BILOMBA-KALOMBA, née à Uccle
le 26 mai 1976, domiciliée à 1750 Lennik, Kroonstraat 44, « Zonne-
straal VZW ».

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CHEVALIER,
Christine.

(65195)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 3 mars 2016, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 24 février 2016, le juge de paix d’Anderlecht II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Louise VAN RANST, née à Compiègne (France)
le 23 août 1927, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat
Britannique 31, « Home Alay ».

Madame Anne SIX, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, rue des Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) VAN HUMBEECK,
Marie.

(65196)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix justice de paix du
canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Merbes-le-
Château, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rosette Léonce MESPOUILLE, née à Athis le 19 juin 1945,
domiciliée à 6560 Erquelinnes, rue de L’Espéranto 7.

Madame Joséphine HONORE, avocate, domiciliée à 7000 Mons, rue
du 11 novembre 19/1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLATEAU, Christine.
(65197)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé et a précisé la mission de l’administrateur provisoire et a
appliqué, en vertu des dispositions transitoires de la loi du
17 mars 2013, des mesures de protection des biens, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeannine Liliane HENRY, née à Mons le 6 février 1951,
domiciliée à 7120 Estinnes, « Les Abies de Leptinnes », rue de Bray 11.

Maître Christelle DELPLANCQ, avocate à 7390 Quaregnon, rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(65198)
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Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 1er février 2016, par ordonnance du
23 février 2016 (rép. 645/2016), le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Louis BURY, né à Boussu le 7 octobre 1957, sans
profession, domicilié à 7370 Dour, sentier Plantis Jacquette 5, se
trouvant actuellement au « CHR Mons-Hainaut », « Site Warquignies »,
rue des Chaufours 27, à 7300 Boussu,

et désignant :

Monsieur Jean-Pol BURY, domicilié à 7370 Blaugies, rue de la Fron-
tière 18, en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYEN, Hélène.
(65199)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 5 février 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas HELLEBOIS, né à Charleroi (D1) le 13 mars 1980,
domicilié à 6224 Wanfercée-Baulet, square de la Wallonie 4.

Maître Jonathan DANIEL, domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue
de Gozée 137, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65200)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Rita BEAUCLAIRE, née à Moignelée le 25 février 1937,
registre national n° 37.02.25-106.32, domiciliée à 6222 Brye,
« Résidence La Clairefontaine Sainte-Adèle », rue Joseph Scohy 8-10.

Monsieur Jean-Claude LEFEVRE, domicilié à 6200 Bouffioulx, avenue
Paul Pastur 219-3, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65201)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 22 février 2016, le juge de paix de Charleroi V, a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Tania DOMINE, née à Porto Alegre le 8 décembre 1977,
domiciliée à 6010 Charleroi, rue de Villers n° 66/3.

Maître Vincent DESART, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Pierre
Mayence 35, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Michelle
BAUCHE.

(65202)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 25 février 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siégeant à Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-René CHARLIER, né à Charleroi le 17 janvier 1950,
registre national n° 50.01.17-085.74, domicilié à 5660 Couvin, Home
Saint-Joseph, rue de la Marcelle 133, numéro national 50.01.17-085.74,

Madame Fabienne Françoise Ghislaine CHARLIER, employée, domi-
ciliée à 5660 Couvin, rue Try-Pochaux 26, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dussenne, Dominique.
(65203)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 26 février 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-
Philippeville, siégeant à Philippeville a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoit Michel Maximilien Ghislain BIEVET, né à Dinant le
21 juillet 1968, registre national n° 68.07.21-097.71, domicilié à
5600 Philippeville, rue de la Reine 3.

Maître Pascal CORNET, domicilié à 6460 Chimay, rue du Château 2,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(65204)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 24 février 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Dylan DE BODT, né à Tournai le 6 mars 1998, registre
national n° 98.03.06-433.11, domicilié à 5150 Floreffe, rue de Floreffe 46,

Madame Paola Emma Joséphine Ghislaine VAN COPENOLLE,
domiciliée à 5150 Floreffe, rue de Floreffe 46, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Ces mesures ne prendront cours qu’à dater de la majorité de la
personne protégée susdite, soit le 6 mars 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(65205)
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Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix du canton de Hamoir
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur André DEJACE, né à Liège le 24 août 1925, domicilié et
résidant à 4557 Tinlot, à La Seniorie de Tinlot, rue du Centre 16.

Madame Marie Jeanne de Chantal DEJACE, secrétaire, domiciliée à
4550 Nandrin, Le Tombeu 12, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(65206)

Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du canton d’Ixelles
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean Cyril VELDEKENS, né à Bruxelles le 14 avril 1968,
registre national n° 68.04.14-293.64, domicilié à 1050 Ixelles, avenue
Général Medecin Derache 61/1e,

Maître Martine GAILLARD, avocate, dont le cabinet est établi sis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Decoster, Jocelyne.
(65207)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 12 janvier 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Alice KOTZMANN, née à Levice (Tevice) le 18 juin 1933,
registre national n° 33.06.18-320.69, domiciliée à 1090 Jette, rue du
Saule 12/0004.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche,
Arnaud.

(65208)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 28 janvier 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Marie Luc Edgard LACROIX, né à Tihange le
21 décembre 1928, registre national n° 28.12.21-157.79, domicilié à
1090 Jette, avenue Capait 36/1.

Monsieur Peter MILDE, avocat à 1831 Machelen, De Cockplein 9, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche,
Arnaud.

(65209)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 16 février 2016, rendue par le juge de paix, disons
que Maître Bernard HAENECOUR, avocat, domicilié à 7070 Le Roeulx,
rue Sainte-Gertrude 1, administrateur des biens de LAURINA, Joan, né
à Haine-Saint-Paul le 16 mars 1957, registre national n° 57.03.16-149.07,
domicilié à 7100 La Louvière, rue des Champs 145/0301, est désigné
également en qualité d’administrateur de la personne de LAURINA,
Joan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(65210)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 6 janvier 2016 (RR n° 16B29 - RW n° 16W6 - Rép.
n° 56/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Béatrice GARDET, née à Arsimont le 23 juin 1959, registre
national n° 59.06.23-200.03, domiciliée à 5002 Saint-Servais, rue de
Gembloux 134/0001,

Madame Nathalie LEFEVRE, avocat, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, chaussée de Liège 15, a été confirmée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MALOTAUX, Pascale.
(65211)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 23 février 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan Roger Marie WERY, né à Braine-l’Alleud
le 15 septembre 1986, domicilié à 1400 Nivelles, faubourg de Namur 70.

Maître Grégoire de WILDE d’ESTMAEL, avocat à 1400 Nivelles, rue
de la Procession 25, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FARIN, Anne-Marie.
(65212)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 9 février 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Olivier VANLANGENDONCK, né à OTTIGNIES
le 11 août 1975, domicilié à 1470 Genappe, avenue des Taillis 23.

Madame Chantal Mauricette Augusta Gaby WETS, domiciliée à
1470 Genappe, avenue des Taillis 23, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FARIN, Anne-Marie.
(65213)
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Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 25 février 2016, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame NOWICKI, Raymonde, née le 27 juillet 1939, à Harchies,
résidant au « Home Le New Beaugency », à 7321 BLATON, rue d’Elle-
zelles 57.

Monsieur Nicolas NICOLAIDIS, domicilié à 7321 BLATON, rue des
Ecoles 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEMAN, Carine.
(65214)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 1er mars 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 28 janvier 2016, le juge de paix du canton de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre GILLET, né à Aye le 11 mai 1957, registre national
n° 57.05.11-181.42, domicilié à 6880 Bertrix, rue des Chasseurs Arden-
nais 17/A001, résidant « C.H.A. Vivalia », avenue d’Houffalize 35, à
6800 Libramont-Chevigny.

Maître Emeline HUVELLE, avocate, dont le cabinet est sis à
6880 Bertrix, rue de la Bonne Fontaine 8, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(65215)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 9 février 2016, et par ordonnance du
23 février 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, à
l’encontre de :

Monsieur Christophe BELOT, né à Liège le 11 janvier 1992, registre
national n° 92.01.11-191.60, domicilié et résidant à 4000 Liège, rue Côte
d’Or 207.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont le bureau est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil,

et est devenue incapable d’accomplir les actes en rapport avec
la personne visés à l’article 492/1, § 1er, al. 3, 2° du Code civil, à savoir :

2° consentir au mariage, comme prévu aux articles 75 et 146 du Code
civil;

et est devenue incapable, sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1,
§ 1er, al. 3, 1° du Code civil, à savoir :

1° choisir sa résidence.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CAVALLARI,

Danielle.
(65216)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 8 février 2016 et par ordonnance du
23 février 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude LAMES MPONG, né à Kikwit le 21 novembre 1967,
registre national n° 67.11.21-629.31, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Frédéric Braconier 202,

Madame Julienne MUDILA MADIZULA, domiciliée à 4420 Saint-
Nicolas, rue Frédéric Braconier 202, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en rapport
avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à
12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cavallari, Danielle.
(65217)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 26 février 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Saïd HAMMOUCH, né à Schaerbeek le 5 janvier 1972,
registre national n° 72.01.05-019.89, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
Auguste Lambiotte 50.

Monsieur Housain HAMMOUCH, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
Auguste Lambiotte 50, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(65218)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Victorine DENAYER, née à Saintes le 22 août 1935, registre
national n° 35.08.22-002.32, domiciliée en la Maison de Repos Albert de
Latour, sise à 1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36,

Maître Annick DEBROUX, avocat, dont le cabinet est établi à
1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(65219)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 25 février 2016, suite à une requête déposée le
3 février 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :
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Madame Elisabeth Simone Fina LAMBERT, née à Paulis (Congo
belge) le 25 septembre 1935, registre national n° 35.09.25-076.69, domi-
ciliée à 4102 Seraing, rue des Cotillages 54, résidant Résidence Lambert
Wathieu, rue Renkin Sualem 19, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse,

Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat, domicilié à 4620 Fléron, rue
de Romsée 5/013, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge, Jean-
Marie.

(65220)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 2 mars 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Danielle ENCKELS, née à Charleroi le 8 septembre 1943,
registre national n° 43.09.08-120.24, Résidence BRISE D’AUTOMNE &
LES CHENES à 6043 Charleroi, rue Chabonnel 107/115A.

Maître Nathalie LEUSDEN, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard
Audent 8/3, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Mahieux, Jean-
François.

(65221)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 25 février 2016, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur José Jean HUBIN, né à Verviers le 11 août 1932, registre
national n° 32.08.11-017.90, domicilié à 4800 Verviers, place du Martyr 9.

Maître Aurélia LUYPAERTS, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue du Centre 89, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenhaute, Claudine.
(65222)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 25 février 2016, sur requête déposée le
16 février 2016, le juge de paix du canton de Visé a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Petronella Maria Catharina ZOOMERSCHOE, née à La
Haye le 16 octobre 1948, domiciliée à 4682 Oupeye, rue de I’Etat 38,
résidant rue Fossé Botton 19, à 4458 Fexhe-Slins.

Madame Angélique Johanna KOOPER, domiciliée à 4690 Bassenge,
avenue François Hoffman 35, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien, Brigitte.
(65223)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 9 février 2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, a été procédé au remplacement de
Maître Sophie LABEYE, en qualité d’administrateur provisoire de :

Madame Francine Yvette PIRON, née à Gilly le 6 avril 1935, registre
national n° 35.04.06-040.58, domiciliée à 6223 Wagnelée,
« Résidence Chassart », rue de l’Eglise 14, et au basculement du dossier
dans l’application de la nouvelle loi sur la protection judiciaire

Maître Jonathan DANIEL, domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue
de Gozée 137, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65224)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 17 février 2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame Andrée Marie WERY, née à Roux le 16 juin 1923,
domiciliée à 6043 Ransart, « Résidence Pierre de Lune », rue Paul
Pastur 190, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Grégory PERINI, avocat, domicilié à 6031 Monceau-Sur-
Sambre, rue Dorlodot 21, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65225)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision prononcée par le juge de paix du troisième canton de
Charleroi, il a été procédé au basculement du dossier de
Madame Maryline VASSILAKIS, née à Farciennes le 7 novembre 1963,
domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet, route de Namur 97, dans l’appli-
cation de la nouvelle loi sur la protection judiciaire (loi du
17 mars 2013).

Madame Antonia CICOIRA, domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet,
route de Namur 97, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65226)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 26 février 2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame Myriam Lucie DI MATTEO, née à Charleroi
le 18 juillet 1946, domiciliée à 6180 Courcelles, avenue de Wallonie 129,
dans l’application de la nouvelle loi sur la protection judiciaire (loi du
17 mars 2013).

Maître Anny LEJOUR, avocat, domiciliée à 6200 Châtelet, rue du
Rempart 11, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65227)
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Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 18 février 2016, prononcée parle juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame Alice PETIT, née à Wanfercée-Baulet
le 3 décembre 1937, domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet, rue Nicolas
Anciaux 30, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Isabelle VANDER EYDEN, domiciliée à 6000 Charleroi, rue
de L’Athénée 54, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65228)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 18/02/2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame Sabine SPLINGARD, domiciliée à 6224 Wanfercée-
Baulet, rue Nicolas Anciaux 30, dans l’application de la nouvelle loi sur
la protection judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Isabelle VANDER EYDEN, domiciliée à 6000 Charleroi, rue
de L’Athénée 54, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65229)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 23-12-2015, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 05-02-2016, a été
procédé au remplacement de Maître Audrey DEVERGNIES, avocat à
Mont-sur-Marchienne, désigné en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Madame Angélique Danielle Nicole MERTENS, née à
Charleroi (D3) le 27 février 1982, domiciliée à 6180 Courcelles, place
Jean Rancy 13/0/2, et a été remplacée par :

Maître Alessandra BUFFA, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard de
Fontaine 4/3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Valérie DESART.
(65230)

Justice de paix de Charleroi IV

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance rendue le 24 février 2016 par M. le juge de paix de
Charleroi IV :

Me Serge Casier, avocat dont le cabinet est sis à 6040 Jumet, place du
chef-Lieu 8, a été déchargé de sa mission d’administrateur provisoire
des biens de Mme Armande Hautecourt, née le 23 juin 1960 à Charleroi,
domiciliée à 6040 Jumet, rue Victor Ernest 7, qui lui avait été confiée
par ordonnance rendue le 15 juin 2009 par notre juridiction.

Me Christian Boudelet, avocat, dont le cabinet est sis à 6040 Jumet
chaussée de Gilly 61-63, a été désignée en qualité de nouvel adminis-
tration provisoire des biens de Mme Armande Hautecourt.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Claudine Rouyer.
(65231)

Justice de paix de Fléron

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 février 2016, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Eddy Rochus, né à Verviers le 26 juillet 1996 (RN 96.07.26-279.36),
domicilié à 4624 Fléron, rue Colonel Piron 209, résidant CHS L’Accueil,
rue Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Me Eric Taricco, avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège,
rue de Chaudfontaine 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

En remplacement de Me Corinne Nadin, domiciliée à 4000 Liège, rue
Sainte-Véronique 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(65232)

Justice de paix de Fléron

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix du canton de FLéron
a mis fin à la mission de Me Corinne Nadin en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

M. Eddy Rochus, né à Verviers le 26 juillet 1996 (RN 96.07.26-279.36),
domicilié à 4624 Fléron, rue Colonel Piron 209, résidant CHS L’Accueil,
rue Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Me Eric Taricco, avocat, dont les bureaux sont établis à 4020 Liège,
rue de Chaudfontaine 1, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

En remplacement de :

Me Corinne Nadin, avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
rue Sainte-Véronique 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Aurélie Catrice.
(65233)

Justice de paix de Huy I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 9 février 2016 (rép. 740/2016), le juge de paix du
premier canton de Huy a mis fin à la mission de Mme Patricia Marchal
(RN 63.05.05-132.09), née à Floriffoux, le 5 mai 1963, domiciliée à
4400 Flémalle-Haute, Thier des Trixhes 186, en sa qualité d’administra-
teur de la personne de :

M. Serge Robert Yvon Ghislain Marchal, né à Floriffoux le
1er janvier 1967 (RN 67.01.01-123.97), « Les Floricots », 4500 Huy, rue
Poyoux Sarts 29.

Me Marie Montluc, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
avenue Louis Chainaye 10, a été désignée comme nouvel administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence Haond.
(65234)
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Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 10 février 2016, nous, juge de paix, faisons droit
à la demande de remplacement, mettons fin au mandat judiciaire de :
Me Boulvin, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à 7110 Houdeng-
Goegnies, rue Hector Ameye 26.

Désignons, en remplacement, Me Luc Van Kerckhoven, avocat, dont
le cabinet est établi à 7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de M. Kevin Pascal Mickael De
Lamper, né à La Louvière le 6 avril 1993 (RN 93.04.06-205.44), domicilié
à 7170 Manage, rue de la Station 47/8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Saadia Bellanca.
(65235)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 4 février 2016, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a mis fin à la mission de Mme Nadia Akkay,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Edmond Van Cauwen-
bergh 14/0001 en sa qualité d’administrateur des biens de :

M. Abdelrahim Akkay, né à Bruxelles (District 2) le 10 novembre 1981
(RN 81.11.10-353.58), domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Edmond Van Cauwenberg 14/1.

Désignons, en remplacement :

Me Thierry Navarre, avocat, dont le cabinet est situé à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, place Communale 11, en qualité d’administrateur des
biens sous le régime de la représentation de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Peter Dhondt.
(65236)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du second canton
de Wavre a mis fin à la mission de Me Olivia De Deken, avocate à
Wemmel, avenue de Limburg Stirum 192, en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Mme Afi Delali Tossou, née à Lomé le 11 juillet 1975, domiciliée à
1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, rue du Ruhaux 2.

Me Arabelle Purnode, avocate à 1300 Wavre, boulevard de
l’Europe 145, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(65237)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 3 mars 2016 suite à la requête déposée au greffe
à la date du 22 février 2016, le juge de paix d’Anderlecht II a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Mme Lannoye, Stéphanie, née à Bruxelles le 25 janvier 1976, domi-
ciliée à 1190 Forest, chaussée d’Alsemberg 143, la personne ci-avant
nommée étant à nouveau apte à se gérer,

et il a été constaté la fin de mission de M. Luc Lannoye, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Petit Bois 61.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(65238)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 3 mars 2016 suite au décès de la personne
protégée survenu le 5 février 2016, les mesures de protection pronon-
cées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Elvire Brandelard, née à Verviers le 13 mars 1925, de son vivant
domiciliée à 1070 Anderlecht, route de Lennik 791 « Les Jardins de la
Mémoire »,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite et il a été constaté la fin de mission de :

Mme De Ridder, Jeanne, domiciliée à 1070 Anderlecht, parc du
Peterbos 13/5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(65239)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 3 mars 2016 suite au décès de la personne
protégée survenu le 22 janvier 2016, les mesures de protection pronon-
cées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Anna Esch, née à Cologne (Allemagne) le 1er novembre 1929,
de son vivant domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Puccini 22, home
Van Hellemont,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdit et il a été constaté la fin de mission de : Me Françoise Quackels,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, avenue
F.D. Roosevelt 143/21.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(65240)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 2 mars 2016 le juge de paix du canton d’Ath -
Lessines, siège de Lessines, a mis fin à la mission de Maître Chantal
Jouret, avocat, dont les bureaux sont sis à 7800 Ath, boulevard de
l’Hôpital 45, en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Anne-
Sylvie Deronne, née à Ath le 8 novembre 1972, domiciliée à
7866 Lessines, chaussée Victor Lampe 131.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Mariest.
(65241)
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Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10 février 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Gertraude Elisabeth Clemens, née à Dresden (Rép. dém.
d’Allemagne) le 21 mars 1922, domiciliée à 7140 Morlanwelz, résidence
« L’Harmonie », rue des Ateliers 47,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65242)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du 3 mars 2016, il a été mis fin au mandat de Denis, Eric, avocat,
domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21, en qualité
d’administrateur provisoire de Thomas, Freddy Arthur Emile, né à
Bellevaux-Ligneuville le 31 décembre 1946, résidant de son vivant à
7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65243)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez
(section Jodoigne), rendue en date du 16 janvier 2014, la nommée
Martin, Julie, née à Jauchelette le 25 novembre 1930, domiciliée de son
vivant à 1370 Jodoigne, chaussée de Tirlemont 58, et résidant à la même
adresse, avait été déclarée incapable de gérer ses biens et avait été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant Defour, Anne, avocat à
1370 Jodoigne, avenue F. Charlot 5A.

Cette mesure a été levée suite au décès de Mme Caes, le
9 décembre 2015.

Jodoigne, le 2 mars 2016.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) V. Vandenplas.

(65244)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 17 février 2016 à
Charleroi, les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Evangeliste Vercammen, né le 20 juillet 1942 (RN 42.07.20-071.66),
domicilié en son vivant à 6030 Charleroi, rue Jules Jaumets 155, et
résidant à l’Hôpital « Léonard de Vinci » rue de Gozée 706, à
6110 Montigny-le-Tilleul, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(65245)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 2 mars 2016, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 20 octobre 2010 a pris fin suite au
décès de Mme Dryon, Nicole, née le 12 février 1943, domiciliée à
1450 Chastre, résidence « Les Sittelles » route Provinciale 121, décédée
à Chastre le 21 février 2016.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Me Salteur, Virginie,
avocat à 1400 Nivelles, avenue du Centenaire 120.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(65246)

Justice de paix de Wavre II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 2 mars 2016, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 26 septembre 2012 a pris fin suite
au décès de M. Rooman, Paul, né le 22 mai 1930 à Court-Saint-Etienne,
domicilié de son vivant à 1435 Mont-Saint-Guibert, résidence de l’Orne,
rue des Tilleuls 44, décédé à Mont-Saint-Guibert le 19 février 2016.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Me Cooremans, Nathalie,
avocat à 1300 Wavre, boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Muraille.
(65247)

Vredegerecht Anderlecht II

Bij beschikking van heeft de vrederechter van Anderlecht II
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Chantal Van Genck, geboren te Anderlecht op
27 maart 1958, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Gentsest-
eenweg 1046, MSP LEY-site Schweitzer.

Mr. Cynthia Nowe, advocaat, met kantoor te 1653 Beersel, Alsem-
bergsesteenweg 646/A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Chevalier.

(65248)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 16 februari 2016 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen een rechterlijke beschermingsmaatregel als
bedoeld in artikel 492/1 BW bevolen met betrekking tot de persoon en
de goederen, betreffende :

Mijnheer Frank Louise Gustaaf Van Craen, geboren te Antwerpen op
27 april 1960 (RN 60.04.27-429.49, wonende te 2610 Antwerpen,
Heistraat 91, 3afb02, verblijvend Gza Sint-Augustinus Oosterveld-
laan 24, te 2610 Wilrijk.
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Werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de goede-
ren : Mevrouw de advocaat Nina Bogaerts, advocate, wonende te
2840 Rumst, Eikenstraat 210.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Dennis
Adams.

(65249)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 22 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mauritius Karel Vanlommel, geboren te Paal op 12 juni 1936
(RN 36.06.12-145.02), wonende te 3583 Beringen, Klitsbergwijk 22,
verblijvend Zorghome De Fakkel Tessenderlosesteenweg 143, te
3583 Paal.

Mevrouw Alexandra Beerten, advocaat, wonende te 3581 Beringen,
Vossenhoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Vanheel.
(65250)

Vredegerecht Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
achttien februari tweeduizend zestien, werd :

Bas, Josepha, geboren te Zonhoven op 31 juli 1955, wonende te
3720 Kortessem, Duerenhofstraat 9, onbekwaam verklaard.

Zij kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over haar persoon
en haar goederen : Lafosse, Nathalie, advocaat, kantoor houdende te
3724 Vliermaal, Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 januari 2016.

Borgloon, 23 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne
Freson.

(65251)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 25 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marijke Gertruda Renée Ghislena Stoffels, geboren te Bree
op 11 februari 1962 (RN 62.02.11-154.56), gedomicilieerd en verblij-
vende te 3960 Bree, Passtraat 11.

Mevrouw Annie Wilhelmina Ghislaine Stoffels, geboren te Neeroe-
teren op 3 juli 1950, huisvrouw, wonende te 3300 Tienen, Koffiestraat 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Tony Willy Theo Ghislenus Stoffels, geboren te Bree op
6 augustus 1952, postbediende, wonende te 3680 Maaseik, Breeërweg 7,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.
(65252)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mevrouw Maria Bonte, geboren te op 27 september 1934, wonende
te 8000 Brugge, Hoedenmakersstraat 29.

Mr. Vandermersch, Caroline, met kantoor te 8340 Sijsele, Vossen-
berg 10, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging)
over de goederen van Maria Bonte, voornoemd, overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut die
strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(65253)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer Johan Albert Valère De Bree, geboren te Brugge op
10 mei 1959, wonende en verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Vandermersch, Caroline, met kantoor te 8340 Sijsele, Vossen-
berg 10, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging)
over de goederen van Johan Albert Valère De Bree, voornoemd,
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(65254)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermingsmaatregel
betreffende :

Mijnheer André Blondeel, geboren te Oostende op 16 december 1940,
wonende en verblijvende in Beschut Wonen vzw 4VELD Kerkstraat 6,
te 8730 Sint-Joris.

Mr. Vandermersch, Caroline, met kantoor te 8340 Sijsele, Vossen-
berg 10, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging)
over de goederen van André Blondeel, voornoemd, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Charlie
Vanparijs.

(65255)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 29 februari 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Willy Blindeman, geboren te Hofstade op 5 mei 1938,
wonende te 8370 Blankenberge, Bakkersstraat 2/4.11, doch thans
verblijvende in het WZC Duneroze Koninklijke Baan 90, te
8420 De Haan.
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Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Hans Neirynck,
advocaat, met kantoor te 8200 Brugge, Zeepziederijstraat 8.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Biance De
Rouck.

(65256)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 1 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Cevat Bekmezci, geboren te Genk op 4 oktober 1985
(RN 85.10.04-043.43), wonende te 3600 Genk, Onafhankelijkheids-
laan 35, verblijvend OPZ Daelwezeth Daalbroekstraat 106, te
3621 Rekem.

Mevrouw Kristien Hanssen, advocaat, met burelen te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72, bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise
Groffils.

(65257)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 24 februari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Grootaert, Herman, geboren te Gent op 29 januari 1929, wonende te
9000 Gent, Rijsenbergstraat 292, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan
Palfijn, Watersportlaan 5.

Grootaert, Fleur, wonende te 9810 Nazareth, Groenstraat 5, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(65258)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 1 maart 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking,
d.d. 31 januari 2006, van de vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2006, blz. 7977
onder nr. 61520) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Erik Vandeleene, geboren te Gent op 26 mei 1947, wonende
en verblijvende in het WZC Domino te 9000 Gent, Rodelijvekens-
straat 19.

Mijnheer de advocaat Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thijs Vandewoude.
(65259)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 1 maart 2016 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Nico Robert Magdalena Spanoghe, geboren te Sleidinge op
26 december 1972, wonende te 9900 Eeklo, Zilverstraat 16, verblijvend
in het PC Dr. Guislain, Fr. Ferrerlaan 88/A, te 9000 Gent.

Mijnheer de advocaat Ivan Van Hoecke, met kantoor te 9000 Gent,
Drabstraat 14 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Gaëlle Hemberg.

(65260)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 29 februari 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Thérèse Messiant, geboren te Antwerpen op 15 april 1955, wonende
te 9070 Heusden (Destelbergen), Blauwesteenstraat 1.

Dieter Vanoutrive, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Neder-
kouter 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Valerie Geurs.
(65261)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
SERRANNE, Rita, geboren te Melle op 20 juli 1921, wonende te
9000 Gent, Zorgresidentie O.L.V.-Ter Rive, Sint-Pietersnieuwstraat 115.

Mr. DE BIE, Krista, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fraters-
plein 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65262)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 26 februari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DECEUNYNCK,
Joanna, geboren te Sint-Amandsberg op 9 maart 1922, wonende te
9000 Gent, WZC Sint-Coleta, Sint-Coletastraat 4.
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DE BIE, Krista, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65263)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 26 februari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Rachel DE
MASURE, geboren te Gent op 12 februari 1921, 9000 Gent, WZC Sint-
Coleta, Sint-Coletastraat 4.

Krista DE BIE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Fratersplein 10,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65264)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 26 februari 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VANHAUTE,
Danny, geboren te Gent op 28 maart 1971, wonende te 9030 Mariakerke,
VZW Kompas, R. De Hemptinnelaan 33.

Mr. DE DECKER, Francis, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65265)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 29 december 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Frans VANDER-
STEDE, geboren te Deerlijk op 25 februari 1930, met rijksregister-
nummer 30.02.25-287.92, wonende te 8540 Deerlijk, Vinkenlaan 2.

Mijnheer Frank GLORIEUX, wonende te 8500 Kortrijk, Conde-
dreef 95A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(65266)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Betty Maria VANLAER,

geboren te Hasselt op 20 februari 1948, met rijksregisternum-
mer 48.02.20-204.24, wonende te 3500 Hasselt, Sint-Katarinaplein 15,
bus 0018, verblijvend Stadsomvaart 11, te 3500 Hasselt.

Mr. Dimitri DESCAMPS, advocaat, te 3500 Hasselt, Kunstlaan 4,
bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Langens, Miet.
(65267)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 2 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Christel VERSTRAETEN, geboren te Lier op 9 juni 1965, met rijks-
registernummer 65.06.09-460.95, wonende te 2520 Ranst, MPI Zeven-
bergen, Boerenkrijglaan 25.

Mijnheer Filip LAEVEREN, advocaat, wonende te 2220 Heist-op-
den-Berg, Palmbosstraat 18A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Ooms, Wim.
(65268)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Nancy VANDERBORGHT, geboren te Heist-op-den-Berg op
5 januari 1969, met rijksregisternummer 69.01.05-172.67, wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, IJzerenveld 147, verlengd minderjarig
verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
d.d. 25.9.1997.

Mijnheer Karl MORTELMANS, advocaat, wonende te 2220 Heist-op-
den-Berg, Mechelsesteenweg 111, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Ooms, Wim.
(65269)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Alphonsus Augustinus GEERTS, geboren te Herenthout op
12 december 1929, met rijksregisternummer 29.12.12-163.73, wonende
te 2580 Putte, Eksterstraat 5, verblijvend Boonmarkt 27, te 2220 Heist-
op-den-Berg.

Mevrouw Nancy VANNUETEN, advocaat, wonende te 2580 Putte,
Lierbaan 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Ooms, Wim.
(65270)
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Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter Heist-op-
den-Berg, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Lutgarde Leonia
Jozefa VERLINDEN, geboren te Schriek op 20 januari 1957, met rijks-
registernummer 57.01.20-336.74, wonende te 2223 Heist-op-den-Berg,
Leo Kempenaersstraat 1.

Mijnheer Thibauld OP DE BEECK, wonende te 2223 Heist-op-den-
Berg, Leo Kempenaersstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Bondt, Geert.
(65271)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
ROUSSIS, Elias Mattéo, geboren te Turnhout op 15 april 1991, wonende
te 2370 Arendonk, Poederstraat 51 en verblijvende te 2275 Lille-Gierle,
’t GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Voegt toe als bewindvoerders over de persoon en de goederen, zijn
ouders : VAN GORP, Gunhilde Jeanne Joseph Hildegarde, geboren te
Turnhout op 4 mei 1957, en ROUSSIS, Theodoros, geboren te Spolaita
(Griekenland) op 3 mei 1954, beiden wonende te 2370 Arendonk,
Poederstraat 51.

Hoogstraten, 1 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.

(65272)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
VERVOORT, Emiel Amelia Louis, geboren te Herentals op
22 augustus 1948, wonende te 2230 Herselt, Hoekheide 31 en verblij-
vende te 2275 Lille-Gierle, Het GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, zijn
zus : VERVOORT, Annita Lodewijk Louisa, geboren te Herentals op
12 februari 1950, wonende te 2230 Herselt, Hoekheide 31 en wijst aan
als vertrouwenspersoon, zijn zus : VERVOORT, Magdalena André
Amelia, geboren te Herentals op 2 augustus 1952, wonende te
2260 Westerlo, Zwarte Braak 34.

Hoogstraten, 3 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.

(65273)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 29 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende KRIJNEN, Mario

Jan Julia, geboren te Turnhout op 18 mei 1973, officieel ingeschreven
(referentieadres) te 2310 Rijkevorsel, Prinsenpad 27, feitelijk verblij-
vende aan de Plaggenweg 11 te 2310 Rijkevorsel.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen : Mr. Giovanni VEKE-
MANS, advocaat, kantoorhoudende te 2275 LILLE, Rechtestraat 4,
bus 1.

Hoogstraten, 3 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brosens, Annita.

(65274)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 25 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende mevrouw Craeynest, Martha, geboren te
Lichtervelde op 19 maart 1920, wonende in het WZC De Boomgaard,
Lekkerboterstraat 1, te 8920 Langemark-Poelkapelle.

Mr. Verfaille, Magali, kantoorhoudende te 8900 Ieper, Bloemen-
straat 1/GVLA, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen.

Ieper, 26 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van

Engelandt.
(65275)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 25 februari 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Ieper, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Mieke
Magda VANDERMARLIERE, geboren te Ieper op 7 februari 1976, met
rijksregisternummer 76.02.07-284.49, wonende te 7780 Komen-Waasten,
Ten-Brielensteenweg 1A, thans verblijvend Psychiatrisch Ziekenhuis H.
Hart, Poperingseweg 16, te 8900 Ieper.

Mevrouw Marie-Paule DAUCHY, wonende te 7780 Komen-Waasten,
Voorstadstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(65276)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 25 februari 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, Ieper, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Michel Rafaël Corneel DEBRUYNE, geboren te Poperinge op
16 december 1933, met rijksregisternummer 33.12.16-199.01, RVT
Wintershove, 8908 Ieper, Poperingseweg 288.

Mijnheer Bruno Jan Corneel Debruyne, wonende te 8900 Ieper, Goes-
damstraat 3, bus 2A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Depoorter, Darline.

(65277)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afde-
ling Kortrijk, sectie familierechtbank, vierentwintigste kamer, met één
rechter, zetelend in graad van beroep, verleend op 9 februari 2016, werd
de beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem van
15 september 2015 hervormd en werd, opnieuw rechtdoende, als
bewindvoerder over de goederen van mevrouw Cecile OLIVIER,
geboren te Ledegem op 29 juni 1934 en wonende te 8880 Ledegem,
Oostlaan 23, in vervanging van Mr. Rudy GHEKIERE, advocaat, te
kantoor te 8870 Izegem, Burgemeester Vandenbogaerdelaan 14, aange-
steld : mevrouw Carmen VANSTEENKISTE, geboren te Roeselare op
12 mei 1962, wonende te 8880 Ledegem, Plaats 15.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. Dehenau.
(65278)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 19 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Ghislaine VAN
DE MEERSCHE, geboren te Baardegem op 10 april 1956, wonende te
9280 Lebbeke, Korte Breestraat 34, verblijvend in De Valier, Oude
Muilenstraat 10, te 1770 Liedekerke.

Balder CLOOSEN, advocaat, met kantoor te 1653 Beersel,
Gemeentehuisstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gieter, E.
(65279)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 23 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Meise, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Simon
DONTAINE, geboren te Vilvoorde op 16 februari 1998, met rijks-
registernummer 98.02.16-557.65, wonende te 1840 Londerzeel,
Brusselsestraat 197.

Mevrouw Veerle PAS, advocaat, met kantoor te 1840 Londerzeel,
Gildenstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Pierre Dontaine, wonende te 1840 Londerzeel, Brusselse-
straat 197, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Mevrouw Saskia Van Uffelen, wonende te 1840 Londerzeel,
Brusselsestraat 197, werd aangesteld als vertrouwenspersoon

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hellinckx, Geert.
(65280)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Eddy
VANDENWEGHE, geboren te Menen op 30 juli 1955, met rijksregister-
nummer 55.07.30-387.14, wonende te 8940 Wervik, Louis Geuten-
wijk 13, verblijvend residentie Marie-Paul, Leopoldstraat 126, te
8930 Menen.

Mijnheer de advocaat Dimitri VANDENBROUCKE, wonende te
8940 Wervik, Steenakker 28, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(65281)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jean-
Pierre DEKOKER, geboren te Zwevegem op 6 augustus 1970, met rijks-
registernummer 70.08.06-227.52, wonende te 8550 Zwevegem,
Luxemburglaan 22, verblijvend PSYCHIATRISCH CENTRUM
MENEN, Bruggestraat 75, te 8930 Menen.

Mijnheer de advocaat Stefaan DE GEETER, wonende te 8500 Kort-
rijk, Beheerstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(65282)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 24 februari 2016 heeft de vrederechter Merelbeke
een rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
artikel 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer André Melckenbeeck, geboren te Wetteren op 8 juni 1945
(RN 45.06.08-409.47), wonende te 9840 De Pinte, Baron de Giey-
laan 7 0002, verblijvend WZC Mariahuis, Onderstraat 9, te 9890 Gavere.

Mr. Francis De Decker, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) de hoofdgriffier, (get.) Christiaan
De Veirman.

(65283)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 27 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 1 maart 2016
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Tamara De Clercq, geboren te Gent op
6 juli 1971, wonende te 8800 Roeselare, Wallenstraat 1/0006, haar
echtgenoot, Manolito Grégoire, geboren te Roeselare op
21 februari 1977, wonende te 8800 Roeselare, Wallenstraat 1/0006, werd
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen van de voormelde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(65284)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan procesverbaal op 6 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 1 maart 2016
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Maria Flipts, geboren te Roeselare op
1 juli 1937, wonende in het WZC Vincenthove te 8800 Roeselare, Dokter
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Delbekestraat 27, Mr. Friedel Lefere, advocaat, met kantoor te
8800 Roeselare, Jan Mahieustraat 10, werd toegevoegd als bewind-
voerder over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(65285)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan procesverbaal op 6 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 1 maart 2016
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Antoinette Vandendriessche, geboren te
Oekene op 18 juli 1931, wonende in het WZC Sint-Henricus te
8800 Roeselare, Sint-Rochusstraat 12. Mr. Friedel Lefere, advocaat, met
kantoor te 8800 Roeselare, Jan Mahieustraat 10, werd toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen van de voormelde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(65286)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan procesverbaal op 13 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 1 maart 2016
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Willy Vermeersch, geboren te Roeselare op
20 oktober 1942, wonende in het WZC Ter Berken te 8800 Roeselare,
Zijstraat 59, Mr. Pieter Lefere, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Jan Mahieustraat 10, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(65287)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan procesverbaal op 13 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van 1 maart 2016
beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in artikel 492 BW
en volgende betreffende Maria Seys, geboren te Rumbeke op
23 februari 1931, wonende in het WZC Ter Berken, te 8800 Roeselare,
Zijstraat 59. Mr. Pieter Lefere, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Jan Mahieustraat 10, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(65288)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 23 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie-Louise Van Der Donckt, geboren te Ronse op
5 juni 1932, wonende te 9600 Ronse, Bredestraat 202/0001, doch
verblijvende in het WZC De Linde te 9600 Ronse, O. Delghuststraat 68.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen : Mr.
Marie-Paule Gremonprez, advocaat te 9600 Ronse, Hoog-
straat 28, bus 101.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Armand
Coppens.

(65289)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 23 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon EN de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

DOUCET, Juliana, geboren te Tongeren op 10 juli 1946, wonende te
3700 TONGEREN, Bilzersteenweg 306.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met VERTEGEN-
WOORDIGING en bewindvoerder over de goederen met VERTEGEN-
WOORDIGING : REARD, Frederik, advocaat te 3700 Tongeren, Kogel-
straat 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 januari 2016.

Tongeren, 25 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(65290)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 25 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon EN de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

CORTVRINT, Caroline, geboren te Tongeren op 9 juni 1978, wonende
te 3700 TONGEREN, De Locht 28, bus 00B2.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met VERTEGEN-
WOORDIGING en bewindvoerder over de goederen met VERTEGEN-
WOORDIGING : COEMANS, Bart, kantoor houdende te
3700 Tongeren, Sint-Truidersteenweg 240.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 januari 2016.

Tongeren, 25 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(65291)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B139 - Rep.R. 803/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 25 februari 2016, werd SCHOETERS
Willy Josephine, geboren te Niel op 3 september 1931, wonende te 2350
Vosselaar, Regtenboom 15, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd,
als bewindvoerder over de goederen BROSENS, Daniëlle, advocaat,
met kantoor te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Turnhout, 3 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Vinckx, Ann.

(65292)
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Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B136 - Rep.R. 802/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 25 februari 2016, werd THEEUWS
Maria Margaretha Joanna, geboren te Oud-Turnhout op
26 augustus 1932, wonende te 2300 Turnhout, Molenbergstraat 23,
bus 001, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd, als bewind-
voerder over de goederen BROSENS, Daniëlle, advocaat, met kantoor
te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Turnhout, 3 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)

Vinckx, Ann.
(65293)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij ambtshalve beschikking tot overgang van voorlopig bewind naar
bewind van 25 februari 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Wetteren-Zele met zetel te Zele de inhoud gewijzigd van de gerechte-
lijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Sofie MONSIEUR, geboren te Dendermonde op
2 juni 1987, met rijksregisternummer 87.06.02-088.72, wonende te
9240 Zele, Koevliet 8.

Mr. VAN DEN BOSSCHE, Tom, advocaat te 9240 Zele, Wezepoel-
straat 68 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de
persoon van voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(65294)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 25 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, met zetel te Wetteren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Maria MEERT, geboren te Strijtem op 7 november 1920,
wonende te 9000 Gent, F. Spaestraat 14, verblijvend Bovenboekakker 6,
te 9230 Wetteren.

Mijnheer Rik VAN HERREWEGHEN, wonende te 9050 Gentbrugge,
Alfons Biebuycklaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(65295)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Franciscus Josephina Carolina DE KINDER, geboren te Lier
op 17 januari 1956, met rijksregisternummer 56.01.17-357.25, wonende
te 2243 Zandhoven, Dorpsstraat 51, bus 6.

Meester Inne VERREET, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2390 Malle, Hoge Warande 10A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(65296)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Cemile COGURCU, geboren te Hasselt op 26 mei 1997,
met rijksregisternummer 97.05.26-386.33, wonende te 2660 Antwerpen,
Sint-Bernartsesteenweg 531, verblijvende in Dienstverleningscentrum
Zeven Bergen, Boerenkrijglaan 25, te 2520 Ranst.

Mevrouw Emel GOCMEN, wonende te 2660 Antwerpen, Sint-Ber-
nardsesteenweg 531, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1 en § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(65297)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Gertruda Jozefa Laura DIERCKX, geboren te Lier op
22 juli 1955, met rijksregisternummer 55.07.22-284.66, wonende te
2243 Zandhoven, Dorpsstraat 51, bus 6.

Meester Inne VERREET, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2390 Malle, Hoge Warande 10A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(65298)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Michel ROGIERS, geboren te Kapellen op 20 augustus 1964,
wonende te 2100 Antwerpen, Haviklaan 27/29, thans verblijvende in
het PC Bethanië, te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Carlo VAN ACKER, advocaat te Antwerpen met kantoor te
2600 Antwerpen (Berchem), Grote Steenweg 417, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.
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De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(65299)

Vredegerecht Beringen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen een einde gesteld aan de opdracht van
Mevrouw Hannelore MEUKENS, advocaat, met burelen gevestigd te
3970 Leopoldsburg, Maarschalk Fochstraat 35, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 16 augustus 2010 - rolnummer 10A1511 -
Rep.R. : 3762/2010) in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mevrouw Cecilia Marie-France Frieda PAUWELS, geboren te Hasselt
op 21 augustus 1989, met rijksregisternummer 89.08.21-386.36,
wonende te 3580 Beringen, Zonnebloemstraat 1/0002, verblijvend
Tongersesteenweg 7, te 3840 Borgloon, en werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon, vanaf datum van de publicatie in het Belgisch Staatsblad :

Mevrouw Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te
3581 Beringen, Vossenhoek 1, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(65300)

Vredegerecht Gent I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 februari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van :

BEELE, Thierry, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : DE ROEVE, Simonne, geboren te Gent op 23 februari 1936,
wonendete9040Sint-Amandsberg(Gent),WZCHetHeiveld,Antwerpse-
steenweg 776.

Mr. BEELE, Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders
De Cockstraat 2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65301)

Vredegerecht Gent I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 februari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van :

BEELE, Thierry, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : DE GRAVE, Maria, geboren te Gent op 27 mei 1930, wonende te
9000 Gent, WZC Sint-Coleta, Sint-Coletastraat 4.

Mr. BEELE, Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders
De Cockstraat 2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65302)

Vredegerecht Gent I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 februari 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van :

BEELE, Thierry, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van : GRILLAERT, Linda, geboren te Erpe op 20 februari 1953, wonende
te 9032 Wondelgem (Gent), Benninsbrugstraat 94.

Mr. BEELE, Frederic, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders
De Cockstraat 2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65303)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 26 februari 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Ieper een einde gesteld aan de opdracht van Lesage
Greta in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mevrouw Hjordis Danielsson, geboren te Elsene op
22 september 1943 (RN 43.09.22-274.32), wonende en verblijvende te
8900 Ieper, Poperingseweg 16, Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart.

Mr. Silke Coppenolle, wonende te 8000 Brugge, Gerard David-
straat 46, bus 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie Rébérez.
(65304)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Julie Vanden-
bulcke, kantoorhoudend te 8500 Kortrijk, Minister Liebaertlaan 1, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mevrouw Griet Cornelus, geboren te Kortrijk op 7 mei 1968
(RN 68.05.07-248.35), wonende te 8930 Menen, Bruggestraat 75.

Mevrouw de advocaat Ellen Mestdagh, kantoorhoudend te
8930 Menen, Ieperstraat 116, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder voor vertegenwoordiging over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(65305)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 24 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Julie Vanden-
bulcke, kantoorhoudend te 8500 Kortrijk, Minister Liebaert-
laan 1, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Mijnheer Brian Demuynck, geboren te Waregem op 26 juni 1987
(RN 87.06.26-309.04), wonende te 8930 Menen, Benediktinessen-
straat 20.
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Mevrouw Orphée Saelens, wonende te 8930 Menen, Ieperstraat 116,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder voor vertegenwoordiging
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(65306)

Vredegerecht Zandhoven

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 25 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Guido
Van Dyck in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van :

Scheers, Hilda (RN 48.09.24-150.07), geboren te Putte op
24 september 1948, gescheiden, wonende en verblijvende in Huize
Walden te 2390 Malle, Sint-Pauluslaan 12.

Mr. Ben Van Dyck, advocaat aan de Balie van Antwerpen, met
kantoor te 2390 Westmalle, Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van mevrouw Scheers Hilda.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(65307)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Bij beschikking dd. 3 maart 2016 verklaren Pien, Stephanie, advocaat
te 9120 Beveren, Ciamberlanidreef 19/1-2, aangewezen bij vonnis van
de vrederechter van het kanton Beveren van 22 augustus 2014 (14A428 -
rep.R. 1684/2014), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
8 september 2014, blz. 71122 en onder nr. 72080) tot voorlopig bewind-
voerder over Brys, Theophiel, geboren op 12 juni 1927 te Burcht,
wonende te 9150 Rupelmonde (Kruibeke), Robrecht de Frieslaan 6,
verblijvende te Oude Zandstraat 99, 9120 Beveren, met ingang van
8 februari 2016 ontslagen van haar opdracht, aangezien de beschermde
persoon alsdan overleden is.

Beveren, 3 maart 2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ilse De Paep.
(65308)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
10 februari 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Blanckaert, Richard, geboren te Aalst op 6 mei 1933, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 56/B006, verblijvend AZ Nikolaas,
Campus Beveren, Oude Zandstraat 99 te 9120 Beveren van rechtswege
bij overlijden van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ilse De
Paep.

(65309)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing bewind

Verklaart Dupont, Yannick Vincent Monique, geboren te Tienen op
30 juli 1983, wonende te 3150 Haacht, Stationsstraat 33, aangewezen bij
vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Brugge op
4 mei 2011 (rolnummer 11/578/B - Rep.R. 5929/2011) tot voorlopig
bewindvoerder over Dupont, Jacques Adelin Marcel, geboren te Tienen
op 3 september 1956, zonder beroep, wonende en verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 mei 2011), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Bertem op
18 februari 2016.

Brugge, 3 maart 2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.

(65310)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing bewind

Verklaart Coucke, Luc, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge op 11 oktober 2010 (rolnummer
10A847 - Rep.R. 3737/2010) tot voorlopig bewindvoerder over
Leveugle, Marie Therese, geboren te Gent op 4 september 1930,
wonende en verblijvende in het WZC Ter Luchte, Sint-Elooisstraat 87,
te 8020 Ruddervoorde (Oostkamp), (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 20 oktober 2010), ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Oostkamp op 15 februari 2016.

Brugge, 3 maart 2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.

(65311)

Vredegerecht Gent IV

Opheffing bewind

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Jean-Marie Jacques Mestdagh, geboren te Brussel (district 2)
op 18 november 1966, wonende te 9000 Gent, Tichelrei 183, met ingang
van 15 juni 2016, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat
is zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Sofie
Lanckriet.

(65312)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 29 februari 2016, werd vastgesteld dat :

Imhoff, Sébastien, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 8 maart 1971 en
laatst wonende te 1030 Schaarbeek, Voglerstraat 35A, overleden is op
27 december 2015 en er aan de aanstelling als bewindvoerder van :
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Denis, Sonia, wonende te 1030 Schaarbeek, Voglerstraat 35A, hiertoe
aangesteld bij beslissing van de vrederechter van het vrederechter van
het tweede kanton Leuven d.d. 17 februari 2015 (rep. nr. 1178/2015),
een einde is gekomen op de datum van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 29 februari 2016.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(65313)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
2 maart 2016.

Stelt vast dat de opdracht van Celen, Marie-Jeanne, geboren te
Mortsel op 20 juli 1955, wonende te 3120 Tremelo, Baalsebaan 67, in
hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen van :

Vanwetswinkel, Maria Rosalia Margaretha (RN 33.08.20-348.92)
geboren te Paal op 20 augustus 1933 in leven wonende te 2640 Mortsel,
Mayerlei 122 verblijvende WZC Immaculata, Oude Godstraat 110, te
2650 Edegem van rechtswege is geëindigd op 10 februari 2016 inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 2 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.
(65314)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 3 maart 2016.

Verklaren meester Tom VAN DAMME, advocaat met kantoor te
9230 Wetteren, Felix Beernaertsplein 57/11, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Lokeren op 10.10.2012,
tot voorlopig bewindvoerder over VAN DE SOMPEL, Gerard Livinus,
geboren te Kalken op 22 januari 1930, laatst wonende te 9270 Laarne,
Kouterstraat 1 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18.12.2012,
blz. 82773), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

De griffier, Annick WICKE.
(65315)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 25 februari 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
Lemmens, Annick, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Leopoldstraat 64, als voorlopig bewindvoerder over wijlen Piessens,
Paula Poldina, geboren te Leest op 29 oktober 1932, laatst verblijvende
in het Hof van Egmont te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, hiertoe
aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen op
12 maart 2014 (rolnummer 14A434 - Rep.V. 1297/2014), gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 26 maart 2014, blz. 23963, onder nr. 64608,
van rechtswege beëindigd is op 14 februari 2016, ingevolge het over-
lijden van de beschermde persoon te Mechelen op 14 februari 2016.

Mechelen, 2 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter Vankeer.
(65316)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren, verleend op 02 maart 2016, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over de heer Nicolas Mawhin, geboren te Aubin-
Neufchateau op 22 augustus 1925, wonende te 3798 Voeren, Klooster-
straat 21.

Door : Mr. Frederik Reard, met kantoren te 3700 Tongeren, Kogel-
straat 19, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, op 20 mei 2015
(rolnummer 15B13 - Rep. Nr. 60/2015 gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24 juni 2015) tot bewindvoerder, met ingang van
19 februari 2016 ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Tongeren, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(65317)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, d.d. 2 maart 2016 werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over : mevrouw Jamaer, Maria,
geboren te Riksingen op 1 augustus 1925, in leve wonende te
3700 Tongeren, Bilzersteenweg 318, overleden te Tongeren op
1 maart 2016.

Door : Mevrouw Jamaer, Augusta, wonende te, 3730 Hoeselt,
Schepenenlaan 10, daartoe aangewezen bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren op
6 januari 1998 (rolnummer 83/97 - Rep. nr. 9/98 gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 4 februari 1998) tot bewindvoerder, met ingang
van 1 maart 2016, ontslagen van haar opdracht ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Tongeren, 2 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(65318)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon Geerinckx,
Maurice op 27 november 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Van Herreweghe, Elie, advocaat te 9240 Zele, Kouterstraat 153, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy De Wilde.
(65319)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Bij beschikking van 3 maart 2016 wordt een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Patricia Van Gelder, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, als

16493BELGISCH STAATSBLAD — 09.03.2016 — MONITEUR BELGE



voorlopige bewindvoerder toegevoegd aan mevrouw Jessica
Verhaegen, ingevolge ons vonnis van 14 december 2010, gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 23 december 2010 blz. 81805, nr. 75228.

Zandhoven, 3 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) T. Marynissen.
(65320)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Ingevolge een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen DOS REIS, Carlos,
opgesteld door geassocieerd notaris Ilse Verdonck, te Maasmechelen,
op 10 februari 2016, heeft THEBERATH, Dominica Christine Raymonda
Petra Maria, geboren te Genk op vijfentwintig maart negentienhonderd
vierenzestig, rijksregisternummer 64.03.25-372.49, thans ongehuwd,
wonende te 3630 Maasmechelen, Rodenbachstraat 6, handelend in haar
hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde ouder van haar
minderjarige kinderen :

1. DOS REIS, Bérénice Paula Dominique, geboren te Hasselt op
achtentwintig februari tweeduizend en één, rijksregisternummer
01.02.28- 128.66, ongehuwd, wonende te 3630 Maasmechelen, Roden-
bachstraat 6;

2. DOS REIS, Guinivere Andrea Dominique, geboren te Hasselt op
acht februari tweeduizend, rijksregisternummer 00.02.08-266.22, onge-
huwd, wonende te 3630 Maasmechelen, Rodenbachstraat 6, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van het vredegerecht van het kanton Maas-
mechelen van 24 februari 2016, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DOS REIS,
Carlos Manuel, geboren te Torres Vedras (Portugal) op
elf januari negentienhonderd éénenzestig, rijksregisternummer
61.01.11-595.72, in leven laatst wonende te 3630 Maasmechelen, Joseph
Smeetslaan 29, bus 2, overleden te Maasmechelen op zeven-
tien december tweeduizend vijftien.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekende
brief binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking hun
rechten te doen kennen aan geassocieerd notaris Ilse Verdonck, te
3630 Maasmechelen, Oude Rijksbaan 6.

Maasmechelen, 3 maart 2016.

(Get.) Ilse Verdonck, geassocieerd notaris.
(2167)

Blijkens akte verleden voor notaris Arnold Vermeersch, te Ouden-
burg, op 02/03/2016, heeft mevrouw JACOBSEN, Sigrid Alice Marie-
Louise, geboren te Brussel op 29 maart 1973 (RR 73.03.29-308.85),
weduwe van de heer Laurens, Pascal, wonende te Oudenburg (Ettel-
gem), Vrijboomstraat 51, handelend in haar hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag van haar minderjarige kinderen, de consoorten
Laurens 1. Elfie, geboren te Oostende op 27 augustus 1999 (RR 99.08.27-
300.55) en 2. Timo, geboren te Oostende op 15 augustus 2006 (RR
06.08.15-039.13), beiden wonende te Oudenburg (Ettelgem), Vrijboom-
straat 51, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de plaatsvervangend
vrederechter van het tweede kanton te Oostende, de dato 09/02/2016,
verklaard de nalatenschap van wijlen haar echtgenoot, de heer Laurens
Pascal, geboren te Oostende op 18 maart 1969, laatst wonende te
Oudenburg (Ettelgem), Vrijboomstraat 51, overleden te Brugge op
4 januari 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
in hoofde van haar minderjarige kinderen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad . Dit aangetekend schrijven moet verzonden worden aan
notaris Arnold Vermeersch, te Oudenburg, Abdijlaan 9.

Oudenburg, 3 maart 2016.

Arnold Vermeersch, notaris, te Oudenburg.
(2168)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, Afdeling Kortrijk, op drie maart tweeduizend zestien,
heeft :

AMEYE, Carlos André, geboren te Zwevegem op 18 februari 1958,
wonende te 8540 Deerlijk, Oudstrijderslaan 4;

handelend in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over :

AMEYE, Kelly, geboren te Kortrijk op 17 mei 1981, wonende te
8540 Deerlijk, Oudstrijderslaan 4 (in staat van verlengde minderjarig-
heid verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent
op 29 oktober 1998),

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DENDAUW, Antoinette, geboren te Vichte
op 31 mei 1928, in leven laatst wonende te 8790 WAREGEM, Schakel-
straat 43, en overleden te Waregem op 23 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Saey, Stéphane, met standplaats te 8540 Deerlijk,
Harpstraat 17.

Kortrijk, 3 maart 2016.

De griffier, (get.) Wim DE CLERCK.
(2169)

Déclaration faite devant Maître Vincent MISONNE, notaire résidant
à Charleroi.

Identités des déclarants :

Madame MATHIEU, Sylviane Hélène Rose, née à Charleroi
le 5 mars 1965 (NN 65.03.05.150-19), divorcée non remariée, domiciliée
à 6010 Charleroi (ex-Couillet), rue Jean Jaurès 55.

Monsieur JANTI, Alain René Joseph Ernest, né à Aiseau
le 10 août 1954 (NN 54.08.10.009-08), divorcé non remarié, domicilié à
5060 Sambreville (ex-Tamines), rue de l’Abattoir 80.

Objet de la déclaration :

Par les présentes, les déclarants, dûment autorisés aux fins des
présentes par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de
Charleroi le 9 septembre 2013, entendent accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de :

Madame PAQUET, Rose Ghislaine, née à Stave le 1er avril 1933, en
son vivant veuve non remariée de Monsieur MATHIEU, René Ghislain,
domiciliée à 6032 Charleroi (ex-Mont-sur-Marchienne), rue des
Déportés 24, décédée à Charleroi le 21 février 2013.

Pour compte de leur fille mineure, Mademoiselle JANTI, Mélanie
Marie Fabienne, née à Montigny-le-Tilleul le 19 janvier 1999, célibataire,
domiciliée à 6010 Charleroi (ex-Couillet), rue Jean Jaurès 55.

Charleroi, le 23 février 2016.

(Signé) Vincent MISONNE, notaire associé.
(2170)
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Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendsechzehn am 02. März, in der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz EUPEN, vor Horst RAUSCHEN, Greffier.

Ist erschienen:

Herr Rechtsanwalt Rainer PALM, mit Kanzlei in 4780 SINT-VITH,
Aachener Straße 76, handelnd in seiner Eigenschaft als ad
hoc-Vormund, aufgrund eines Beschlusses des Friedensgerichts des
Kantons vom 01. Dezember 2015, der hier beigefügt ist.

Im Namen von :

- Bastien Robert Mireille LEJOLY, geboren in MALMEDY am
12. Mai 1998, wohnhaft in 4750 BUTGENBACH (Weywertz),
Flossweg 4.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in
BUTGENBACH (Weywertz) am 11. Februar 2015, verstorbenen
Herrn Jacques Benoit Gillain LEJOLY, geboren in FAYMONVILLE am
25. November 1961, zu Lebzeiten wohnhaft in 4750 BUTGENBACH-
(Weywertz), Flossweg 4, unter Vorbehalt eines Inventars anzunehmen.

Worüber Urkunde, die der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Notar Robert LEDENT, mit Amtsstube in
4960 MALMEDY, avenue Monbijou 14B, geltend zu machen.

Für gleichlautende Abrschrift, der Greffier, (gez.) Horst RAUSCHEN,
Chefgreffier.

(2171)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le trois mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu :

GHMIR, MOHAMMED, né le 12 septembre 1976, à Oujda (Maroc),
domicilié rue Charlemagne 8, bte 12, à Liège, agissant en sa qualité de
représentant légal de son enfant mineur d’âge :

GHMIR, SORAYA, née le 25 janvier 2010, à Liège, domiciliée avec
le comparant;

et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du premier canton
de Liège rendue le 4 janvier 2016, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités : ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE la succession de : LEJOLY, Sonia Berthe Jeanine
Marie, née à Aywaille le 1er septembre 1968, de son vivant domiciliée à
LIEGE II, rue Charlemagne 8/0012, et décédée le 30 avril 2015, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Salvino Sciortino, notaire, rue du Pont de Wandre 98, à
4020 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signature illisible).
(2172)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille seize, le trois mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Namur.

A comparu :

Monsieur LALLEMAND, Michel, né à Pessoux le 07.07.1939, domi-
cilié à 5100 Jambes, rue Pierre du Diable 33, bte 46, agissant en qualité
d’administrateur de biens désigné par ordonnance du 14.09.2015, et
avec l’autorisation de Mme le juge de paix du second canton de Namur,
en date du 11.12.2015, dont copies resteront annexées au présent acte,
pour et au nom du mineur prolongé sous autorité parentale, placé sous
ce statut par décision du tribunal de première instance de Namur, en
date du 10.04.1991, de :

- Monsieur LALLEMAND, Pascal (fils de la défunte), né à Namur
le 27.07.1970, domicilié à 5100 Jambes, rue des Bluets 14, mais résidant
à l’« ASBL CARPE DIEM », rue Plateau 11, à 5100 Jambes,

lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de : FRIPPIAT, Josée Georgette Andrée Ghislaine,
née à Ciney le 27 janvier 1933, de son vivant domiciliée à JAMBES, rue
des Bluets 14, et décédée le 24 avril 2015, à Namur.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe BALTHAZAR, notaire de résidence à 5100 Jambes,
avenue F. Bovesse 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne LISSOIR.
(2173)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 01/03/2016, werd inzake
de procedure van gerechtelijke reorganisatie van 2PK BVBA, met
vennootschapszetel te 2300 TURNHOUT, STEENWEG OP
ANTWERPEN 2, met ondernemingsnummer : 0885.663.547, aard van
de handel : -BRASSERIE « HOF TER DUINEN », procedure geopend
op 06/10/2015, met aanstelling van de heer NUYENS, MARC, als
gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(2174)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 2.3.2016, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de BVBA MIAM-MIAM GLOU-GLOU, met maat-
schappelijke zetel te 1640 Sint-Genesius-Rode, Stationstraat 106, KBO
0899.373.013 gehomologeerd en sluit de procedure.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.M. Eylenbosch.
(2175)
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Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/02/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de : LE PERE GOURMANDIN SPRL, dont le siège social est établi
à 1390 ARCHENNES, RUE DU TILLEUL 7A, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0860.001.604, activité : l’exploita-
tion de petite restauration à Namur.

Juge délégué : KACEM KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 29/02/2016, et venant à échéance
le 27/06/2016, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 13/06/2016, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 23/05/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(2176)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 29/02/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

CHRONOMOVE SPRL, dont le siège social est établi à 1330 RIXEN-
SART, AVENUE FRANKLIN ROOSEVELT 104, bte 29, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0810.694.326, activité :
transport.

Juge délégué : BETTONI, BORTOLOMEO.

Un sursis prenant cours le 29/02/2016, et venant à échéance
le 23/05/2016, a été accordé à l’entreprise.

Invite la requérante à conclure avec tous ses créanciers ou deux ou
plusieurs d’entre eux un accord amiable sous la surveillance du juge
délégué et, le cas échéant, à saisir le tribunal dans le cadre de l’octroi
des délais modérés visés à l’article 1244 du Code civil.

Refixe la cause à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
céans le 09/05/2016, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(2177)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 2 mars 2016, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accorde à Monsieur Valéry PREVOST, né le 13 avril 1980,
inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0862.504.303, domicilié à 5550 ALLE-
SUR-SEMOIS, rue de la Ringe 56, exerçant une activité d’horticulteur,
un sursis de quatre mois.

Déclare que ce sursis prend cours ce jour pour se terminer
le 30 juin 2016.

Fixe au mercredi 22 juin 2016, à 11 h 30 m, devant la première
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Dinant, siégeant
en ses locaux situés au bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, à
5500 DINANT, l’audience où, sauf prorogation du sursis, aura lieu
le vote sur ce plan et où il sera statué sur l’homologation.

Invite la requérante à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 1er juin 2016, au
plus tard.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. DUJEU.
(2178)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 8 février 2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a homologué le plan de réorganisation judiciaire
présenté par la SPRL LULOTRANS, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0460.318.943, dont le siège social est établi
à 4852 Hombourg, rue de Belven 24.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(2179)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij definitief vonnis, d.d. 18/11/2015, heeft de rechtbank eerste
aanleg Limburg, afdeling Hasselt, correctionele afdeling, 15w kamer,
bij verstek (betekend aan persoon, d.d. 05/12/2015); TEKIN, Cengiz,
geboren te Antwerpen op 01/12/1977, wonende te 3581 Beringen,
Molenaarstraat 44.

Plichtig verklaard van te :

Leopoldsburg en elders in het gerechtelijk arrondissement Limburg,
afdeling Hasselt en bij samenhang elders in het Rijk,

Op 19 januari 2013

A. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van XTRAEUROPE b.v.b.a., ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het ondernemingsnum-
mer 864.737.479, waarvan de voornaamste handelsactiviteit bestond in
handel in auto’s en lichte vrachtwagens, met maatschappelijke zetel te
3500 Hasselt, Isabellastraat, 12, die zich in staat van faillissement
bevond en failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane
beslissing van de rechtbank van koophandel of van het Hof van Beroep,
te weten bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Hasselt,
uitgesproken op 7 november 2013, met het oogmerk om de faillietver-
klaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het faillis-
sement, namelijk binnen de maand nadat men opgehouden heeft te
betalen wat minstens reeds het geval was op 18 december 2012.

Van 1 april 2012 tot en met 7 november 2013

B. Bij inbreuk op de artikelen 1, 2, 4, 5, 7 en 16 van de wet van
17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding en de jaarrekeningen
van de ondernemingen, als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procu-
ratiehouder van de hierboven nader omschreven handelsvennootschap
of vennootschap die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft
aangenomen, wetens, niet een voor de aard en de omvang van het
bedrijf van de onderneming passende boekhouding te hebben gevoerd
en / of niet daarbij de bijzondere wetsvoorschriften in acht te hebben
genomen betreffende dit bedrijf namelijk geen wettelijke boekhouding
inzake de XTRA-EUROPE b.v.b.a. te hebben gevoerd / te hebben laten
voeren.

De feiten onder tenlastelegging B thans ingevolge de Wet, d.d.
17.07.2013, in werking getreden op 09.05.2014, houdende invoeging van
Boek III « Vrijheid van vestiging, dienstverlening en algemene verplich-
tingen van de ondernemingen », in het Wetboek van economisch recht
en houdende invoeging van de definities eigen aan boek III en van de
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek III, in boeken I en XV van
het Wetboek van economisch recht, strafbaar gesteld zijnde als volgt :

In zijn hoedanigheid van natuurlijke persoon die koopman is, dan
wel van bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van de
hierna bepaalde rechtspersoon, wetens inbreuk te hebben gepleegd op
de bepalingen zoals voorzien in de artikelen 111.82 en 111.83, eerste en
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derde lid, en / of van de artikelen 111.84 tot 111.89 van het Wetboek
van economisch recht (ingevoegd bij Wet van 17 juli 2013 houdend
invoeging van Boek III « Vrijheid van vestiging, dienstverlening en
algemene verplichtingen van de ondernemingen », en houdende invoe-
ging van de definities eigen aan boek III en van de rechtshandhavings-
bepalingen eigen aan boek III, in boeken I en XV van het Wetboek van
economisch recht) en / of van de ter uitvoering van artikel 111.84, zesde
lid, van artikel 111.87, § 2, van artikel 111.89, § 2 en van de artikelen
111.90 en 111.91 van het Wetboek genomen besluiten, inbreuk strafbaar
gesteld zijnde middels het artikel XV.75 van het Wetboek van econo-
misch recht, namelijk geen wettelijke boekhouding inzake de XTRA
EUROPE b.v.b.a., te hebben gevoerd / te hebben laten voeren.

Hem veroordeelde tot :

De rechtbank veroordeelt de beklaagde voor deze feiten van de
tenlasteleggingen A en B samen tot een hoofdgevangenisstraf van
6 maanden en een geldboete van 150 euro, verhoogd met 50 opde-
ciemen (x6) tot 900 euro, met een vervangende gevangenisstraf van 45
dagen.

Legt aan de veroordeelde het verbod op overeenkomstig art. 1 K.B.
nr. 22 van 24.10.1934 om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om één van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op 30.11.1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen,
gedurende een termijn van 4 jaar.

Verplicht de veroordeelde om bij wijze van bijdrage tot de financie-
ring van het bijzonder fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzet-
telijke gewelddaden en aan de occasionele redders een bedrag te
betalen van 25,00 euro, gebracht op 150,00 euro door verhoging met
50 opdeciemen.

Verwijst veroordeelde tot de kosten van de publieke vordering, tot
op heden begroot op de som van 37,65 euro, niet inbegrepen de kosten
van betekening van huidig vonnis dewelke eveneens door beklaagde
zullen moeten gedragen worden.

Legt aan de veroordeelde in toepassing van art. 91 K.B. van
28.12.1950, gewijzigd bij art. 1 K.B. 13.11.2012, de verplichting op tot
het betalen van een geïndexeerde vergoeding van 51,20 euro.

Beveelt dat dit vonnis op kosten van de veroordeelde bij uittreksel
zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, het uittreksel
bevattende : de naam, voornamen, plaats en datum van geboorte
alsmede het adres en het inschrijvingsnummer in het handelsregister
van de veroordeelde en, in voorkomend geval, de handelsnaam of de
benaming en de zetel van de failliet verklaarde handelsvennoot-
schappen waarvan hij in rechte of in feite bestuurder is, de datum van
het vonnis van veroordeling en het gerecht dat het heeft uitgesproken,
de strafbare feiten die tot de veroordeling aanleiding hebben gegeven
en de uitgesproken straffen.

Hasselt, 24 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) S.
Vandebroek.

(2180)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het vonnis bij verstek (betekend op 15/01/2016 aan subst. Pdk S.
Desmet) gewezen door de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, G28w kamer, d.d. 28 oktober 2015,
rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens de genaamde :
VAN MANSART, Johan Carmen Marc, schrijnwerker, geboren te Gent
op 12/11/1968 wonende te 9160 Lokeren, Rechtstaat 424.

UIT HOOFDE VAN :

A. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan
de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige
daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder
zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op de artikelen 193, 196 en 214 Sw., met bedrieglijk opzet
of met het oogmerk om te schaden, valsheid in handels-, bank- of
private geschriften te hebben gepleegd, hetzij door valse handteke-
ningen, hetzij door namaking of vervalsing van geschriften of handte-
keningen, hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen
of schuldbevrijdingen valselijk te hebben opgemaakt of door ze
achteraf in de akten in te voegen, hetzij door toevoeging of vervalsing
van bedingen, verklaringen of feiten die deze akten ten doel hadden
op te nemen en vast te stellen, met hetzelfde bedrieglijk opzet of met
hetzelfde oogmerk om te schaden, van dezelfde vermelde valse akte of
van hetzelfde vermelde valse stuk gebruik te hebben gemaakt;

Te 9940 Evergem op 11 januari 2012 en tot 16 februari 2012.

B. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan
de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige
daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder
zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op art. 489 ter 1° Sw., met bedrieglijk opzet of het
oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduis-
terd of verborgen;

la t/m d Te 9920 Lovendegem tussen 6 september 2011 en
25 januari 2013 2a-b Te 9920 Lovendegem tussen 1 november 2011 en
10 januari 2012

3 a t/m c Te 9920 Lovendegem tussen 1 mei 2011 en 10 januari 2012

4 a t/m e Te 9920 Lovendegem en 8620 Nieuwpoort tussen
8 maart 2012 en 3 december 2013

C. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan
de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige
daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder
zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen die aan een ander
toebehoorde, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen, kwij-
tingen, schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren, hetzij
door het gebruik maken van valse namen of valse hoedanigheden,
hetzij door het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen geloven
aan het bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeeldige macht
of van een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een ongeval of
enige andere hersenschimmige gebeurtenis te doen verwachten of te
doen vrezen of om op andere wijze misbruik te maken van het
vertrouwen of van de lichtgelovigheid (art. 496 lid 1 Sw);

1 a t/m f Te 9920 Lovendegem tussen 15 februari 2011 en
24 november 2011

2 a t/m d Te 8690 Alveringem tussen 1 mei 2013 en 1 juli 2013

3 Te 8620 Nieuwpoort tussen 15 juni 2012 en 17 augustus 2012

D1-2. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om
aan de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door
enige daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat
zonder zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Als beslagene, voorwerpen waarop tegen hem beslag was gedaan, in
zijn belang bedrieglijk te hebben vernietigd of weggemaakt.

Te 9920 Lovendegem tussenl2 april 2011 en 25 augustus 2011.

E1-2. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om
aan de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door
enige daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat
zonder zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op art. 489 bis 4° Sw., met het oogmerk om de fail-
lietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9
van de faillissementswet gestelde termijn aangifte te doen van het fail-
lissement.

Te 9920 Lovendegem en 8620 Nieuwpoort tussen 1 juni 2011 en
1 maart 2012.

F1-2. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om
aan de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door
enige daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat
zonder zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op artikel op art. 489 bis 1° Sw., met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, aankopen te hebben gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd te hebben in leningen, effec-
tencirculaties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te
verschaffen.
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Te 9920 Lovendegem en 8620 Nieuwpoort tussen 1mei 2011 en
23 oktober 2013.

G1 t/m 5. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of
om aan de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door
enige daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat
zonder zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Goederen, gelden, koopwaren, biljetten, kwijtingen, geschriften van
om het even welke aard, die een verbintenis of een schuldbevrijding
inhielden of teweegbrachten en die hem overhandigd waren onder
verplichting om ze terug te geven of ze voor een bepaald doel te
gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben verduisterd of
verspild.

Te 9920 Lovendegem en/of elders in het Rijk tussen 17 augustus 2010
en 26 september 2013.

H. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan
de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige
daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder
zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op artikel 492bis Sw., als bestuurder van burgerlijke en
handelsvennootschappen, alsook van verenigingen zonder winstoog-
merk, met bedrieglijk opzet en voor persoonlijke rechtstreekse of
indirecte doeleinden gebruik te hebben gemaakt van de goederen of
van het krediet van de vennootschap, wetende dat zulks op betekenis-
volle wijze in het nadeel was van de vermogensbelangen van de
rechtspersoon en die van zijn schuldeisers of vennoten.

Te 9920 Lovendegem, tussen 21 augustus 2010 en 12 mei 2011

11-2. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om
aan de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door
enige daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat
zonder zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op art. 489, 2° Sw., verzuimd te hebben, zonder wettig
verhinderd te zijn, de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven aan de oproe-
pingen die zij of hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris en van
de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen.

Te 9920 Lovendegem en 8620 Nieuwpoort tussen 10 januari 2012 en
10 december 2013.

J. Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan
de uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige
daad, tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder
zijn bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden.

Bij inbreuk op artikelen 1, 2, 3, 4, 6, 7 en 16 van de Wet van 17 juli 1975
op de boekhouding van de ondernemingen, wetens, geen aan de aard
en de omvang van het bedrijf van zijn onderneming passende boek-
houding te hebben gevoerd en de bijzondere wetsvoorschriften betref-
fende dat bedrijf niet in acht te hebben genomen;

thans strafbaar gesteld als

« Bij inbreuk op de artikelen 1.4, 111.82, 111.84, 111.86, 111.87, 111.88
111.89, 111.90 en XV.75 van het Wetboek van economisch recht, als
bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
handelsvennootschap naar Belgisch recht, wetens, niet een voor de aard
en de omvang van het bedrijf van de onderneming passende boekhou-
ding te hebben gevoerd en/of niet de bijzondere wetsvoorschriften
betreffende dat bedrijf in acht genomen te hebben; »

Te 9920 Lovendegem, tussen 1 september 2011 en 10 januari 2012
GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A, 8.1.a,
8.1.b, 8.1.c, 8.1.d, 8.2.a, 8.2.b, B.3.a, 8.3.b, 8.3.c, 8.4.a, 8.4.b, 8.4.c, 8.4.d,
8.4.e, C.1.a, C.1.b, C.1.c, C.1.d, C.1.e, C.1.f, C.2.a, C.2.b, C.2.c, C.2.d, C.3,
D.1, D.2, E.1, E.2, F.1, F.2, G.1, G.2, G.3, G.4, G.5, H, 1.1, 1.2 en J, SAMEN,
tot een GEVANGENISSTRAF van VIER JAAR en een GELDBOETE van
VIJFHONDERD EURO (S 500,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op DRIE-
DUIZEND EURO (S 3.000,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van EEN MAAND EN VIJFTIEN
DAGEN.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFENTWINTIG
EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus gebracht op
HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als bijdrage tot het
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan
de occasionele redders.

Legt de beklaagde - overeenkomstig artikel. 1 en ibis van het K.B.
nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen
en om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit
te oefenen, voor een periode van TIEN JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)). »

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 15 februari 2016.
(Get.) Karolien Stevens, griffier.

(2181)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het vonnis bij verstek (betekend op 03/02/2015 aan subst. Pdk A.
Lukowiak) gewezen door de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, G31 kamer, d.d. 12 november 2014,
rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens de genaamde :
Ucak, Deniz, chauffeur, geboren te Gifteler (Turkije) op 23.03.1971,
ambtshalve geschrapt d.d. 13.06.2013;

UIT HOOFDE VAN :

Al t/m 8. Bij inbreuk op art. 489ter 1° Sw., met bedrieglijk opzet of
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen.

Te 9000 Gent en/of elders in het Rijk, op een niet nader te bepalen
tijdstip in de periode vanaf 1 januari 2012 tot 8 juli 2013.

B. Bij inbreuk op artikel 489 bis 4° Strafwetboek, als zaakvoerder van
AYYILDIZ B.V.B.A., met K.B.O.-nr 0889.221.269, op dagvaarding in
faling verklaard bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent,
d.d. 29 maart 2013 doch in staat van virtueel faillissement sedert
1 januari 2012, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet
gestelde termijn aangifte te doen van het faillissement.

Gent, 2 januari 2012.

C. Bij inbreuk op art. 489, 2° Sw., verzuimd te hebben, als zaak-
voerder van AYYILDIZ B.V.B.A., met K.B.O.-nr 0889.221.269, zonder
wettig verhinderd te zijn, de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van
de faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven aan de
oproepingen die zij of hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris
en van de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen;

Te 9000 Gent, herhaaldelijk in de periode vanaf 29 maart 2013 tot op
heden.
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D. Bij inbreuk op art. 489ter 2° Sw., met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden, de in hoofdstuk I van de wet met betrekking
tot de boekhouding en de jaarrekeningen van de ondernemingen
bedoelde boeken of bescheiden geheel of gedeeltelijk te hebben doen
verdwijnen.

Te 9000 Gent, op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode vanaf
1 januari 2012 tot op heden.

GEOORDEELD ALS VOLGT :
« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en

bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen Al tot
en met A8, B, C en D, SAMEN, tot een :

GEVANGENISSTRAF van ACHT MAANDEN en een GELDBOETE
van VIJFHONDERD EURO (S 500,00).

Verhoogt de geldboete met vijftig decimes, aldus gebracht op DRIE-
DUIZEND EURO (S 3.000,00).

Beveelt dat bij gebreke van betaling binnen de termijn bepaald bij
artikel 40 van het Strafwetboek, de geldboete zal kunnen vervangen
worden door een gevangenisstraf van EEN MAAND EN VIJFTIEN
DAGEN.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van VIJFENTWINTIG
EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus gebracht op
HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als bijdrage tot het
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan
de occasionele redders.

Legt de beklaagde - overeenkomstig artikel. 1 en 1bis van het K.B.
nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - VERBOD op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen
en om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit
te oefenen, voor een periode van VIJF JAAR.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.
Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.

van 28 december 1950 houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)). ».

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 15 februari 2016.
(Get.) Karolien Stevens, griffier.

(2182)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 18/12/2015, werd op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van RUBI BVBA, met zetel te 8300 Knokke-
Heist, Lippenslaan 153, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen onder het nummer 0829.054.545.

Datum van staking van betalingen : 18.12.2015.

Curatoren : Mr. ALDERS, ANNICK, advocaat te 8000 BRUGGE,
EZELSTRAAT 25 en Mr. PARDO, DAVE, advocaat te 8000 BRUGGE,
EZELSTRAAT 25.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 18/01/2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28/01/2016.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(2183)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op tien februari tweeduizend zestien, verleende de AF2 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij Mr. L. Aernaudts, advocaat en plaatsvervangend rechter
te Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 37,
bus 12, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Patricia Joanna Martina Elias, geboren te Deurne (Antwer-
pen) op dertien juni negentienhonderd tweeënzestig, laatst wonende te
2140 Antwerpen (Borgerhout), Turnhoutsebaan 455, bus 45, en
overleden te Antwerpen district Borgerhout op tweeën-
twintig oktober tweeduizend veertien.

Antwerpen, 29 februari 2016.

De griffier, (get.) C. Lemmens.
(2184)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 25 februari 2016, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie-en jeugdrechtbank, zitting houdende in
burgerlijke zaken, dat Mr. Koenraad Van De Sijpe, advocaat, te
9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57.

Werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen : de heer Romain Pierre VAN DER HEYDEN, geboren te Sint-
Gillis-Waas op 4 juli 1943, in leven laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Lavendelstraat 157 en overleden te Sint-Niklaas op 14 april 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 3 maart 2016.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(2185)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 15/02/2016, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 16/136/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

Monsieur LABIAUX, Eugène Pierre Georges Fernand, né à Liège
le 05/06/1944, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue des
Cotillages 24, et décédé à Liège le 03/09/2015.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(2186)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 03/02/2016, par le tribunal de
première instance de Liège (RQ 16/199/B), Maître Dominique JABON,
avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de
Liège 53, a été désignée en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de :

MOTMANS, Roger, né à Liège le 25/7/1944, domicilié à 4000 Liège,
rue de l’Académie 75/0003, et décédé à Liège le 18/09/2015.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique JABON, avocat.
(2187)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance prononcée le 29 février 2016, le tribunal de
première instance de Liège, division Verviers, tribunal de la famille, a
dit vacante la succession de feu Madame Françoise Alberte Isabelle
MERTENS, née à Ixelles le 29 février 1952, divorcée, en son vivant
domiciliée à 4860 Pepinster, rue Neuve 35d, décédée à Verviers
le 9 décembre 2014, et a désigné Me Audrey GAROT, avocat à Verviers,
en qualité de curateur à la succession vacante susvisée.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) A. GAROT, avocat.
(2188)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
2 mars 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Madame Françoise FREDERICK, domiciliée de son vivant à
5030 Sauvenière, rue de la Sucrerie 8/21, et décédée le 23 juin 2015.

Namur, le 3 mars 2016.
Le greffier, (signé) Valérie FOURNAUX.

(2189)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 1er mars 2016 (RR 196/2016), Monsieur le prési-
dent de la troisième chambre du tribunal de la famille de et à Namur a
désigné Maître Emmanuel BOULET, avocat à 5100 NAMUR (Jambes),
rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur judiciaire de la succes-
sion de Monsieur Jules HENNUY, né le 28/6/1922, domicilié en dernier
lieu à 5060 SAMBREVILLE, allée Belle Vue 11, décédé le 3 janvier 2016.

(Signé) J. STERNON, greffier.
(2190)
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